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บทบรรณาธิการ

	 ในปีที่ ๑๓ ที่วารสารไทยศึกษาได้ด�ำเนินบทบาทในการเป็นพื้นที่เผยแพร่

องค์ความรู้และงานวิจัยเกี่ยวกับไท-ไทยศึกษา วารสารยังคงได้รับการสนับสนุนจาก

คณาจารย์ นักวิชาการ และนิสิตหลากหลายสาขาวิชาและสถาบันการศกึษา ทีใ่ห้โอกาส

วารสารในการเป็นสื่อกลางเผยแพร่งานวิจัยที่น่าสนใจสู่สาธารณชน

	 บทความวิจัยในวารสารไทยศึกษาฉบับน้ีประกอบด้วยบทความวิจัยทั้งส้ิน ๖ 

บทความ เป็นบทความในหลากสาขา หลายมุมมอง ทว่าลึกซ้ึงในแง่มุมทางวิชาการ 

เริ่มด้วยบทความเรื่อง “กระอั้วแทงควาย กับ กระตั้วแทงเสือ ประวัติและพัฒนาการ

ของการละเล่นโบราณ” ของอาจารย์ ดร. เกรียงไกร ฮ่องเฮงเส็ง ที่ได้แสดงให้เห็น

พัฒนาการละเล่นของราชส�ำนักที่กลายมาเป็นการละเล่นพื้นบ้านของสามัญชน

บทความเรื่อง “ความเป็นยุคสมัยใหม่ของพระพุทธศาสนาไทย : พระพุทธศาสนาเพื่อ

สังคม” ของภาณุทัต ยอดแก้ว ที่อภิปรายและวิพากษ์บทบาทและของพุทธศาสนาใน

สังคมปัจจุบันได้อย่างลึกซึ้ง 

	 ส่วนบทความเกี่ยวกับภาษาและวรรณคดีไทยในวารสารไทยศึกษาฉบับน้ี

กม็คีวามโดดเด่นเช่นกนัได้แก่ บทความเรือ่ง “พฒันาการของแบบเรยีนในการสอนอ่าน

เขียนภาษาไทยระดับประถมศึกษาตั้งแต่สมัยรัชกาลที่ ๕ จนถึงปัจจุบัน” ของอาจารย์ 

ดร.ภาสพงศ์ ผิวพอใช้ ทีสั่งเคราะห์ให้เหน็แนวทางการเรยีนและการสอนภาษาไทยของ

ตั้งแต่รัชกาลที่ ๕ จนปัจจุบัน เข่นเดียวกับบทความเรื่อง “การขอพรในวรรณคดี

ยอพระเกียรติของไทย” ของอาจารย์ ดร. ปัทมา ฑีฆประเสริฐกุลที่ได้แสดงให้เห็น

พัฒนาการของการขอพรในวรรณคดียอพระเกียรติของไทยว่ามีการเปล่ียนแปลง

อย่างมากในสมัยรัตนโกสินทร์ 	

	 บทความสองเรื่องสุดท้าย เป็นบทความที่เกี่ยวกับภาคตะวันออกเฉียงเหนือ 

ได้แก่บทความเรือ่ง “ความสัมพนัธ์ระหว่างภาษากบัภาพตวัแทนคนอีสาน ในหนังสือพมิพ์

ระดับชาติ : การศึกษาตามแนววาทกรรมวิเคราะห์เชิงวิพากษ์” ของอาจารย์สุภัทร 

แก้วพัตร และบทความเรื่อง “เล้าข้าว” ภาพสะท้อนภูมิปัญญาของชาวนาอีสาน” ของ

อาจารย์สุนิตย์ เหมนิล 



	 วารสารไทยศกึษาขอขอบพระคณุผู้ทรงคณุวุฒิทกุท่านทีร่่วมกนัให้คดิเหน็และ

ข้อแก้ไข ที่ท�ำให้ผู้เขียนทุกท่านได้น�ำมาปรับปรุงจนบทความมีความสมบูรณ์มากข้ึน 

รวมทั้งขอขอบพระคุณผู้อ่านทุกท่านที่สนใจติดตามวารสารมาอย่างต่อเน่ือง หวังว่า

จะได้รับความกรุณาจากทุกฝ่ายต่อไปในอนาคต

		  รองศาสตราจารย์ ดร. สุจิตรา จงสถิตย์วัฒนา

		  ผู้อ�ำนวยการสถาบันไทยศึกษา จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย
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๑
	 อาจารย์ประจ�ำคณะศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหิดล

“กระอั้วแทงควาย” กับ “กระตั้วแทงเสือ”: ประวัติและ

พัฒนาการของการละเล่นโบราณ

เกรียงไกร ฮ่องเฮงเส็ง
๑

บทคัดย่อ

	 “กระอ้ัวแทงควาย กับ กระตั้วแทงเสือ ประวัติและพัฒนาการของการ

ละเล่นโบราณ” เป็นการศึกษาเชิงคุณภาพเกี่ยวกับความเชื่อมโยงระหว่างการละเล่น

ของหลวงที่เรียกว่า “กระอั้วแทงควาย” กับการละเล่นของราษฎร์ที่เรียกว่า “กระตั้ว

แทงเสือ” หรือบางครั้งเรียกว่า “บ้องตันแทงเสือ” โดยกระอ้ัวแทงควายมีรากฐาน

มาจากการประกอบพิธีกรรมที่แสดงความสัมพันธ์ระหว่างคนกับควายในสังคม

เกษตรกรรมของภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต้เพื่อก่อให้เกิดความอุดมสมบูรณ์ ซึ่ง

ปรากฏหลักฐานตามร่องรอยภาพฝาผนังภายในถ�ำ้ โดยข้อมลูทางประวัตศิาสตร์ระบวุ่า

กระอ้ัวแทงควายเป็นการแสดงที่มาจากเมืองทวายอันเป็นเมืองประเทศราช ซ่ึงน�ำมา

แสดงถวายในงานพระราชพิธีโสกันต์ และงานมหรสพสมโภชในการพระเมรุ จึงท�ำให้

ถูกหมายรวมเข้าเป็นส่วนหน่ึงในการละเล่นของหลวง ซ่ึงปรากฏหลักฐานตั้งแต่สมัย

กรุงศรีอยุธยาเรื่อยมาจนถึงสมัยรัตนโกสินทร์ ส่วนการละเล่น “กระตั้วแทงเสือ” 

เป็นการละเล่นที่ดัดแปลงมาจาก “กระอ้ัวแทงควาย” ซ่ึงเปล่ียนแปลงเน้ือเรื่องและ

ตัวละครใหม่ แต่มีเค้าโครงเรื่องที่คล้ายคลึงกัน การละเล่นกระตั้วแทงเสือน้ันยังคง

สามารถพบเห็นได้ในงานบุญงานประเพณีในปัจจุบัน แต่กระอ้ัวแทงควายเป็น

การละเล่นที่หาชมได้ยาก จึงควรค่าแก่การศึกษาและอนุรักษ์สืบสานการละเล่น

โบราณดังกล่าวไว้ 

ค�ำส�ำคัญ: กระอั้วแทงควาย, กระตั้วแทงเสือ, การละเล่นของหลวง
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Kraoua Tang Kwai and Kratua

Tang Seua: History and Development of 

Ancient Amusement Play

Kriangkrai Honghengseng
๑

Abstract

	 Kraoua Tang Kwai and Kratua Tang Seua : History and Development 

of Ancient Amusement Play was to study the relation between the Kraoua 

Tang Kwai (Buffalo Stabbing Play), the Royal Amusement Play and Kratua 

Tang Seua or Bongtan Tang Seua (Tiger Stabbing Play), the Public Amusement 

Play. The Kraoua Tang Kwai has its roots from ancient ceremony that showed 

the relation between people and buffalo in agricultural society of Southeast 

Asian region and was appeared on the cave wall. And historical evidence 

showed that Thailand was derived Kraoua Tang Kwai from Dawei which was 

performed in the top knot cutting ceremony and which was performed royal 

cremation ceremony, and it later became part of the royal amusement play 

since Ayutthaya until Rattanakosin Era. While, Kratua Tang Seua was applied 

from Kraoua Tang Kwai by making changes in the cast of the play with similar 

story line. Nowadays, Kratua Tang Seua still is available in any traditional 

ceremony. While, Kraoua Tang Kwai is hardly found and thus deserved.

Keywords:	Kraoua Tang Kwai or Buffalo Stabbing Play, Kratua Tang Seua or 

	 Tiger Stabbing Play, Royal Amusement Play

	
๑
	 A lecturer, Faculty of Liberal Arts, Mahidol University 
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บทน�ำ

	 “กระอ้ัวแทงควาย” เป็นหน่ึงในการละเล่นของหลวงที่มีรากฐานมาจาก

สังคมเกษตรกรรมในภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ยุคก่อนประวัติศาสตร์ ซ่ึงคน

และควายต่างมีความสัมพันธ์กันในลักษณะการประกอบกสิกรรม ควายจึงถูกน�ำมาใช้

เป็นสื่อกลางในการประกอบพิธีกรรมขอฝนและก่อให้เกิดความอุดมสมบูรณ ์ กระทั่ง

เป็นแรงบันดาลใจให้เกิดการละเล่นและมหรสพเพื่อใช้ในงานพระราชพิธีต่าง ๆ  ภายใน

ราชส�ำนัก โดยเฉพาะอย่างยิ่งในพระราชพิธีโสกันต์ และงานมหรสพสมโภชในการ

พระเมร ุโดยไทยได้รบัอิทธพิลการละเล่นกระอ้ัวแทงควายมาจากทวาย ซ่ึงในอดตีเคยเป็น

ประเทศราชที่สยามและพม่าสลับผลัดเปล่ียนกันครอบครอง ต่อมาได้พัฒนาเป็น

การแสดงเบิกโรงของมหรสพแขนงต่างๆ ทั้งหนังใหญ่ โนรา และหนังตะลุงทาง

ภาคใต้ ที่ใช้การละเล่นดังกล่าวในการเบิกโรงเหมือนกัน ท�ำให้มีการเพิ่มค�ำร้องและ

ท�ำนองกับเครื่องดนตรีประเภทต่างๆสอดแทรกเข้าไปเพื่อความสนุกสนาน จนถือว่า

เป็นการแสดงจ�ำอวดอย่างหน่ึง ดังที่สมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยาด�ำรง-

ราชานุภาพ กล่าวว่า “ดูเป็นเล่นจ�ำอวดอย่างต�่ำ” (สถานอารยธรรมศึกษาโขง-

สาละวิน, ๒๕๕๘, น.๑) และดัดแปลงเนื้อหาของตัวละครโดยได้รับแรงบันดาลใจจาก

เรื่อง “พระสุธนมโนราห์” จนปรับเปล่ียนชื่อเป็น “กระตั้วแทงเสือ” หรือ “บ้องตัน

แทงเสือ” ซึ่งเป็นการประยุกต์มาแสดงในงานมงคลและงานบุญต่าง ๆ จนถึงปัจจุบัน 

วัตถุประสงค์ของการศึกษา

	 ๑.	 เพื่อศึกษาประวัติความเป็นมาของการละเล่นกระอ้ัวแทงควายและ

กระตั้วแทงเสือ

	 ๒.	เพื่อศึกษาพัฒนาการจากการละเล่นกระอ้ัวแทงควายมาเป็นกระตั้ว

แทงเสือ

วิธีด�ำเนินการศึกษา

	 เป็นการศกึษาเชิงคณุภาพโดยสืบค้นข้อมลูผ่านเอกสาร หนังสือ งานวิจัย และ

บทความวิชาการที่มีส่วนเกี่ยวข้อง รวมทั้งสัมภาษณ์แบบเฉพาะเจาะจงจากผู้มี
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ความรู้ความเชี่ยวชาญด้านงานวัฒนธรรม เพื่อรวบรวมข้อมูลทั้งหมดมาประมวล

ให้เห็นถึงประวัติความเป็นมาและพัฒนาการของการละเล่นกระอ้ัวแทงควายและ

กระตั้วแทงเสือ	

ประวัติความเป็นมาของการละเล่นกระอั้วแทงควาย

	 “กระอัว้แทงควาย” เกดิขึน้ในสมยัใดไม่ปรากฏหลักฐานแน่ชดั แต่ในบทความ 

“แทงควาย กลายเป็นแทงเสือ” และ “กระอ้ัวแทงควาย การละเล่นขอฝนเดือนหก” 

ของสุจิตต์ วงษ์เทศ ได้อธิบายว่า มีร่องรอยสืบเน่ืองตั้งแต่สมัยอยุธยา ธนบุรี และ

รัตนโกสินทร์ ในพระราชพิธีสมโภชต่างๆ ซึ่งปรากฏหลักฐานบนภาพจิตรกรรมฝาผนัง

อยู่ในอุโบสถวัดพระแก้ววังหน้า หรือวัดบวรสุทธาวาส กรุงเทพมหานคร ที่สร้างใน

สมยัรชักาลที ่๓ ทัง้ยงัเป็นการละเล่นขอฝนของทกุชาตพินัธุใ์นอุษาคเนย์ยคุดกึด�ำบรรพ์

หลายพันปีมาแล้ว ไม่เป็นของชาติพันธุ์ใดชาติพันธุ์หน่ึงเท่าน้ัน โดยเฉพาะบริเวณ

สวุรรณภูมิ, ลุ่มน�ำ้โขง, ลุ่มน�ำ้สาละวนิ และลุ่มน�ำ้เจ้าพระยา คนสองฝ่ังโขงเชือ่ว่าควาย

ให้ก�ำเนิดคน โดยคนออกมาจากน�้ำเต้าปุงซ่ึงงอกจากซากจมูกควายที่ตายแล้ว

หลังจากพญาแถนส่งควายลงมาบนโลก (สุจิตต์ วงษ์เทศ, ๒๕๕๙, น.๑-๒) ดังต�ำนาน

เรื่องการก�ำเนิดมนุษย์ของกลุ่มชาติพันธุ์ไทที่ว่า

	 ในสมัยที่ฟ้ากับดินยังติดต่อกันได้ ผีและคนต่างไปมาหาสู่กัน 

บนฟ้ามแีถนเป็นใหญ่ บนดนิมขีนุคานปลูกบ้านสร้างเมอืงในเมอืงลุ่ม 

แถนได้บอกกับขุนคานให้บอกกล่าวแก่ผู้คนทั้งหลายว่า หากจะท�ำ

อะไรต่อดนิฟ้าหรอืธรรมชาต ิต้องบอกกล่าวแถน และให้ส่งข้าวปลา

ไปยงัเมอืงแถนบนฟ้าด้วย กระทัง่สมยัหน่ึงผู้คนกลับไม่เชือ่ฟังแถน

และไม่ยอมปฏิบัติตาม แถนจึงดลบันดาลให้เกิดน�้ำท่วมเมือง ผู้คน

พากันล้มตายเป็นจ�ำนวนมาก ขุนคานและผู้เป็นใหญ่รวม ๓ คน 

รู ้ว ่าแถนโกรธจึงพากันต่อแพให้ลอยข้ึนไปบนฟ้าเพื่อบอกเล่า

เหตุการณ์ต่างๆให้แถนฟัง กระทั่งน�้ำลด ขุนคานและพวกจึง

ขอลาแถนกลับลงมายังเมืองลุ่ม แถนให้ควายลงมาด้วย   ๓ ตัว

ขนุทัง้ ๓ ท�ำนาได้ ๓ ปีควายกต็าย แล้วเกดิเครอืหมากน�ำ้เต้าออกมาจาก

รูจมูกควายถึง ๓ ลูก มีผู้คนมากมายเกิดออกมาจากผลน�้ำเต้านั้น 

(บาราย, ๒๕๕๕, น. ๓๔)
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	 นอกจากน้ี ยงัมนิีทานทีเ่ล่ากนัในลุ่มน�ำ้เจ้าพระยาว่า ควายสอนคนให้ปลูกข้าว 

ทัง้น้ี ได้มหีลักฐานปรากฏให้ทราบว่า คนเมือ่ราว ๓,๐๐๐ ปีก่อน ยงัฝังโครงกระดกูควาย

หรือควายดินเผาร่วมกับศพ เช่น ที่บ้านเชียง และบ้านนาดี จังหวัดอุดรธานีอันแสดง

ถึงความสัมพันธ์ของควายต่อพิธีกรรมศักดิ์สิทธิ์ ปัจจุบันชาวจ้วงทางตอนใต้ของจีน

ยังมีประเพณียกย่องควายที่ท�ำให้การเพาะปลูกเจริญงอกงาม นอกจากน้ัน ยังมี

หลักฐานปรากฏในภาพเขียนสีคนกับควายเมื่อ ๒,๕๐๐ ปีมาแล้ว ที่ภูปลาร้า จังหวัด

อุทัยธานี ซ่ึงเช่ือกันว่าเป็นพิธีกรรมแทงควาย หรือเซ่นไหว้ผีบรรพชนด้วยควาย

ปัจจุบันยังมีเล่นสืบเน่ืองในชุมชนภาคอีสาน เรียกว่า “บวชควาย” คล้ายคลึงกับ

ประเพณแีทงควาย หรอื ประเพณีแปงฮีตกนิควาย ทีส่าธารณรฐัประชาธปิไตยประชาชน

ลาว ประเพณีน้ีเกิดจากความเช่ือเรื่องการบูชาผี ปฏิบัติสืบต่อกันมานับพันปี ที่ยัง

หลงเหลือท�ำกันจนถึงปัจจุบันคือ ชนเผ่าเตลียง เผ่าลาวลุ่ม และในหลายพื้นที่ห่างไกล

ความเจริญ เช่น ที่แขวงเซกอง มีงานฆ่าควายกินบุญ เช่ือกันว่าท�ำแล้วจะน�ำพา

ความอุดมสมบูรณ์ของพืชพันธุ์ธัญญาหาร (สุจิตต์ วงษ์เทศ, ๒๕๕๙, น. ๓)

	 ส่วนบทความในรามัญคดี (๒๕๕๗, น. ๑-๒) ระบุว่า 

	 ในพิธีขอฝนของคนมอญและพม่านิยมใช้หุ่นรูปควาย ใช้ผ้า

สีด�ำคลุมแบบเดียวกับกระอ้ัวแทงควายในเมืองไทยแห่ไปรอบ

หมูบ้่าน โดยมขีบวนกลองยาวน�ำ คนในขบวนกร้็องร�ำไปตามจังหวะ

อย่างสนุกสนาน ชาวบ้านสองข้างทางจะออกมาร่วมพิธีด้วย

การน�ำใบหว้าจุ่มน�้ำประพรมไปบนหัวควายเพื่อความเป็นสิริมงคล 

หรืออาจร่วมบริจาคส่ิงของเงินทองสนับสนุนการประกอบพิธี

ด้วย การแห่ควายน้ีเป็นพธิทีีจ่ะจัดข้ึนเมือ่ประสบภยัแล้ง เช่นเดยีวกบั

พิธีขอฝนด้วยการแห่นางแมว

	 จะเห็นได้ว่า พิธีกรรม ความเชื่อ และวิถีชีวิตของคนในภูมิภาคเอเชีย

ตะวันออกเฉียงใต้มีความผูกพันกับควายมาช้านาน จนก่อเกิดเป็นการละเล่นที่สะท้อน

รากเหง้าและภูมิปัญญาของคนในอุษาคเนย์ได้เป็นอย่างดี

	 จากหลักฐานที่ปรากฏข้างต้นท�ำให้เห็นได้ว่า การเข้ามาของกระอั้วแทงควาย

ในประเทศไทยมทีีม่าจากเมอืงทวาย หรอืทแว อันเป็นจังหวัดทางตอนใต้ของสาธารณรฐั
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แห่งสหภาพพม่าในปัจจุบัน เพราะภาษาที่ใช้เรียกช่ือตัวแสดงหลักในการละเล่นชนิดน้ี

คือ “นางกระอั้ว” และสามีของนางชื่อ “นายกระแอ” ล้วนเป็นนามซึ่งมีที่มาจากภาษา

ทวายทั้งส้ิน ซ่ึงสอดคล้องกับค�ำปรารภของสมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ เจ้าฟ้ากรม

พระยานริศรานุวัติวงศ์ ที่ทรงสันนิษฐานว่า “การเล่นกระอั้วแทงควายเป็นการละเล่น

ที่ประเทศราชจัดมาช่วยในงานพระราชพิธีโสกันต์ เพราะช่ือกระอ้ัวไม่ใช่ภาษาไทย” 

(บาราย, ๒๕๕๔, น. ๔๐)  จึงเป็นไปตามประวัติศาสตร์ของเมืองทวายที่ว่า เมืองทวาย

ได้ข้ึนแก่อาณาจักรสุโขทยั ครัน้พ่อขนุรามค�ำแหงมหาราชเสดจ็สวรรคตในปีพทุธศกัราช 

๑๘๖๐ พระเจ้าแสนเมอืงราชบุตรเขยของพ่อขนุรามค�ำแหงมหาราช ซ่ึงเป็นกษัตรย์ิมอญ

ที่ตั้งราชธานีอยู่ที่เมืองเมาะตะมะได้ลงมาตีเอาเมืองทวายไปจากพระมหาธรรมราชา

ที ่๑ ต่อมาในสมยักรงุศรอียธุยาเมือ่ปีพทุธศกัราช ๒๑๖๕ รชัสมยัของพระเจ้าทรงธรรม 

พม่าได้ยกกองทัพมาตีเมืองทวายได้ กระทั่งในสมัยสมเด็จพระนารายณ์มหาราช

จึงตีกลับคืนมา จนเมืองทวายต้องส่งดอกไม้เงินดอกไม้ทองและเครื่องบรรณาการ

มาให้กรุงศรีอยุธยาอยู่หลายสมัย จึงเป็นไปได้ว่า การละเล่นกระอ้ัวแทงควายน่าจะ

ได้รับการเผยแพร่เข้ามาผ่านชาวทวายเพื่อช่วยในงานพระราชพิธีของเจ้านายใน

อดีต อย่างไรก็ตาม มีหลักฐานปรากฏว่าชาวทวายได้เข้ามาอาศัยอยู่ในประเทศไทย

เป็นเวลายาวนานแล้ว เช่น ในสมัยกรุงรัตนโกสินทร์ตอนต้น บริเวณเขตยานนาวา 

กรุงเทพมหานคร ดังความปรากฏในประวัติวัดยานนาวาที่ว่า

	 วัดยานนาวาตั้งอยู ่ริมแม่น�้ำ  เป็นวัดโบราณมีมาตั้งแต่

ครั้งกรุงศรีอยุธยา เดิมช่ือวัดคอกควาย เน่ืองจากมีชาวทวายมา

ลงหลักปักฐานอาศัยอยู ่เป็นจ�ำนวนมาก และชาวทวายจะน�ำ

กระบือที่เล้ียงไว้มาท�ำการซ้ือขายแลกเปล่ียนกัน หมู่บ้านบริเวณ

น้ันจึงได้ช่ือเรียกกันต่อมาว่า บ้านคอกควาย ในสมัยกรุงธนบุรี

ได้รับการยกฐานะวัดคอกควายขึ้นเป็นพระอารามหลวง เรียกช่ือ

ใหม่ว่า วัดคอกกระบือ

	 (ส�ำนักงานพัฒนาวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยีแห่งชาติ, ๒๕๕๙, น. ๒๐)
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เนื้อเรื่องย่อของการละเล่นกระอั้วแทงควาย

	 กระอ้ัวแทงควายมีตัวละครหลักอยู ่ ๓ ตัว ประกอบด้วย นางกระอ้ัว

นายกระแอ และควายป่า อย่างไรกต็าม การตัง้ช่ือตวัละครมคีวามแตกต่างกนัออกไป บ้าง

กล่าวว่า นางกระอั้วมีสามีชื่อ “ตาโส” บ้างสลับชื่อกันเป็นภรรยาชื่อ “นางกระแอ” ส่วน

สามีชื่อ “นายกระอั้ว” โดยมีเรื่องย่อว่า คืนหนึ่งนางกระอั้วฝันว่าได้กินแกงตับควายมี

รสชาติอร่อยมาก นางจึงรบเร้าให้สามีออกไปแทงควายเอาตับมาแกงให้กิน สามีก็ถือ

หอกเข้าไปในป่าโดยมีนางกระอั้วตามไปด้วย พอพบควายฝ่ายสามีได้ตรงเข้าไปไล่แทง 

แต่เพล่ียงพล�ำ้จนจะถกูควายขวิด นางกระอ้ัวจึงคว้าหอกของสามมีาจ้วงแทงควายตาย 

สันนิษฐานว่าควายที่ชาวบ้านรับประทานกันในสมัยน้ันน่าจะเป็นควายป่า ทั้งน้ี 

นักสัตวศาสตร์แยกควายออกเป็นควายบ้านและควายป่า แต่ยังมีควายอีกชนิดหน่ึง

ซ่ึงหลงเข้าใจว่าเป็นควายป่าคือ ควายปละหรือควายเพริด ควายชนิดน้ีคือควายบ้าน

น่ันเอง แต่ที่ดุและดื้อก็ปละหรือเพริดจากบ้านเข้าไปอยู่ป่า คนที่ไม่รู้จักควายป่าจึง

เข้าใจว่าควายเพริดเป็นควายป่าได้ ควายป่าผิดกับควายเพริดหรือควายบ้านในขนาด

ส่วนสัดของล�ำตัวและเขาอย่างมาก สมัยก่อนควายป่ามีชุกชุมเหมือนสัตว์ป่าอ่ืนๆ

จนคนไทยนิยมล่าควายป่ากัน ดังความปรากฏในหนังสือเสภาเรื่อง “ขุนช้างขุนแผน”

ซึ่งกล่าวถึงการล่าควายป่าไว้ตอนหนึ่ง คือตอนที่สมเด็จพระพันวษา เสด็จล่าควายป่า

เมืองสุพรรณบุรี ขุนไกรบิดาของขุนแผนมีหน้าที่ไล่ควายป่าให้เข้าคอก ความว่า

	 	 ครานั้นขุนไกรพลพ่าย	 ครั้นรุ่งเช้าเรียกทนายอยู่สับสน 

	 แล้วพาพวกอาสาห้าร้อยคน	 เที่ยวไล่ค้นกระบืออื้ออึงไป 

	 (วิชาภรณ์ แสงมณี, ๒๕๕๗, น. ๑๒)

การแต่งกายของผู้เล่นกระอั้วแทงควาย

	 ด้านการแต่งกายของผู้เล่นกระอ้ัวแทงควาย สมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ 

กรมพระยาด�ำรงราชานุภาพ ทรงอธิบายว่า “กระอั้วสวมเสื้อกระเหรี่ยงยาว ชายเสื้อ

ถึงน่อง เกล้าผมสูง ถือหอกใบกว้างท�ำด้วยกระดาษ นางกระแอนุ่งผ้าถุง สวมเส้ือ

แขนกระบอก ห่มผ้าแถบสีแดงห้อยบ่า ผัดหน้าขาว แต้มไฝเม็ดใหญ่ สวมผมปีก

หรือเกล้าผมสูง กระเดียดกระทาย ถือร่ม” (สารานุกรมไทยส�ำหรับเยาวชน เล่มที่ ๑๓

เรื่องที่ ๗ “การละเล่นของหลวง”)
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	 ส่วนในพจนานุกรมศัพท์วรรณกรรมไทย ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พุทธศักราช 

๒๕๕๒ ได้อธบิายเกีย่วกบัรปูแบบเครือ่งแต่งกายของการละเล่นกระอ้ัวแทงควายไว้ว่า 

	 ..ผู้เล่นเป็นฝ่ายชายคนหน่ึง ฝ่ายหญงิคนหน่ึง ฝ่ายชายสมมติ

เป็นตัวสามี สวมเส้ือกระเหรี่ยงชายกรอมถึงน่อง ถือหอกใหญ่

ด้ามยาวท�ำด้วยกระดาษ ฝ่ายหญิงปะแป้งเต็มหน้า มีไฝเม็ดใหญ ่

อมหมาก สวมเส้ือและมีผ้าแถบสีแดงห่มทับกระเดียดกระทาย

มือหน่ึง อีกมือหน่ึงถือร่มเพื่อใช้ค�้ำควายป้องกันตัว มีผู้แสดง

สองคนเล่นเป็นควาย โดยเข้าไปอยู่ในรูปจ�ำลองควาย ด้านหัวและ

ขาหน้าคนหนึ่ง ด้านหางและขาหลังคนหนึ่ง 

	 (นิตยสารวัฒนธรรม ฉบับที่ ๔, ๒๕๕๗, น. ๒๖)

	 จากข้อมูลดังปรากฏในเอกสารข้างต้น ท�ำให้เข้าใจได้ว่ารูปแบบการแต่งกาย

ของผู้เล่นกระอั้วแทงควายจ�ำแนกออกเป็น ๓ ตัวละครหลัก ส�ำหรับตัวละครที่รับบท

เป็นสามีจะสวมเส้ือกะเหรี่ยงชายกรอมยาวถึงน่อง ในมือถือหอกที่ท�ำด้วยกระดาษ 

ส่วนตัวละครที่รับบทเป็นภรรยาสวมเส้ือแขนกระบอกกับผ้านุ่ง ผัดใบหน้าให้ขาวด้วย

แป้งแล้วแต้มจุดไฝบริเวณริมฝีปาก มือข้างหนึ่งถือภาชนะจักสานที่เรียกว่า “กระทาย” 

ส่วนอีกข้างหน่ึงถือร่ม ขณะที่ควายใช้ผู้แสดงสองคนเข้าไปอยู่ในรูปจ�ำลองควายที่ท�ำ

จากกระดาษและผ้าสีด�ำ คนหนึ่งบังคับส่วนขาหน้าและหัวของควาย อีกคนหนึ่งบังคับ

ส่วนขาหลังและด้านหางของควาย 

วิธีการเล่นกระอั้วแทงควาย

	 วิธีการเล่นกระอ้ัวแทงควาย ฝ่ายชายสมมติเป็นตัวสามีจะเดินถือหอกใหญ ่

โดยมีนางกระอ้ัวเดินตามด้วยท่าทางแช่มช้อย เมื่อพบควายก็จะแสดงกิริยาอาการ

ตื่นกลัวพร้อมตะโกนเรียกหาสามี ควายก็ท�ำท่าไล่ขวิด สามีจึงเงื้อหอกจะแทงควาย

ผลัดกันหนีผลัดกันไล่ไปเรื่อยๆด้วยท่าทางที่ชวนให้ผู้ชมเกิดความตลกขบขัน (ส�ำนัก

ศิลปะและวัฒนธรรม มหาวิทยาลัยราชภัฏบ้านสมเด็จเจ้าพระยา, ๒๕๔๘, น. ๘๓) 

อย่างไรก็ตาม วรรณกรรมไทยทั้งในสมัยกรุงศรีอยุธยาและกรุงรัตนโกสินทร์ได้มีการ

สอดแทรกเน้ือหาเกี่ยวกับการละเล่นกระอ้ัวแทงควายไว้หลายเรื่อง ส�ำหรับสมัย
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กรุงศรีอยุธยาปรากฏในเอกสารเก่าจากหอหลวงที่เรียกกันว่า “ค�ำให้การขุนหลวง

วัดประดู่ทรงธรรม” ซ่ึงเป็นเอกสารยุคปลายกรุงศรีอยุธยา สันนิษฐานว่าเขียนขึ้น

ราวรัชสมัยสมเด็จพระบรมราชาธิราชที่ ๓ หรือที่คุ ้นกันมากกว่าในพระนามของ

พระเจ้าอยู่หัวบรมโกศ ครองราชย์ระหว่าง พุทธศักราช ๒๒๗๕-๒๓๐๑ มีข้อความระบุ

ถึง “กระอ้ัวแทงควาย” ส่วนหน่ึงในงานพระบรมศพ ความว่า “..หน้าเสาไม้สามต่อมี

ไม้ลอยลวด เลอลวดลังกา มีคมดาบค้อนนอนหอกดาบ ลอดบ่วงเพลิง กระอ้ัว

แทงควาย กุลาตีไม้ โมงครุ่มมาเล่นอีกหลายอย่างต่างๆ แลมี โขน หุ่น งิ้ว ละคร

ส่ิงละสองโรง ละครชาตร ีเทพทอง มอญร�ำ เพลงปรบไก่ เสภา เล่านิยายอย่างละโรง..”

(ศิริพจน์ เหล่ามานะเจริญ, ๒๕๕๙, น. ๒) 

	 ส่วนในโคลงสี่สุภาพสมัยกรุงศรีอยุธยา ได้จารึกข้อมูลการละเล่นกระอ้ัว

แทงควายไว้ว่า

		  ๏	 จรีกางห่มหอกเลื่อง	 แทงเขน 		 	

	 สองประยุทธยืนยัน	 ย่องย้อง		 	

	 นางกระอั้วเพ่งผัวเอน	 ควายเสี่ยว

	 สองประจันมือจ้อง	 จ่อแทง 

(ชัชรินทร์ ไชยวัฒน์, ๒๕๕๙, น.๑๔)

	 ในสมัยกรุงรัตนโกสินทร์ ได้แก่เรื่อง พระอภัยมณี ของสุนทรภู่ ตอน

พระบาทหลวงพาพระมังคลาหนีทัพไปเมืองก�ำพลเพชร อันเป็นบทอัศจรรย์ระหว่าง

พระมังคลากับนางยาใจ ที่เปรียบเทียบการร่วมรักเหมือนการละเล่นกระอั้วแทงควาย 

ความว่า

ถนอมนวลชวนชิดจุมพิตพักตร์	 ร่วมภิรมย์สมรักสมัครสมาน

อัศจรรย์นั้นก็ไม่ใคร่ได้การ	 เหมือนต�ำนานนางกระตั้วไม่กลัวตาย

จะแทงกระบือถือหอกท�ำกลอกกลับ	 เขย่งขยับขยั้นเขยื้อนไม่เหมือนหมาย

ได้ทีแทงแกล้งกระทุ้งถูกพุงควาย	 ทะลักทลายเลือดนองในท้องนาฯ

(พระอภัยมณีค�ำกลอน ฉบับหอพระสมุดวชิรญาณ, ๒๔๖๗)
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	 นอกจากน้ี “กระแอ” ถือเป็นตัวละครหน่ึงที่ปรากฏอยู่ในวรรณกรรมเรื่อง 

ระเด่นลันได ซึ่งแต่งโดยพระมหามนตรี (ทรัพย์) ในสมัยพระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้า

เจ้าอยู ่หัว ในเน้ือเรื่องอธิบายว่านางกระแอเป็นชาวทวายที่ประกอบอาชีพขาย

ข้าวเหนียวเหลือง ดังความปรากฏในบทกลอนว่า 

	 มาจะกล่าวบทไป	 ถึงนางกระแอทวายขายขนม

	 เจ้าเงินโปรดปรานพานอุดม	 นุ่งห่มผืนผ้าค่าบาทเฟื้อง

	 ผูกดอกออกจากฟากเรือนนาย	 ลดเลียวเที่ยวขายข้าวเหนียวเหลือง

	 ตามตลาดเสาชิงช้ามาเนืองเนือง	 ปลดเปลื้องเฟื้องไพรได้ทุกวัน

(หอสมุดพระวชิรญาณ, ๒๔๖๓)

	 จากใจความในบทประพันธ์ดังกล่าวแสดงให้เห็นว่า ชาวทวายเข้ามาอาศัย

อยูใ่นประเทศไทยเป็นเวลานานแล้ว ซ่ึงตวัละครหลักส่วนใหญ่ในเรือ่งไม่ว่าจะเป็นลันได

นางประแดะ และท้าวประดู่ ต่างเป็นแขก แต่มีนางกระแอคนเดียวที่เป็นชาวทวาย

จึงอาจเป็นไปได้ว่าเหตุผลที่พระมหามนตรี (ทรัพย์) ก�ำหนดบุคลิกภาพของตัวละคร

ช่ือกระแอขึ้นมา เพราะได้รับแรงบันดาลใจมาจากการละเล่นกระอ้ัวแทงควายซ่ึงมี

ตัวละครชื่อกระแอ ที่มีบุคลิกตลกขบขัน ซึ่งตรงกับลักษณะเด่นของวรรณกรรมเรื่อง

ระเด่นลันไดที่สร้างความบันเทิงอารมณ์ให้แก่ผู้อ่าน ดังนั้น อาจกล่าวได้ว่า การละเล่น

กระอ้ัวแทงควายอาจมอิีทธพิลต่องานวรรณกรรมเรือ่งระเด่นลนัไดของพระมหามนตรี

ก็เป็นได้ อย่างไรก็ตาม หลังจากการละเล่นกระอ้ัวแทงควายได้รับการพัฒนามาเป็น

กระตัว้แทงเสือ ได้มหีวัหน้าคณะกระตัว้แทงเสือหลายแหล่งระบวุ่า ภรรยาของกระตัว้

ชื่อว่า “นางประแดะ” ซึ่งเป็นตัวละครหลักในเรื่อง ระเด่นลันได เช่นกัน ดังจะเห็นได้

จากศูนย์ข้อมูลกลางทางวัฒนธรรม ของกระทรวงวัฒนธรรมได้ให้ข้อมูลเกี่ยวกับคณะ

กระตั้วแทงเสือของต�ำบลปากจ่ัน จังหวัดพระนครศรีอยุธยาว่า “กระตั้วมีภรรยาช่ือ

นางประแดะ และมีลูกสองคนช่ือว่าโก๊ะกับแกละ” (ศูนย์ข้อมูลกลางทางวัฒนธรรม, 

๒๕๕๕)

	 วรรณกรรมอีกเรื่องหนึ่งคือ สี่แผ่นดิน ของหม่อมราชวงศ์คึกฤทธิ์ ปราโมทย์ 

ที่ได้บอกเล่าเรื่องราวของแม่พลอยซ่ึงได้รับชมการแสดงกระอ้ัวแทงควายในงาน

พระราชพิธีโสกันต์ ความว่า 
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	 ..พลอยและช้อยไม่สนใจกระบวนแห่ตอนท้ายเท่าไรนัก 

เพราะพอได้ฤกษ์เคล่ือนกระบวน การมหรสพทั้งหลายทั้งปวง

ที่มีอยู ่ในสนามข้างหน้า ก็เริ่มลงโรงพร้อมกัน พอได้โอกาส

ทั้งพลอยและช้อย ก็จูงมือกันเตร่ไปทางด้านโรงมหรสพ ที่ตรง

สนามหลังวัดพระแก้ว มีการละเล่นที่น่าดูหลายอย่าง มีไม้ลอย 

ซึ่งคนปีนไม้สูงขึ้นไปยืนอยู่บนยอด มีไต่ลวดและการแสดงโลดโผน

อื่นๆ ที่พลอยชอบมากที่สุด ก็เห็นจะได้แก่ กระอั้วแทงควาย มีคน

สองคนเข้าไปอยู ่ในผ้าคลุม ถือหัวควายแสดงกิริยาเหมือน

ควายจริงๆ มีชายคนหน่ึง เล่นเป็นผัวนางกระอ้ัว ถือหอกไล่

แทงควาย และมีคนแต่งเป็นนางกระอ้ัว อย่างตลกน่าหัวเราะ 

ถือร่มขาดและกระเดียดกระจาดคอยว่ิงตามหลัง ส่วนควายน้ัน

ก็ว่ิงไล่ขวิดคนทั้งสอง ซ่ึงหนีบ้างสู้บ้าง ด้วยท่าทาง ที่ท�ำให้คนดู

ต้องหัวเราะ ท้องคัดท้องแข็ง..

	 (ศันสนีย์ วีระศิลป์ชัย, ๒๕๕๔, น. ๒๔)

	 จากเน้ือหาดังปรากฏในเรื่อง สี่แผ่นดิน ข้างต้น ท�ำให้ทราบว่าการละเล่น

กระอ้ัวแทงควายได้เริ่มการแสดงไปพร้อมกับมหรสพแขนงอ่ืน ๆ เมื่อกระบวนใน

พระราชพิธี โสกันต ์ได ้ เคล่ือนที่  โดยแสดงกันอยู ่บริ เวณด้านหลังสนามของ

วัดพระศรรีตันศาสดารามหรอืวัดพระแก้ว เพือ่เป็นการเฉลิมฉลองในโอกาสมงคลและ

สร้างความสนุกสนานให้แก่บรรดาประชาชนที่พากันมาเข้าร่วมพระราชพิธีโสกันต์ 

ดังความปรากฏในงานวิจัยเรื่อง “โสกันต์ : พระราชพิธีแห่งความทรงจ�ำ” ของ

ประภาษ เพ็งพุ่ม ที่ว่า ต่อจากกระบวนการแต่งกายเป็นชนต่างภาษาแล้ว ถึงกระบวน

แต่งเป็นต�ำรวจ กระบวนเครื่องประโคม พระราชยานเสลี่ยงกงและคู่เคียง ตามด้วย

นางเชิญเครื่อง คุณเถ้าแก่ ตามด้วยกระบวนการละเล่นของหลวง ได้แก่ โมงครุ่ม 

กระอั้วแทงควาย แทงวิไส” (ประภาษ เพ็งพุ่ม, ๒๕๕๘, น. ๖)

	 นอกจากน้ี กระอ้ัวแทงควายยังนิยมแสดงในงานมหรสพสมโภชในการ

พระเมรุสมัยก่อนอีกด้วย ดังที่ ประเมษฐ์ บุญยะชัย ครูเช่ียวชาญวิทยาลัยนาฏศิลป ์

สถาบันบัณฑิตพัฒนศิลป์ กระทรวงวัฒนธรรม ได้กล่าวไว้ในบทความเรื่อง “มหรสพ
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สมโภชในการพระเมรุ” ความว่า 

	 นอกจากสาระส�ำคัญของการแสดงในงานมหรสพสมโภช

ในการพระเมรุที่ต้องมีหนังใหญ่ โขน ละคร หุ่น แล้วนั้น ก็จะมีการ

ละเล่นต่างๆที่ยึดตามแบบแผนที่มีมาตั้งแต่โบราณ เฉพาะที่ยัง

ศึกษาหาข้อมูลได้ เช่น โมงครุ่ม กุลาตีไม้ ระเบง แทงวิไสย กระอั้ว

แทงควาย ร�ำโคมญวน ร�ำโคมบัว เป็นต้น (ประเมษฐ์ บุญยะชัย, 

๒๕๕๑, น. ๔) 

	 ส่วนในหนังสือโคลงด้ันเรื่องโสกันต์ บทพระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเด็จ

พระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว รัชกาลที่ ๕ ได้ทรงกล่าวถึงการละเล่นดังกล่าวไว้ว่า

		  ๏	 นางกระอั้วกั้นร่มเว้า	 เผอเรอ

	 แป้งเปรอะห่มแดงนม	 พลัดกลิ้ง

	 เคี้ยวหมากผย�่ำเผยอ	 ยาจุก ตุ่ยนา

	 ท�ำกระดุกกระดิกตุ้งติ้ง	 ติดผัว

	 	 ๏	 พบควายร้องหวีดว้าย	 ตะกุย ตาแฮ

	 ควายไล่กระชั้นตัว	 หอกจ้อง

	 กระทายหกกระจุยกระจาย	 ของหมด

	 ต่างวิ่งวุ่นว้าร้อง	 ช่วยที

	 	 ๏	 ผลุดผลัดลัดหลีกไหล้	 อลเวง

	 ตาทิ่มตาแทงตี	 ปัดป้อง

	 ยายฟัดฟักโตงเตง	 ฮาล่น

	 ควายแหกคนร้องซ้อง	 ซ่าเฮฯ

(ส�ำนักงานเสริมสร้างเอกลักษณ์ของชาติ, ๒๕๓๘)

	 จากบทพระราชนิพนธ์ของรัชกาลที่ ๕ ในข้างต้น สังเกตได้ว่านางกระอ้ัว

มีพฤติกรรมชอบเคี้ยวหมาก จึงเข้ากับข้อสันนิษฐานที่ว่า กระอั้วแทงควายน่าจะได้รับ

วัฒนธรรมมาจากชาวเมืองทวาย ซ่ึงเป็นจังหวัดทางตอนใต้ของสาธารณรัฐแห่ง

สหภาพพม่าในปัจจุบัน เพราะวัฒนธรรมการเคี้ยวหมากของชาวพม่าที่เรียกว่า
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“กวินหย่า” มีมาตั้งแต่โบราณกาล ถือได้ว่าชาวพม่าเป็นชนชาติที่มีการเคี้ยวหมาก

มากที่สุดก็ว่าได้ เพราะชาวพม่าส่วนใหญ่มีความสามารถในการเคี้ยวหมากได้เกือบ

ตลอดทั้งวัน จนแทบกลายเป็นส่วนหนึ่งของการด�ำรงชีวิตไปแล้ว อนึ่ง อุปกรณ์ประจ�ำ

กายของนางกระอ้ัวคือร่ม ซ่ึงร่มถือเป็นส่ิงส�ำคัญส�ำหรับชาวพม่ามากในอดีตเพราะ

ใช้ประกอบในประเพณีบวชนาค อันเป็นประเพณีที่มีความศักดิ์ สิทธิ์อย่างยิ่ง

เน่ืองจากชาวพม่าส่วนใหญ่นับถือพระพุทธศาสนา ร่มจึงเปรียบเสมือนสัญลักษณ์ของ

การอยู่ใต้ร่มกาสาวพัสตร์ขององค์สมเด็จพระสัมมาสัมพุทธเจ้า ดังน้ัน ร่มจึงเป็นส่ิงที่

ขาดแทบไม่ได้ส�ำหรับสตรีชาวพม่าในอดีต ท�ำให้นางกระอั้วซึ่งเป็นชาวเมืองทวายต้อง

ถือร่มไปด้วยแม้กระทั่งยามเข้าป่าไปล่าควาย 

	 เมื่อนางกระอ้ัวฝันว่าตนเองได้กินตับควายแล้ว ทันทีที่ตื่นก็ชวนสามีออกไป

ล่าควายในป่าทันที เพราะชาวพม่ามีความเชื่อถือเรื่องความฝัน นิมิต และลางบอกเหตุ

เป็นอย่างมาก นัยว่าความฝันดังกล่าวของนางกระอ้ัวอาจตีความได้ว่าเป็นฝันร้าย

นางจึงต้องการแก้เคล็ดด้วยการเดินทางเข้าไปในป่าเพื่อล่าเอาตับควายมากิน

ซึ่งความฝันในภาษาพม่าเรียกว่า “เอ๊ะแมะ” หากเป็นฝันดีก็ให้ไปขอดูค�ำท�ำนายได้จาก

หมอดูพม่า แต่ถ้าเป็นฝันร้ายให้ไปจุดธูปเทียนบูชาพระพุทธรูปหรือองค์เจดีย์ จากน้ัน

ให้สะเดาะเคราะห์ด้วยการสระผมหรือเอาข้าวสุกกับน�้ำไปวางไว้บนตอไม้ แล้วหาของ

อร่อยสักหน่ึงอย่างกินแก้เคล็ด จึงเป็นไปได้ว่าของอร่อยที่นางกระอ้ัวเลือกกินเพื่อ

แก้เคล็ดในความฝันคือ “แกงตับควาย” โดยตับควายในยุคสมัยน้ันถือเป็นอาหาร

ที่หารับประทานได้ยาก เพราะควายป่าย่อมมีความดุร้าย จึงต้องยอมเส่ียงอันตราย

เพื่อให้ได้ตับควายมา เพราะถ้าหากควายป่าในสมัยนั้นไม่มีความดุร้ายแล้ว นางกระอั้ว

คงไม่มีความจ�ำเป็นต้องชักชวนสามีซ่ึงเป็นผู้ชายไปล่าควายด้วย อีกทั้งความดุร้าย

ของควายก็เกือบท�ำให้สามีของนางกระอ้ัวพลาดท่าถูกควายขวิดตายมาแล้ว ดังน้ัน

การได้กินแกงตับควายจึงถือเป็นความโชคดีของนางกระอ้ัวที่นานทีปีครั้งถึงจะได้มี

โอกาสกินอาหารที่หาได้ยากเช่นนี้ (วิรัช นิยมธรรม, ๒๕๕๔)  

	 จึงกล่าวได้ว่า “กระอ้ัวแทงควาย” เป็นการเล่นของหลวงอย่างหน่ึง เพราะ

เท่าที่ปรากฏอยู ่ในเอกสารทางประวัติศาสตร์และในภาพจิตรกรรมฝาผนังของ

พระอารามได้ปรากฏการละเล่นของหลวงอยู่ ๕ แขนงด้วยกัน ประกอบด้วย ระเบ็ง, 

โมงครุ่ม, กุลาตีไม้, แทงวิสัย และกระอั้วแทงควาย (มหาวิทยาลัยสุโขทัยธรรมาธิราช, 
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๒๕๕๓) โดยในสมัยรัชกาลที่ ๑ กระอ้ัวแทงควายอยู่ในความดูแลของกรมมหรสพ

ในการก�ำกับของกรมมหาดเล็ก เน่ืองจากมหาดเล็กสมัยน้ันต้องฝึกซ้อมการแสดง 

การละเล่น และการดนตรี เพื่อใช้ในงานพระราชพิธีต่างๆ โดยมีพระเจ้าบรมวงศ์เธอ

พระองค์เจ้ากุญชร กรมพระพิทักษ์เทเวศร ์ ทรงก�ำกับดูแลกรมโขน กรมหุ่น กรมหก

คะเมนร�ำโคม กรมป่ีพาทย์ และกรมมหรสพ เมือ่ส้ินพระชนม์ได้ตกทอดมาสูพ่ระองค์เจ้า

สีหนาทดรุงฤทธิ ์ผู้เป็นพระโอรส และเจ้าพระยาเทเวศร์วงศ์วิวัฒน์ หรอืหม่อมราชวงศ์

หลาน กุญชร ดูแลก�ำกับต่อมาตามล�ำดับ ต่อมาในสมัยรัชกาลที่ ๕ กรมโขน กรมหุ่น 

กรมหกคะเมนร�ำโคม กรมปี่พาทย์ และกรมมหรสพ ได้ย้ายมาสังกัดกระทรวงวังและ

กรมช่างสิบหมู่ อยู่ภายในกระทรวงโยธาธิการ โดยกรมต่างๆจะมีเลกหรือคนในความ

ควบคมุของกรม ปฏบิตัหิน้าทีต่่างๆในแต่ละกรมเป็นการเฉพาะ เมือ่เวลาปกตพิวกเลกจะ

แยกย้ายกันไปท�ำมาหากิน เว้นเสียแต่เมื่อมีราชการจึงเข้าร่วมกันฝึกซ้อมและจัดแสดง 

ดังที่ ประเมษฐ์ บุญยะชัย ได้กล่าวไว้ในบทความเรื่อง “มหรสพสมโภชในการ

พระเมรุ” ความว่า 

	 นอกจากสาระส�ำคัญของการแสดงในงานมหรสพสมโภช

ในการพระเมรทุีต้่องมหีนังใหญ่, โขน, ละคร, หุน่ แล้วน้ัน กจ็ะมกีาร

ละเล่นต่างๆที่ยึดตามแบบแผนที่มีมาตั้งแต่โบราณ เฉพาะที่ยัง

ศึกษาหาข้อมูลได้ เช่น โมงครุ่ม, กุลาตีไม้, ระเบง, แทงวิไสย,

กระอั้วแทงควาย, ร�ำโคมญวน, ร�ำโคมบัว เป็นต้น ซึ่งพระราชนิยม

แต่ละสมัยจะไม่เหมือนกัน (ประเมษฐ์ บุญยะชัย, ๒๕๕๑, ๑-๒)

	 ครั้นสมัยรัชกาลที่ ๖ โปรดเกล้าฯให้กรมมหรสพดูแล ๔ หน่วยงานคือ 

กรมโขนหลวง, กรมปี่พาทย์หลวง, กรมช่างมหาดเล็ก และกองเครื่องสายฝรั่งหลวง 

ภายใต้การดูแลของหลวงสิทธินายเวร (น้อย ศิลปี) หรือพระยาวิศุกรรมศิลป์ประสิทธิ์

ในเวลาต่อมา โดยพระราชทานทินนามให้แก่ข้าราชการในด้านจ�ำอวดว่า “ราชนนทิการ 

ส�ำราญมติรมขุ สนุกชวนเรงิ บันเทงิชวนหวั” จากน้ันในวันที ่๒๐ กมุภาพนัธ์ พทุธศกัราช 

๒๔๕๖ ทรงพระกรุณาโปรดเกล้าฯให้โอนกรมช่างมหาดเล็กมาขึ้นกับกรมมหรสพ และ

ให้พระยาประสิทธิ์ศุภการ (เจ้าพระยารามราฆพ) เป็นผู้บัญชาการกรมมหรสพ และ

ในวันที่ ๕ เมษายน พุทธศักราช ๒๔๖๗ ทรงพระกรุณาโปรดเกล้าฯ ให้พระยาอนิรุทธิ์

เทวา หรือหม่อมหลวงฟื้น พึ่งบุญ เป็นผู้บัญชาการต่อมาจนส้ินรัชกาล จะเห็นได้ว่า 
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ผู ้ที่มีความสามารถด้านการแสดงและได้เข้ารับราชการในกรมมหรสพมักเป็นที่

โปรดปรานของพระบาทสมเดจ็พระเจ้าอยูห่วั จึงได้รบัการเล่ือนต�ำแหน่งเรว็กว่าบุคคล

อ่ืน ประกอบกับการใช้จ่ายเงินจ�ำนวนมากเพื่อจัดการแสดงโขนละคร จึงท�ำให้บุคคล

กลุ่มหนึ่งเกิดความไม่พอใจ อันเป็นปัจจัยเสริมให้เกิดการเคลื่อนไหวเรียกร้องทางการ

เมืองในที่สุด (วีณา เอี่ยมประไพ, ๒๕๕๔, น. ๑) ส่งผลให้กรมมหรสพถูกยุบยกเลิกไป

เมื่อปีพุทธศักราช ๒๔๖๙ 

ความเป็นมาของการละเล่นกระตั้วแทงเสือหรือบ้องตันแทงเสือ

	 ทั้งน้ี หลายคนอาจเคยได้ยินช่ือของการละเล่น “บ้องตันแทงเสือ” หรือ 

“กระตั้วแทงเสือ” ซ่ึงมีลักษณะการเรียกช่ือและวิธีการเล่นที่คล้ายคลึงกับ “กระอ้ัว

แทงควาย” จึงท�ำให้เกิดประเด็นค�ำถามว่าการละเล่นทั้งสองอย่างน้ันเป็นพัฒนาการ

กันมาตามล�ำดับ หรือเป็นการละเล่นคนละชนิดกันแน่ โดยจากการทบทวนวรรณกรรม

ท�ำให้ทราบว่า “บ้องตันแทงเสือ” เป็นการเบิกโรงอย่างหน่ึง ซ่ึงในหนังสือสมุทรโฆษ

ค�ำฉันท์สมยักรงุศรอียธุยา ระบุว่ามกีารเบิกโรงดัง้เดมิเพยีง ๗ ชุดเท่าน้ัน ประกอบด้วย 

หัวล้านชนกัน, ลาวไทยฟันดาบ, ชวาแทงหอก, ชนแรด, แข่งวัวเกวียน, จระเข้กัดกัน

และแข่งเรือพระที่น่ังเส่ียงทาย ต่อมาได้เพิ่มเติมชุดจับลิงหัวค�่ำและบ้องตันแทงเสือ

เข้ามา โดยเฉพาะอย่างยิ่งในการเบิกโรงของหนังใหญ่ที่นิยมใช้เรื่องจับลิงหัวค�ำ่และ

บ้องตันแทงเสือ แต่ไม่ปรากฏหลักฐานว่าได้เพิ่มการเบิกโรงชุดบ้องตันแทงเสือเข้ามา

เมื่อใด สันนิษฐานว่าได้รับอิทธิพลมาจากการละเล่นกระอ้ัวแทงควาย เพราะมี

การเรียกช่ืออีกแบบหน่ึงว่า “กระตั้วแทงเสือ” (ผะอบ โปษะกฤษณะ, ๒๕๒๐) 

ดังความปรากฏใน “หนังที่เล่นในการมโหระสพ” ความว่า

	 หนังบางโรงเมื่อเบิกหน้าพระแล้ว ก็เชิดบ้องตันแทงเสือ

ออกแทนลิงหัวค�่ำก็มี แต่น้อยนักนาน ๆ จ่ึงจะได้เห็นครั้งหน่ึง 

เมื่อปล่อยลิงหัวค�่ำหรือบ้องตันแทงเสือแล้ว จ่ึงจับเรื่องใน

รามเกียรติ์ต่อไป ตามแต่จะเล่นเมื่อตอนไหนไม่ก�ำหนด สุดแล้วแต่

จะเตี๊ยมตกลงกัน” (ศูนย์มานุษยวิทยาสิรินธร, ๒๕๕๘, น. ๔๐๑)

	 ค�ำว่า “กระตั้ว” อาจแผลงมาจากค�ำว่า “กระอ้ัว” ทว่า กระอ้ัวเป็นภาษา

ทวาย แต่ “กระตั้ว” เป็นภาษาชวามลายู ซ่ึงมีความหมายดั้งเดิมว่า “ปากคีมหนีบ”
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จึงเป็นที่มาของการใช้เรียกชื่อนกแก้วจ�ำพวกหนึ่ง ขนาดโตกว่านกแก้วธรรมดามีสีขาว

หรือสีแดงเหลือง เรียกว่า “นกกระตั้ว” นอกจากนี้ ค�ำว่า “กระตั้ว” ในภาษาชวามลายู

ยังมีความหมายว่า “พ่อเฒ่า” อีกด้วย จึงเป็นไปได้ว่าสาเหตุที่เรียกตัวแสดงหลัก

ว่ากระตั้ว อาจเกิดจากบุคลิกภาพของตัวสามีนางกระอ้ัวที่เป็นผู้สูงอายุ ส่วนค�ำว่า

“กระตั้วแทงเสือ” มีความหมายว่า การละเล่นของภาคกลางที่ดัดแปลงมาจากการ

ละเล่น “กระอ้ัวแทงควาย” ซ่ึงเป็นการละเล่นหลวงอันตกทอดมาตั้งแต่สมัยอยุธยา 

ราษฎรจึงดัดแปลงให้ใกล้เคียงกับวิถีชีวิต (พจนานุกรมศัพท์วรรณกรรมไทย ฉบับ

ราชบัณฑิตยสถาน, ๒๕๕๒) บ้างก็ระบุว่า

	 จากแต่แรกเริม่เดมิทเีป็นกระอ้ัวแทงควาย กค่็อยๆ กลายมา

เป็นกระตั้วแทงเสือ ถ้าหากเปล่ียนควายมาเป็นเสือ ตัวละคร

เลยต้องเปล่ียนช่ือเสียงเรียงนาม จากนางกระอ้ัวกลายมาเป็น

นางกระตั้ว จากตาโสกลายมาเป็นนายพรานชื่อว่าบ้องตัน โดยมี

ลูกเล็กๆคือไอ้จุกกับไอ้แกละ คอยว่ิงไปว่ิงมาเพิ่มความชุลมุน

วุ่นวายและความสนุกสนาน (ไทยโพสต์, ๒๕๕๙, น. ๑๔)

	 ขณะที่ค�ำว่า “บ้องตัน” มีความหมายว่าเป็นเนื้อส่วนโคนหางของจระเข้ แต่

น�ำมาใช้เรียกชื่อตัวละครดังกล่าวได้อย่างไรนั้นไม่มีที่มาแน่ชัด ทั้งนี้ ตัวละครประกอบ

ด้วยเสือ, บ้องตัน มีหอกเป็นอาวุธ, เจ้าจุก มีขวานเป็นอาวุธ, เจ้าแกละ มีมีดอีโต้เป็น

อาวุธ และภรรยาของบ้องตัน (ฐิติกร สังข์แก้ว และ อรรถสิทธิ์ พานแก้ว, ๒๕๕๙) 

พัฒนาการจากกระอั้วแทงควายกลายเป็นกระตั้วแทงเสือ

	 อัควิทย์ เรืองรอง ได้ให้ข้อมูลไว้ในวารสารทีทัศน์วัฒนธรรม ว่า สาเหตุที่

เปล่ียนจากการเล่นแทงควายมาเป็นเล่นแทงเสือเพราะผู้รบับทเป็นควายจะต้องสวมหวั

ท�ำให้ตีลังกาได้ล�ำบาก แต่ถ้าหากเปล่ียนมาเป็นการเล่นแทงเสือแล้ว ผู้สวมใส่หัวเสือ

จ�ำลองจะสามารถตีลังกาโลดโผนได้สะดวกกว่า ทว่า ในบันทึกของเอกสารหลายฉบับ

ได้ประมวลว่า ผู้ที่สวมบทเป็นควายจะต้องประกอบด้วยคนเล่นสองคน คือ เป็นศีรษะ

และเป็นเท้าหน้าของควายคนหนึ่ง ส่วนอีกคนหนึ่งเป็นส่วนหางและท้าวหลังของควาย 

ดังน้ัน การตีลังกาย่อมเป็นไปได้ยากอยู่แล้ว จึงท�ำให้เกิดความสับสนและข้อถกเถียง

กันว่า แท้ที่จริงแล้ว “กระอั้วแทงควาย” และ “กระตั้วแทงเสือ” มีที่มาเดียวกัน หรือ
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มาจากคนละที่มา แต่เผอิญว่ามีความคล้ายคลึงกัน เหมือนกับการละเล่นหลวงที่ชื่อว่า 

“แทงวิสัย” หรอื “แทงปีไสย” ทีร่บัวัฒนธรรมมาจากมลายซ่ึูงใช้ท่าทางการแทงประกอบ

การแสดงด้วยเหมือนกัน (สิทธิชัย นครวิลัย, ๒๕๕๗, น.๓)

	 ขณะที่นิยายหรือต�ำนานต้นเรื่องของทั้งสองการละเล่นก็มีความแตกต่างกัน 

กล่าวคือ กระตั้วแทงเสืออ้างอิงต�ำนานบทละครพระสุธนมโนราห์ ส่วนกระอ้ัวแทง

ควายอ้างอิงต�ำนานเรื่องนางกระอ้ัวกับสามี ทั้งน้ี มนตรี นาคอ่อน (๒๕๕๖, น.๓-๔) 

หัวหน้าคณะกระตั้วแทงเสือลูกบ้านขอม จังหวัดสมุทรสาคร ได้ให ้ข ้อมูลว ่า 

กระตั้วแทงเสือเริ่มมีการแสดงครั้งแรกที่จังหวัดสระบุรี และมีการแสดงที่แพร่

กระจายไปทั่วเขตภาคกลางมานานนับ ๕๐ ปี เพลงที่ใช้ในการแสดงกระตั้วจะเน้น

ไปทางประกอบจังหวะการแสดงของตัวละคร เช่น จังหวะเพลงเดิน, จังหวะโทน,

สามป๊ะ, จังหวะสอง, สองโทน, เพลงกลองโทน เป็นต้น หลังจากบูชาครูแล้วจะมีการ

โหมโรงด้วยเพลงโหมโรงสามลา, สองป๊ะ, สองโทน และเพลงกลองโทน เมื่อจบจาก

เพลงโทนตัวเสือจะเริ่มเดินวนตามจังหวะของเสียงดนตรีตามลีลาการเคล่ือนที่

ของเสือไปเรื่อยๆ และเดินตีวงให้กว้างเท่าที่จะท�ำได้ เพื่อก�ำหนดพื้นที่ในการแสดง

เมื่อได้พื้นที่เรียบร้อยแล้วจะมีการแสดงตีลังกา การต่อตัวและการต่อสู้ของตัวละคร

กับเสือ ผู้เล่นต้องท�ำลีลาเหมือนเสือจริงๆ เช่น การคลาน การกระโดด การกลิ้งตัว

ไปมา บ้องตันพร้อมลูกชายและเมียเดินร่ายร�ำออกมา เมื่อเจอเสือตัวละครจะมีการ

ต่อสู้กับเสือ จากน้ันเสือจะกระโดดหรือคลานออกไป ตามด้วยตัวละครที่ช่ือบ้องตัน 

ภรรยาและลูก ดนตรบีรรเลงจบด้วยเพลงรวัสามลาอีกครัง้ ส�ำหรบัการแทงเสือโบราณ

ได้ก�ำหนดว่า การแทงเสือในเนื้อเรื่องเสือจะต้องไม่ตาย เพราะเชื่อว่าถ้ามีการแทงเสือ

ตายจะไม่เป็นสิริมงคลกับทางคณะ

	 ส�ำหรับเน้ือเรื่องของการแสดงกระตั้วแทงเสือได้ดัดแปลงมาจากบทละคร

เรื่องมโนราห์ ตอน พรานบุญจับนางมโนราห์ถวายแด่พระสุธน โดยมีต้นเรื่องมาจาก

นิยายของกลุ่มชาติพันธุ์ไตที่อาศัยอยู่ในอาณาจักรน่านเจ้าเรื่อง “นางมโนราห์” ผ่าน

การปรับประยุกต์ให้พรานบุญกลายเป็นนายพรานช่ือว่า “บ้องตัน” มีภรรยาและบุตร

อีกสองคนช่ือว่า “จุก” และ “แกละ” ตามท้องเรือ่งทีว่่า ในเมอืงแห่งหน่ึงได้เกดิเหตรุ้าย

ขึ้นเน่ืองจากมีเสือออกอาละวาดไล่กัดท�ำร้ายชาวบ้านเสียชีวิตและบาดเจ็บกันเป็น

จ�ำนวนมาก จนเรื่องราวดังกล่าวได้รับทราบถึงเจ้าเมือง จึงได้ออกประกาศว่าหาก
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ผู้ใดทีส่ามารถฆ่าเสือได้จะมอบรางวัลให้เป็นการตอบแทน ดงัน้ัน บ้องตนัจึงได้ขันอาสา

ออกไปปราบเสือร้ายพร้อมกบัภรรยาและลูก ครัน้เดนิทางไปถงึกลางป่ากไ็ด้พบกบัเสือ

และได้ต่อสู้กัน ในที่สุดบ้องตันสามารถฆ่าเสือตายจนน�ำความสงบสุขกลับคืนมาสู่

บ้านเมืองอีกครั้ง ทั้งยังได้รับรางวัลอย่างมหาศาลเป็นการตอบแทนจากเจ้าเมือง

แล้วแต่งเป็นเรื่องราวที่มีดนตรีประกอบ มีบทพากย์ บทเจรจา และบทร้อง รับส่งกัน

ได้อย่างสนุกสนาน ลีลาการร้องร�ำมีลักษณะคล้ายโนราภาคใต้ เครื่องดนตรีมีฆ้องคู่

และกลอง ได้แก่ โทนชาตรี ๒ คู่ และกลองตุ๊กประมาณ ๕ ลูก เดิมกลองตุ๊กมีคนตีคน

เดียว ๕ ลูก แต่ต่อมาประยุกต์ใช้ตีคนละลูก คณะหนึ่งใช้เครื่องดนตรีหลายชิ้นอาจมี

นักดนตรี ๑๐-๒๐ คน เพื่อท�ำให้บรรยากาศตื่นเต้นขณะเสือกระโดด เท่ากับเป็นการ

จ�ำลองเรือ่งราวชีวิตครอบครวัของพรานบญุหรอืบ้องตนัก่อนทีจ่ะออกไปจับนางมโนราห์

ให้แก่พระสุธน (ส�ำนักวัฒนธรรม กีฬา และการท่องเที่ยว  กรุงเทพมหานคร, ๒๕๕๑,

น.๒-๓)

	 ปัจจุบันค�ำว่า “บ้องตัน”ได้ส่งอิทธิพลต่อวิถีชีวิตของคนไทยในหลากหลายมิติ 

อาทิ ถ้อยค�ำเปรียบเทียบพฤติกรรมของคนที่มีความโง่เขลาว่า “ไอ้ตื้อบ้องตัน” หรือ

แม้แต่ในวงการเพลงไทยที่มีการประพันธ์บทเพลงช่ือว่า “บ้องตันเข้ากรุง” เพื่อ

เปรียบเทียบบ้องตันเป็นเสมือนคนชนบท เพราะบ้องตันอาศัยอยู่ในป่า จึงเปรียบเทียบ

คนที่ไม่มีความรู้แล้วเข้ามาแสวงหางานท�ำในเมืองใหญ่ว่าเป็นบ้องต้น นอกจากน้ียังมี

เพลงไทยอีกบทเพลงหน่ึงช่ือ “ตะลุงบ้องตัน” หรือเพลง “กราวตลุง” หรือเพลง

“ซัดชาตร”ี ยงัไม่มข้ีอมลูผู้แต่งแน่ชัด ดดัแปลงท�ำนองและเน้ือร้องเพลงไทยเดมิมาจาก

เพลงตะลุงของภาคใต้ เพลงน้ีอยู่ในอัลบั้มของหม่อมราชวงศ์ถนัดศรี สวัสดิวัฒน์ 

บ้างก็ว่าผู้ขับร้องคือครูจ�ำเนียร ศรีไทยพันธ์ ศิลปินแห่งชาติ สาขาศิลปะการแสดง 

(ดนตรีไทย) ประจ�ำปีพุทธศักราช ๒๕๓๖ มีเนื้อหาว่า 

	 “ถึงขุนมารชาญศักดา 	 ท้าวให้โกรธโกรธาดังไฟกัลป์ 

	 ผีพลอยได้ฟังทั้งผีป่า 	 วิ่งวุ่นไปมาโดนกันดัง  

	 แฉะว่าเหวยบ้องตันมันช่างโอหัง	 ค้างส่วยหลายครั้งแล้วท�ำหน้าว่าเหวย 

	 พวกเราได้ฟังท้าวสั่ง 	 รีบมาพร้อมพรั่งเดินก้าวเหยาะแหยะ 

	 ตรัสเรียกผีพลายอย่าถ่ายเท 	 ไปทองส่วยว้าเว้ที่อ้ายบ้องตัน 

	 ฝ่ายว่าผีพลายผีโขมด 	 จะกระโดดลอดเตาะละเมาะป่าแหะ 
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	 จ�ำกูจะไปให้มันถึงเรือน 	 จะไปเตือนบ้องตัน ที่มันท�ำเฉยแฮะ 

	 ฝ่ายว่าบ้องตันมันฝันแลเห็น	 จะกระโดดโลดเต้นเอามือตีแปะ

	 สิบสองบ้องตันมันฝันตื่นนอน	 พาเมียรีบจรเข้าดงพงป่า 

	 ถือหอกก�ำย�ำด้ามยาวสามวา	 เข้าดงพงป่าเที่ยวหาเนื้อทราย 

	 เสียงนกร้องบอกหัวถลอกเสือขบ	บ้องตันแลพบร้องเรียกอียาย

	 เสียงนกบอกเหตุสังเกตมาหลาย	 คงจะปะเสือร้ายเจ้าเร่งระวังตัว

	 ถ้ามันโฮกเข้ามามึงอย่าช้าอยู่ใย	 จะยึดบั้นท้ายมึงไว้อย่ากลัว 

	 กูจะแทงด้วยหอกให้มันกลอกหัว	 จะได้เอาตัวไปถวายเจ้านาย” 

	 (เสมา ศิริอ�ำพันธ์, ๒๕๕๓)

	 อย่างไรก็ตาม ไพศาล สุวรรณชัย หัวหน้าคณะกระตั้วแทงเสือศิษย์วัดสิงห์ 

ได้ให้ข้อมูลเพิ่มเติมว่า “กระอั้วแทงควายชื่อในอดีตที่ระบุอยู่ในจดหมายเหตุกรุงศรี ได้

ประยุกต์แปลงมาเป็นกระตั้วแทงเสือ อันเป็นการแสดงของคนไทยในภาคกลางที่มีมา

แต่โบราณ เป็นศิลปะของชาวฝั่งธนบุรีที่สืบทอดกันมาจากรุ่นสู่รุ่น ศิลปะดังกล่าว

เป็นการประยุกต์ระหว่างโขน ลิเก เเละมโนราห์ เข้าด้วยกัน เป็นการเเสดงที่ให้ข้อคิด

เรื่องความดีความชั่ว ในบทมีครบหมดทั้งผู้ร้าย พระเอก นางเอก พระรอง เเละ

สุดท้ายผู้ร้ายอย่างเสือก็ต้องตายในที่สุด การเเสดงจะมีการละเล่นหยอกล้อ มีท่า

ล้อเลียนตีลังกาเพื่อความบันเทิงด้วย โดยส่วนใหญ่จะเล่นในเทศกาลเเห่งความสุข

ทั่วไป เช่น งานบวช งานเเห่นาค งานประจ�ำปี เป็นต้น ส�ำหรับเพลงที่ใช้เล่นเป็นเพลง

จังหวะตะลุง เครื่องดนตรี ได้แก่ กลองโทน, กลองตุ๊ก, ฉิ่งฉาบ, กรับโหม่ง การเเสดง

กระตั้วแทงเสือในสมัยก่อนไม่ค่อยสนุกตื่นเต้น ด�ำเนินเรื่องด้วยท�ำนองเเละบทร้อง

ค่อนข้างช้า ท�ำให้คนไม่ค่อยนิยม จึงเริม่มกีารแก้ไขดดัแปลงให้สนุกสนานน่าตืน่ตาตืน่ใจ

เเต่ปัจจุบันหลายคณะได้น�ำเอาการต่อตัวตีลังกาเข้ามาผสมผสาน มีการเพิ่มตัวละคร

เข้าไปจากเดิม ๓-๔ เท่าตัวโดยไม่ต�่ำกว่า ๒๐ คน (วรรณโชค ไชยสะอาด, ๒๕๕๗, น.๑) 

	 สมชาย ข�ำประณตหัวหน ้าคณะกระต้ัวแทงเสือศิษย ์ ปู ่ทอด ได ้ให ้

ข้อมูลว่า กระตั้วแทงเสือเป็นการเเสดงที่นิยมเล่นกันในภาคกลาง โดยปัจจุบันมี

การดัดแปลงการเเสดงเเตกต่างจากในอดีตไปมาก เพื่อให้ดึงดูดความสนใจของผู้ชม

ในยุคสมัยใหม่ เมื่อก่อนจะมีเสือเเค่ตัวเดียวหรือสองตัว เเต่สมัยน้ีไม่ต�่ำกว่า ๙ ตัว 



วารสารไทยศึกษา ปีที่ ๑๓ ฉบับที่ ๑ มกราคม - มิถุนายน ๒๕๖๐20

ใช้เวลา เเสดงประมาณ ๒ ช่ัวโมง มีการน�ำเอาเครื่องเสียงเเละร้องเพลงมา

ประกอบร่วมอย่างสนุกสนาน เเล้วเเต่คณะเเละงานที่เล่นว่าจะใช้เพลงประกอบอะไร

โดยผู้เเสดงจะมอีายทุีห่ลากหลายปะปนกนัไป ตัง้เเต่เดก็ถงึวัยท�ำงาน การเเสดงกระตัว้

แทงเสือส่วนใหญ่ท้ายเรื่องจะมีการฆ่าเสือ เเต่ทางคณะศิษย์ปู่ทอดน้ันจะไม่ฆ่า เเละ

ดัดแปลงเรื่องให้คนดูรู้สึกถึงการส่งต่อวัฒนธรรมอย่างการมีลูกเสือ เพื่อสืบทอด

หลักวิชาต่อไป

	 ดังน้ันกระตั้วแทงเสือจึงเป็นการแสดงจ�ำอวดอย่างหน่ึงที่มีความส�ำคัญ

รองลงมาจากการแสดงมหรสพหลวงเพราะใช้ระยะเวลาในการแสดงที่ค่อนข้างส้ัน

มีตัวแสดงน้อย ประกอบกับไม่ต้องใช้ความประณีตในเรื่องของบทร้องหรือเครื่อง

แต่งกายที่ละเอียดลออมากนัก ต่อมาในสมัยกรุงธนบุรี หลังจากได้เสียกรุงศรีอยุธยา

ให้แก่พม่า เหล่าศิลปินที่ท�ำการแสดงกระต้ัวแทงเสือได้กระจัดพรัดพรายกันไปเพราะ

ภัยสงคราม บ้างก็ถูกกวาดต้อนเข้าไปเป็นเชลยสงครามในพม่า จนกระทั่งพระเจ้า

กรุงธนบุรีได้ทรงรื้อฟื้นศิลปะการแสดงมหรสพของไทยประเภทต่าง ๆ ให้กลับมา

เจริญรุ่งเรืองอีกครั้ง ในช่วงเวลาดังกล่าวถือเป็นย่างก้าวส�ำคัญของการพัฒนากระตั้ว

แทงเสือให้ก้าวข้ามค่านิยมเดิมที่เคยให้เป็นเพียงการแสดงเบิกโรงเพื่อเรียกร้องความ

สนใจแก่ผู้ชม มาเป็นการแสดงเพื่อประกอบขบวนแห่ในพิธีการและวาระส�ำคัญต่างๆ 

เพื่อช่วยสร้างสีสันและความสนุกสนานมากยิ่งข้ึน อาจกล่าวได้ว่า ต้นก�ำเนิดของ

ขบวนแห่กระตั้วแทงเสือที่พบเห็นในปัจจุบันได้มีจุดก�ำเนิดมาจากสมัยกรุงธนบุรีเป็น

ราชธานี จึงไม่น่าแปลกใจว่าเหตุใดในปัจจุบันคณะแสดงกระตั้วแทงเสือส่วนใหญ่จึง

กระจุกตัวอยู่บริเวณพื้นที่เขตธนบุรีเป็นส�ำคัญ โดยธีรนันท์ ช่วงพิชิต ปราชญ์ท้องถิ่น

ฝั่งธนบุรี กล่าวถึงกระตั้วแทงเสือว่า

	 เดิมเป็นการละเล่นที่ใช้เล่นในพิธีขบวนต่างๆ ซ่ึงในพื้นที่

ฝ่ังธนบรุมีคีณะกระตัว้แทงเสือกว่า ๓๐ คณะ เช่น คณะศษิย์วัดสิงห์ 

คณะศิษย์หลวงพ่อขาว คณะศิษย์วัดสังข์กระจาย คณะวัดใหญ่

ศรีสุพรรณ คณะวัดกัลยาณมิตร เป็นต้น ในอดีตศิลปะการแสดง

กระตั้วแทงเสือมีการแสดงแพร่หลายทั้งในฝั ่งพระนครและ

ฝั่งธนบุรี แต่ปัจจุบันยังคงเหลืออยู่ในพื้นที่ฝั่งธนบุรี เน่ืองจาก

ฝ่ังธนบรุเีป็นพืน้ทีท่ีม่คีวามหลากหลายของชาตพินัธุ ์ส่งผลให้กระแส



“กระอั้วแทงควาย” กับ “กระตั้วแทงเสือ” ประวัติและพัฒนาการของการละเล่นโบราณ 21

วัฒนธรรมหลักของสังคม หรือกระแสวัฒนธรรมตะวันตกเข้ามา

กลืนได้น้อยกว่าพืน้ทีอ่ื่น (ส�ำนักศลิปะและวัฒนธรรม มหาวิทยาลัย

ราชภัฏบ้านสมเด็จเจ้าพระยา, ๒๕๕๓, น.๒๔) 

	 ต่อมาในสมัยกรุงรัตนโกสินทร์อันเป็นยุคทองของวัฒนธรรมไทยที่ได้มีการ

ฟื้นฟูมหรสพแขนงต่างๆข้ึนมามากมาย ซ่ึงในยุคสมัยน้ีความส�ำคัญของการแสดง

เบิกโรงได้เริม่ลดบทบาทลง ส่งผลให้กระตัว้แทงเสือกลายเป็นการแสดงประเภทจ�ำอวด

ที่ไม่ค่อยมีความส�ำคัญมากเท่าใดนัก แต่ก็ยังปรากฏอยู ่บ ้างในงานบุญจ�ำพวก

งานบวชนาค ทอดกฐินและผ้าป่า ดังความปรากฏในหนังสือ เม่ือคุณตาคุณยาย

ยังเด็ก เล่ม ๒ ตอน “ดูแห่” ของทิพย์วาณี สนิทวงศ์ ณ อยุธยา ได้ระบุว่า “ขบวน

แห่นาคเป็นขบวนยาวเดินมาตามถนน มีกระตั้วแทงเสือ แตรวง เถิดเทิงกลองยาว

ผู้หญิงบ้างผู้ชายบ้างผัดหน้าขาวๆ สวมหัวล้าน หัวแกละ แต่งตัวสีฉูดฉาดร�ำเฉิบๆ

หน้าขบวน” (ไพบูลย์ อมรประภา, ๒๕๕๑, น. ๒๕) ยิ่งในช่วงหลังสงครามโลกครั้งที่ ๒ 

การละเล่นกระตั้วแทงเสือยิ่งแทบจะสาบสูญไปจากความทรงจ�ำของคนในสังคมไทย

เพราะบ้านเมอืงอยูใ่นภาวะคบัขัน สภาพเศรษฐกจิตกต�ำ่จนท�ำให้มหรสพและดนตรไีทย

ขาดการทะนุบ�ำรุงเป็นอย่างมาก ผู้รู้และผู้สืบทอดก็แทบไม่มีหลงเหลือ เพราะถูก

ก�ำกับควบคุมจากภาครัฐบาลในยุคสมัยเปล่ียนแปลงการเมืองการปกครองจาก

ระบอบสมบูรณาญาสิทธิราชย์มาเป็นแบบประชาธิปไตยอันมีพระมหากษัตริย์ทรง

เป็นประมุข ได้มีการปรับปรุงหน่วยงานราชการให้มีประสิทธิภาพและประหยัดงบ

ประมาณ จึงเป็นเหตุให้มหรสพทุกชนิดของทางราชการตกต�่ำลง มหรสพและการ

ละเล่นหลายประเภทขาดผู้สืบทอด ส่งผลให้มหรสพและการละเล่นบางอย่างเส่ือม

หายไปจากสังคมไทย ในช่วงระยะเวลาดังกล่าวได้มีกลุ่มอนุรักษ์นิยมที่มองการณ์ไกล

พยายามส่งเสรมิสนับสนุนให้เกดิการสืบทอดศลิปะการแสดงมหรสพของไทย ซ่ึงบคุคล

ที่ควรค่าแก่การยกย่องเป็นอย่างยิ่ง คือ พระยาอนุมานราชธน, หม่อมราชวงศ์ศึกฤทธิ์ 

ปราโมช, นายธนิต อยูโ่พธิ ์อดตีอธบิดกีรมศลิปากร และอาจารย์มนตร ีตราโมท ปัจจุบัน

เป็นที่น่ายินดีว่าได้มีสถานศึกษาในเขตธนบุรีให้การสนับสนุนเด็กและเยาวชนได้ศึกษา

เรยีนรูวั้ฒนธรรมการละเล่นกระตัว้แทงเสือได้แก่ โรงเรยีนวัดโตนด แขวงบางแวก เขต

ภาษีเจรญิ กรงุเทพมหานคร โดยเริม่ก่อตัง้คณะการแสดงมาตัง้แต่ปีพทุธศกัราช ๒๕๔๗ 

ซ่ึงรับจ้างท�ำการแสดงตามงานบุญและกิจกรรมต่างๆภายในชุมชนเพื่อให้นักเรียนได้
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ใช้เวลาว่างให้เกิดประโยชน์ด้วยการมาฝึกซ้อมแสดงกระตั้วแทงเสือ ทั้งยังเป็นการ

สร้างรายได้เสริมเพื่อน�ำเงินดังกล่าวไปเป็นค่าใช้จ่ายในการศึกษาเล่าเรียนอีกด้วย ซ่ึง

ในปัจจุบันคณะแสดงกระต้ัวแทงเสือของโรงเรียนวัดโตนดมีจ�ำนวนสมาชิกมากกว่า 

๓๐ คน แต่ละคนมีอายุตั้งแต่ ๘-๑๓ ปี จึงถือเป็นเครื่องการันตีได้ว่าในอนาคต

การละเล่นที่ทรงคุณค่าของไทยจะยังคงอยู่เพราะมีเยาวชนคนรุ่นหลังเห็นคุณค่าและ

ร่วมกันอนุรักษ์สืบสานไว้

สรุปและอภิปรายผลการศึกษา

	 จากเอกสารหลักฐานที่แสดงให้เห็นประวัติความเป็นมาและพัฒนาการของ

การละเล่นสองชนิด คือ “กระอั้วแทงควาย” กับ “กระตั้วแทงเสือ” หรือ “บ้องตันแทง

เสือ” ท�ำให้เข้าใจได้ว่า กระอ้ัวแทงควายเป็นการละเล่นทีพ่ฒันาการมาจากรากฐานความ

สัมพนัธ์ระหว่างคนกบัควายตามรปูแบบการด�ำรงชีวิตในสังคมเกษตรกรรมของภมูภิาค

เอเชียตะวันออกเฉียงใต้ ด้วยวัตถุประสงค์ในการขอฝนหรือเพื่อความอุดมสมบูรณ ์

ซ่ึงปรากฏร่องรอยตามภาพฝาผนังภายในถ�ำ้และจิตรกรรมฝาผนังในวัดเก่าแก่ รวมทัง้

พิธีกรรมความเชื่อหลายอย่างเกี่ยวกับคนและควายที่ตกทอดมาจนถึงปัจจุบัน โดยไทย

ได้รับอิทธิพลจากการละเล่นกระอั้วแทงควายมาจากทวาย เมืองในสาธารณรัฐสหภาพ

เมยีนม่าทีม่คีวามสัมพนัธ์เชิงการเมอืงการปกครองระหว่างไทยกบัพม่ามาช้านาน ในฐานะ

ผู้ครอบครองเมืองทวายสลับปรับเปลี่ยนกันไปมา โดยข้อมูลทางประวัติศาสตร์ระบุว่า

กระอั้วแทงควายเป็นการแสดงของเมืองทวาย อันเป็นเมืองประเทศราชที่น�ำมาแสดง

ถวายในพระราชพิธีโสกันต์และงานมหรสพสมโภชในการพระเมรุ จึงท�ำให้ถูกหมาย

รวมเข้าเป็นส่วนหนึ่งในการละเล่นของหลวงจากทั้งหมด ๕ ชนิด ประกอบด้วย ระเบง, 

โมงครุ่ม, กุลาตีไม้, แทงวิสัย และกระอั้วแทงควาย ซึ่งการละเล่นของหลวงที่เกิดขึ้น

ในช่วงแรกมีเพียง ๓ ชนิด คือ ระเบง โมงครุ่ม และกุลาตีไม้ ส่วนที่เกิดขึ้นภายหลัง

คือ แทงวิสัย และ กระอั้วแทงควาย ปรากฏหลักฐานผ่านงานวรรณกรรมตั้งแต่สมัย

กรุงศรีอยุธยาเรื่อยมาจนถึงสมัยรัตนโกสินทร์ (วีณา เอ่ียมประไพ. ๒๕๕๔) ต่อมา

ได้มกีารดดัแปลงกระอ้ัวแทงควายกลายเป็นกระตัว้แทงเสือ ด้วยเหตผุลทีต้่องใช้ผู้แสดง

จ�ำนวนมากกว่าในการสวมศีรษะและล�ำตัวของควายถึงสองคน มาเป็นเสือที่ใช้ผู้แสดง

น้อยกว่าเพราะสวมศีรษะเสือแค่เพียงคนเดียว เพื่อให้ง่ายต่อการเคล่ือนที่และเพิ่ม
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ความสนุกสนาน เท่ากับเป็นการดัดแปลงการละเล่นของหลวงมาเป็นการละเล่นของ

ราษฎร์เพือ่ใช้ในงานพธิต่ีางๆ บ้างกเ็รยีกว่า “บ้องตนัแทงเสือ” ซ่ึงนิยมใช้ในการเบกิโรง

ส�ำหรบัการแสดงหนังใหญ่ ดงัทีส่มเดจ็พระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยาด�ำรงราชานุภาพ 

ได้ทรงอธิบายไว้ในค�ำน�ำหนังสือประชุมพากย์รามเกียรติ์ ฉบับพิมพ์ครั้งแรกว่า

	 ยังได้ความในหนังสือสมุทรโฆษค�ำฉันท์ต่อออกไปในเรื่อง

เล่นหนังอีก ๒ ข้อ คือ หนังแต่โบราณน้ันเล่นเรื่องต่างๆ มิได้

เฉพาะแต่เล่นรามเกียรติ์เรื่องเดียวเหมือนอย่างโขนอีกข้อหน่ึง

ที่เล่นเบิกโรงช้ันหลังน้ี เห็นเล่นแต่เรื่องจับลิงหัวค�่ำ  กับเรื่อง

บ้องตันแทงเสือ แต่ในหนังสือสมุทรโฆษ ระบุออกเรื่องต่างๆ

ส�ำหรับเล ่นเบิกโรงไว ้ อีกหลายเรื่อง (ฉันทนา เอ่ียมสกุล, 

๒๕๕๐, น. ๗๑)

	 ปัจจุบันการละเล่นกระอ้ัวแทงควายแทบจะไม่ปรากฏให้เหน็แล้ว คงเหน็เพยีง

แค่กระตั้วแทงเสือที่นิยมเล่นในงานบุญงานประเพณีทั่วไปเท่าน้ัน จึงถือเป็นความ

เกี่ยวข้องเช่ือมโยงระหว่างการละเล่นกับวิถีชีวิตของผู้คนและราชส�ำนักที่อยู่คู ่กับ

สังคมไทยมาช้านาน โดยส่ิงที่น่าศึกษาต่อไปหลังจากเข้าใจประวัติความเป็นมาและ

พฒันาการของการละเล่นทัง้สองชนิดแล้ว คอื การศกึษาความเปล่ียนแปลงด้านรปูแบบ

การละเล่นกระตั้วแทงเสือหรือบ้องตันแทงเสือในปัจจุบันว่ามีความแตกต่างไป

จากอดีตอย่างไร ไม่ว่าจะเป็นจ�ำนวนผู้แสดง เครื่องแต่งกาย เครื่องดนตรีประกอบ

การแสดง และเนื้อหาสาระที่มักปรับประยุกต์ให้เกิดความสนุกสนานมากยิ่งขึ้น 
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๑
	  นักการทูตช�ำนาญการ กระทรวงการต่างประเทศ 

ความเป็นยุคสมัยใหม่ของพระพุทธศาสนาไทย : 

พระพุทธศาสนาเพื่อสังคม 

ภาณุทัต ยอดแก้ว
๑

บทคัดย่อ

	 ในงานวิจัยน้ีผู้วิจัยมุ่งศึกษาพระพุทธศาสนาเพื่อสังคม (socially engaged 

Buddhism) ในฐานะรูปแบบหนึ่งของความหลากหลายแห่งความเป็นยุคสมัยใหม่ของ

พระพุทธศาสนา (Buddhist modernism) ว่าหมายถึงอะไร ผู้วิจัยได้ส�ำรวจงานเขียน

ทางพุทธศาสนาจ�ำนวนมากในระยะเวลา ๕๐ ปีที่ผ่านมา เพื่อค้นหาว่า พระภิกษุได้

สนทนาหรือตอบโต้กับพลังทางภูมิปัญญาของโลกาภิวัตน์อย่างไร พระภิกษุได้ตีความ

พระไตรปิฎก และได้ใช้แนวคิดทางพระพุทธศาสนาที่เก่าแก่ของพระไตรปิฎกเพื่อหา

ค�ำตอบให้แก่ปัญหาสังคมและวิกฤตทางการเมืองอย่างไร เนื่องจากไทยไม่เคยตกเป็น

อาณานิคมของชาติตะวันตก พระภิกษุหลายรูปของไทยจึงพร้อมต้อนรับแนวคิด

ตะวันตก แต่ขณะเดียวกันพระภิกษุเหล่าน้ันต่างก็ได้สร้างวาทกรรมทางภูมิปัญญาที่

อธิบายเกี่ยวกับจุดอ่อนที่เราพบในกระแสทางความคิดสมัยใหม่ที่ทะลักไหลเข้ามาใน

สังคมไทย 

	 พระพุทธศาสนาเพื่อสังคมจึงมิใช่เพียงปรากฏการณ์ธรรมดา หรือเรื่องง่าย

ที่จะอธิบายในสายตาของนักวิชาการตะวันตก แต่พวกเขาเช่ือว่าได้ก�ำเนิดขึ้นจริง

เมื่อพระพุทธศาสนาต้องสนทนา ปะทะ หรือแม้แต่ตอบโต้กับพลังทางภูมิปัญญาและ

ทางวัฒนธรรมของโลกตะวันตก โดยเฉพาะความเป็นยุคสมัยใหม่ ในที่น้ีหมายถึง

การโต้กบัมรดกทางภมูปัิญญาของยคุเรอืงปัญญาของยโุรป (Age of Enlightenment) 

ซ่ึงปรากฏตัวขึ้นอย่างเด่นชัดในภูมิภาคต่าง ๆ ในช่วงยุคสันติภาพอเมริกัน หรือหลัง

สงครามโลกครั้งที่ ๒ (World War II) เป็นต้นมา ในบริบทนี้พระภิกษุชั้นแนวหน้าของ

ไทยถูกมองว่าทั้งรับบางมิติของแนวคิดสมัยใหม่ และวิพากษ์จุดอ่อนของแนวคิด
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สมัยใหม ่เหล ่าน้ัน แต ่ขณะเดียวกันพระก็ยังสามารถรักษาแก ่นค�ำสอนทาง

พระพทุธศาสนาของตนไว้ วาทกรรมของการปะทะกบัพลังทางภมูปัิญญาของตะวันตก

ยังคงด�ำเนินอยู ่และได้มีผลต่อความเข้าใจของพวกเราเกี่ยวกับพระพุทธศาสนา

ในปัจจุบัน ในงานวิจัยน้ีผู้วิจัยพบว่า การแข่งขันกับแนวคิดสมัยใหม่ของโลกตะวันตก 

ความล้มเหลวของสถาบันต่างๆในสังคมไทย และการรุกคืบของการเผยแพร่ค�ำสอน

ของคริสตจักรในประเทศไทยเป็นปัจจัยส�ำคัญที่ท�ำให้พระพุทธศาสนาเพื่อสังคมต้อง

เกิดขึ้นในประเทศไทย 

ค�ำส�ำคัญ:	ความเป็นยุคสมัยใหม่ของพระพุทธศาสนา, พระพุทธศาสนาเพื่อสังคม, 

	 ยุคสันติภาพอเมริกัน 
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๑	
A diplomatic officer, The Ministry of foreign Affairs of the Kingdom of Thailand

Thai Buddhist Modernism : 

Socially Engaged Buddhism

Panutat Yodkaew
๑

Abstract

	 In this research, Panutat Yodkaew aims to study what the term

“socially engaged Buddhism” as part of the wider spectrum of the so called 

“Buddhist Modernism” actually means. He explore hundreds of pieces of

writing over the past 50 years to see how Buddhist monks reacted to the 

intellectual force of globalization, how they interpreted the Tripitaka and 

applied ancient Buddhist thoughts therein to find solutions for social

malaise and political crisis confronting Thailand. Due partly to the fact that 

Thailand has never been colonized by the West, several Thai Buddhist

monks are keen to welcome various strands of Western thoughts while at 

the same time constructing their own versions of intellectual discourses and 

rhetoric, particularly in relation to what they deem as weak points found in 

those various modern thoughts and concepts penetrating Thai society. 

	 Socially engaged Buddhism is not a common or easy-to-explain 

phenomenon for Western academia but this kind of Buddhism was formed 

when well educated Buddhist monks conversed, confronted and even reacted 

to the intellectual legacy of the Age of Western Enlightenment that figured 

predominantly during the rise of Pax Americana following the end of the 

World War II. In this context, Thailand’s leading Buddhist monks are perceived 

as negotiating the tension between adopting aspects of western modernity 

and critiquing them while maintaining what is viewed as the core Buddhist 
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teachings. The discourses of their encounter with the West are still evolving 

and shaping our understanding of what Buddhism is about. In his research 

findings, Yodkaew shows that the perceived competition between Buddhism 

and Christianity and other modern concepts over the past sixty years gave 

rise to Thailand’s socially engaged Buddhism. 

Keywords : Buddhist Modernism, socially engaged Buddhism, Pax Americana
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	 แม้ว่าในวงวิชาการยังมีการโต้เถียงว่า แท้จริงแล้ว พระพุทธศาสนามีแนวคิด

เพื่อสังคมมาแต่เดิมหรือไม ่ หรือว่าแนวคิดเพื่อสังคมไม่เคยมีมาก่อนในประวัติศาสตร์

พุทธเลย แต่เป็นแนวคิดใหม่ที่เกิดข้ึนในพระพุทธศาสนาเพื่อตอบสนองความต้องการ

ในการแก้ปัญหาสังคม

	 ภัทรพร สิริกาญจน (๒๕๕๗, น. ๑๗๓) ได้ระบุพระพุทธศาสนาเพื่อสังคม

ว่าเป็นรูปแบบหน่ึงของพระพุทธศาสนาในประเทศไทย แต่ท่านนิยมเรียกว่าพระพุทธ

ศาสนาแบบพัฒนาสังคม และอธิบายว่าพระพุทธศาสนาเพื่อสังคมเป็นแนวคิดและ

แนวปฏิบัติทางพระพุทธศาสนาที่เกิดจากจิตส�ำนึกของชาวพุทธเองในการตระหนักว่า 

ศาสนามิใช่เป็นสิ่งด�ำรงอยู่อย่างโดดเด่ียว แปลกแยกจากสังคม หรืออยู่เหนือสังคม 

หากแต่เป็นสิ่งที่เกิดขึ้นในสังคม ได้รับความอุปถัมภ์ให้อยู่รอดได้จากสังคม

	 พระวัลโพลา ราหุลา (Walpola Rahula) พระภิกษุนักวิชาการที่มีช่ือเสียง

ที่สุดของประเทศศรีลังกาในปัจจุบันเห็นว่า ค�ำสอนของพระพุทธเจ้าไม่มีไว้เฉพาะ

ส�ำหรับพระภิกษุสงฆ์ หรือส�ำหรับปัจเจกบุคคลเท่าน้ัน แต่ค�ำสอนของพระพุทธเจ้า

มีหลายระดับ หลักธรรมจ�ำนวนมากจึงเกี่ยวกับการด�ำเนินชีวิตของฆราวาส เช่น

สิงคาลกสูตร ซ่ึงสอนการด�ำเนินชีวิตที่ท�ำหน้าที่ตามบทบาทและสถานภาพทางสังคม 

จักกวัตติสูตรที่สอนหลักการปกครอง กุฏทันตสูตรที่สอนการแก้ปัญหาเศรษฐกิจและ

สังคม เป็นต้น (พระมหายุทธนา นรเชฏโฐ ศิริวรรณ, ๒๕๕๗, น. ๑-๓)

	 พระมหาสมบูรณ์ วุฑฒิกโร (๒๕๕๐) เห็นว่าขบวนการพระพุทธศาสนาเพื่อ

สังคมที่โดดเด่นในต่างประเทศ โดยส่วนมากจะเกิดขึ้นในประเทศที่เกิดภาวะวิกฤต

ทางสังคมจากภัยสงครามและความขัดแย้งทางการเมือง โดยเฉพาะประเทศที่เคยตก

เป็นอาณานิคมของตะวันตกมาก่อน เช่น อินเดีย ศรีลังกา เวียดนาม เราสามารถเห็น

ปรากฏการณ์ส�ำคัญ ๆ ที่เกิดขึ้นในโลก ดังนี้ ๑. ขบวนการที่รุกขึ้นมาเพื่อชวนเชิญให้

พวกจัณฑาลเปล่ียนศาสนา ซ่ึงน�ำโดยเอ็มเบ็ดการ์ (B.R. Ambedkar) ซ่ึงในอดีตคือ 

ผู้ยกร่างรัฐธรรมนูญของอินเดีย ๒. ขบวนการพระพุทธศาสนาเพื่อสังคมในเวียดนาม

ที่น�ำโดยพระนิกายเซนชื่อ ติช นัท ฮันห์ (Thich Nhat Hanh) ๓. ขบวนการสรรโวทัย 

(Sarvodaya) น�ำโดยอริยรัตนะ (Ariyaratne) ในประเทศศรีลังกา ที่พยายามประยุกต์

หลักพทุธธรรมมาแก้ปัญหาสังคมตัง้แต่สังคมระดบัรากหญ้าจนถงึสังคมระดบัประเทศ 
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๔. ขบวนการชาวพุทธในธิเบตที่น�ำโดยองค์ดาไล ลามะ ผู้น�ำรัฐบาลพลัดถิ่นของธิเบต

ที่เสนอแนวคิดเรื่องความรับผิดชอบระดับสากล (universal responsibility) บน

พื้นฐานของจิตใจที่มุ่งหวังประโยชน์สุขของผู้อื่น

	 พระพุทธศาสนาเพื่อสังคมมิได้เกิดจากสุญญากาศ แต่ทว่าได้เกิดขึ้นเมื่อ

พระภกิษุสงฆ์ได้ซึมซับแนวคดิสมยัใหม่จากระบบการศกึษาในรปูแบบใหม่ ซ่ึงท�ำให้สงฆ์

สามารถใช้ตรรกะทางวิทยาศาสตร์ แนวคิดและส�ำนวนภาษาสิทธิมนุษยชนในการ

วิเคราะห์และตรวจสอบปัญหาต่าง ๆ ที่ตนเผชิญ ดังที่ศาสตราจารย์แซลลี บี คิง

(Sallie B King) ในฐานะผู้เชีย่วชาญพทุธศาสนาเพือ่สังคมในสหรฐัฯ เหน็ว่า นักวิชาการ

โดยทั่วไปอาจเห็นว่าพระพุทธศาสนาคงไม่มีที่ให้แก่แนวคิดสิทธิมนุษยชน แนวคิดว่า

ด้วยสิทธิ์คงบอกนัยของความเป็นปัจเจกชนและการอ้างตนเอง ซ่ึงเป็นค่านิยมที่ไป

ไม่ได้เลยกับพระพุทธศาสนา อย่างไรก็ตามในความเป็นจริงพระสงฆ์ได้ใช้ภาษา

สิทธิมนุษยชนเรียบร้อยแล้ว แต่แนวคิดว่าด้วยสิทธิมนุษยชนในสไตล์พุทธน้ันแตกต่าง

จากแนวคิดของตะวันตก สิทธิมนุษยชนในแบบพุทธเน้นชุมชนมากกว่าปัจเจกบุคคล 

ภาษาสิทธิมนุษยชนแบบพุทธหลีกเล่ียงการอ้างสิทธิ์ (self assertion) แต่จะพูดเรื่อง

การปกป้องผู้อ่อนแอและความเมตตากรุณา สิทธิมนุษยชนในแบบพุทธไม่เน้นมนุษย์

ในแบบอัตตา แต่เน้นมนุษย์ในแบบอนัตตา สิทธิมนุษยชนแบบพุทธเน้นความพึ่งพึง

ของเหตุและปัจจัย (interconnectedness) ในแบบปฏิจจสมุปบาท ภาษาสิทธิมนุษยชน

ในแบบพุทธเน้นจริยศาสตร์พุทธที่เน้นทุกคนต้องดี แต่ไม่รับจริยศาสตร์แบบส�ำนัก

อรรถประโยชน์นิยม (utilitarianism) ของโลกตะวันตกที่เน้นแต่ความสุขของคน

ส่วนใหญ่ (Roger Jackson, 2000, p. 293)

	 เมื่อพิจารณาด้านปัจจัยต่าง ๆ บริบทพระพุทธศาสนาเพื่อสังคมของไทย

อาจต่างจากพม่า ศรีลังกา และเวียดนาม เพราะบริบทของทั้งสามประเทศน้ันได้รับ

อิทธิพลอย่างรุนแรงจากลัทธิล่าอาณานิคม (colonialism) แต่ไทยเป็นชาติเอกราช 

แม้กระน้ันการที่กล่าวว่าพระสงฆ์ไทยมิได้รับรู ้หรือกระทบกระเทือนจากลัทธิ

จักรวรรดนิิยมและการล่าอาณานิคมกค็งไม่ถกูต้อง แต่ส่ิงทีท่�ำให้บรบิทของไทยแตกต่าง

จากประเทศเพือ่นบ้านคงเป็นเรือ่งการมองโลกของสงฆ์ไทยต่อปัญหาการเมอืง ปัญหา

สังคมโดยเฉพาะการพัฒนาประเทศในแบบทุนนิยม ซ่ึงส่งผลให้ผู้คนในสังคมบูชา
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วัตถุและรวมถึงลักษณะเฉพาะของประวัติศาสตร์สังคมและวัฒนธรรมไทยที่ต่างจาก

ประเทศเพื่อนบ้าน โดยเฉพาะอิทธิพลของสถาบันพระมหากษัตริย์

พุทธศาสนาเพื่อสังคมในบริบทของไทย

	 พระมหาสมบูรณ์ วุฑฒิกโร เห็นว่าแม้สังคมไทยไม่เคยเจอเรื่องเลวร้าย

ในแบบประเทศเพื่อนบ้าน แต่ภาวะวิกฤตทางสังคมและการเมืองตั้งแต่สมัย ๑๔ 

ตุลาคม ๒๕๑๖ เป็นต้นมาและการพัฒนาประเทศแบบทุนนิยมตั้งแต่หลังสงครามโลก

ครั้งที่ ๒ เป็นต้นมา ได้ก่อให้เกิดปัญหาวิกฤตที่ตามมาอย่างมากมาย ไม่ว่าเป็น

ปัญหาส่ิงแวดล้อม ปัญหาความยากจน ปัญหาความเส่ือมโทรมทางศีลธรรม หรือ

ปัญหาการล่มสลายของระบบครอบครัว ชุมชน และสังคม ด้วยปัจจัยเหล่านี้ ชาวพุทธ

กลุ่มหน่ึงมองว่าวิกฤตเหล่าน้ีเกิดจากการพัฒนาที่มุ่งเน้นแต่เรื่องเศรษฐกิจโดยละเลย

มิติทางสังคม ศาสนา และวัฒนธรรม โดยเฉพาะพระพุทธศาสนาแบบจารีตในสังคม

ไทย นับตั้งแต่รัฐแยกการศึกษาของประชาชนออกจากวัดในสมัยรัชกาลที่ ๕ เป็นต้นมา

สถาบันศาสนาแทบจะถูกตัดขาดจากการก�ำหนดทิศทางของสังคมเลยก็ว่าได้ ดังน้ัน

ชาวพุทธบางกลุ่มจึงได้เสนอแนวคิดในการฟื้นคืนชีพบทบาทของพระพุทธศาสนา

ขึ้นมาใหม่ เพื่อให้มีส่วนร่วมในการแก้ปัญหาและพัฒนาสังคมปัจจุบัน แต่ส่ิงหน่ึง

ที่ปรากฏขึ้นในบริบทน้ีคือการตีความพุทธธรรมแบบใหม่เพื่อให้สอดคล้องกับปัญหา

สังคมโลก บคุคลส�ำคญัทีพ่ยายามอธบิายค�ำสอนทางพระพทุธศาสนาให้มมีติทิางสังคม 

และมิติทางวิทยาการสมัยใหม่ เช่น พุทธทาสภิกขุ สมเด็จพระพุทธโฆษาจารย์

(ป.อ.ปยุตฺโต) พระไพศาล วิสาโล นพ.ประเวศ วสี สุลักษณ์ ศิวรักษ์ เป็นต้น

	 อย่างไรก็ดี ในทัศนะของผู้วิจัยเราคงต้องยอมรับกันว่า พระพุทธศาสนาต้อง

ปรับตัว เมื่อต้องปะทะกับพลังทางภูมิปัญญาและทางวัฒนธรรมภายนอก ซ่ึงมิใช่แต่

เฉพาะพลังของตะวันตก แต่รวมถึงทุกพลังทางภูมิปัญญาและทางวัฒนธรรม เช่น 

ก่อนการมาของยุคล่าอาณานิคมของตะวันตก พุทธศาสนาในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้

ต้องผ่านการปะทะกับความคิดท้องถิ่น หรือพุทธศาสนาของสยามต้องผ่านการปะทะ

กับพลังทางภูมิปัญญาของพม่าและลังกาเป็นระยะ ๆ การวิจัยและรวมถึงโอกาสที่

หลักฐานทางประวัติศาสตร์ที่จะปรากฏขึ้นในอนาคตจะท�ำให้เราสามารถเห็นเส้นทาง

ของการเดินทางและการปะทะทางความคิดได้อย่างชัดเจนขึ้น
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	 ค�ำถามทางวิชาการทีน่่าสนใจ คอื การปรากฏตวัขึน้ของพทุธศาสนาเพือ่สังคม 

(socially engaged Buddhism) เป็นเรื่องจริง หรือทว่าเป็นเพียงการเปลี่ยนนิยามใหม่ 

อย่างไรก็ดี ศาสตราจารย์แม็คมาฮันยืนยันว่าพุทธศาสนาเพื่อสังคมเป็นขบวนการ 

(movements) ในระดับโลกที่เริ่มต้นขึ้นในยุคทศวรรษที่ ๑๙๖๐ โดยเฉพาะอย่างยิ่ง

ในช่วงสงครามเวียดนาม และได้ขยายเป็นพลังทางสังคมในสังคมพุทธอ่ืน ๆ มันเป็น

โครงการกิจกรรมทางสังคมและทางการเมืองที่มุ่งลดความทุกข์ยากที่มิใช่แค่ในระดับ

บุคคล แต่มันท�ำงานเพื่อตอบสนองในระดับระบบสังคมที่ใหญ่ และใช้ภาษาของทฤษฎี

ทางสังคมและการเมืองสมัยใหม่ เช่น สิทธิมนุษยชน ลัทธิความเท่าเทียมกัน อิสรภาพ

ของปัจเจก ประชาธปิไตย รวมไปถงึเทคนิคทีน่�ำมาใช้ในการต่อต้านทีไ่ม่ใช้ความรนุแรง

และการประท้วงด้วยความสงบ ซ่ึงมีรากในยุคสมัยใหม่ นอกจากน้ันยังมีวาทกรรม

ในระดับโลกของชาวพุทธเกี่ยวกับประเด็นสิ่งแวดล้อม ซึ่งได้ใช้แนวคิดเรื่องการพึ่งพึง

กัน (interdependence) และความกรุณา (compassion) ของมนุษย์และสรรพสิ่งที่มี

ความรู้สึกและนึกคิดได้ (all sentient beings) ต่อประเด็นปัญหาสิ่งแวดล้อมร่วมสมัย

	 ตรงจุดนี้ ผู้วิจัยเห็นว่าขอบเขตทางภววิทยาของค�ำสอนทางพระพุทธศาสนา 

(scope of Buddhist ontology) มีความกว้างใหญ่ไพศาลเพียงพอที่พระภิกษุสงฆ์จัก

สามารถพัฒนาค�ำสอนของพระพุทธเจ้าที่มีอายุสองพันกว่าปีก่อนเพื่อไปใช้ในยุคต่างๆ 

โดยการเปลี่ยนบริบท (re-contextualization) เนื่องจากสภาพของสัจธรรม (truth) ที่

มีอยู่แล้วในค�ำสอนของพระพุทธเจ้า แม้แต่พระไตรปิฎกเองก็เป็นการเขียนย้อนหลัง 

มิใช่เขยีนในยคุของพระพุทธองค์ ความมั่งคั่งในแนวคิดของพทุธจงึเปิดโอกาสใหม้กีาร

ตีความในแบบใหม่ที่หลากหลาย และน้ีได้ท�ำให้ค�ำสอนทางพระพุทธศาสนาไม่ตกโลก 

หรือไม่ล้าหลัง แต่ทั้งนี้คนที่จะตีความต้องมีปัญญามากเช่นกัน

	 อย่างไรก็ดี พระพุทธศาสนาเพื่อสังคมอาจต้องวิเคราะห์หรือมองออกเป็น

สองประเด็น คือ เรื่องอุดมการณ์ทางสังคม (social ideology) หรือการตีความ

ให้สะท้อนมิติสังคม และเรื่องโครงการขนาดใหญ่เพื่อสังคม (projects) ที่จัดท�ำขึ้น

	 ในบริบทของไทย พุทธทาสภิกขุ พระราชสุทธิญาณมงคล (จรัญ ฐิตธมฺโม) 

พระราชธรรมนิเทศ (พระพยอม) พระมหาวุฒิชัย วชิรเมธี ล้วนเป็นตัวอย่างที่ชัดเจน

ของพระช้ันน�ำที่สร้างโครงการเพื่อสังคมขนาดใหญ่ จึงสะท้อนกระแสของพระพุทธ
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ศาสนาเพื่อสังคมในประเทศไทย โดยเฉพาะพุทธทาสภิกขุ ซ่ึงถูกยกย่องโดยพระ

นักพัฒนาจ�ำนวนมากว่าเป็นต้นแบบ

	 แต่อุดมการณ์ทางสังคมน้ันเป็นเรื่องยากหรือเรื่องในระดับปัญญา เพราะ

พระภิกษุต้องมีปณิธานและใช้ความรู้รอบด้านเป็นอย่างมากในการตีความพระธรรม

ให้เข้ายุคสมัยเพื่อใช้ในการสืบทอดพระพุทธศาสนา ดังเห็นว่า สิ่งที่พุทธทาสภิกขุกล่าว

ในปี พ.ศ. ๒๔๗๕ อาจสามารถเรียกว่าวิสัยทัศน์ต่อโลก ท่านย�้ำว่า เพื่อเห็นแก่

พระรัตนตรัยด้วยการพิสูจน์ให้โลกเห็นว่าเป็นของประเสริฐจริง เห็นแก่ชาติประเทศ

อันเป็นทีร่กัของเรา ด้วยการรกัษาเกยีรตยิศแห่งการก้าวหน้าของพทุธศาสนาประเทศไว้ 

ไม่ให้ล้าหลัง และเห็นแก่ภาคตะวันออกของโลก ซึ่งเป็นบ้านเกิดแห่งอริยวิทยาศาสตร์

ทางใจ (noble science of mind) ของพระพุทธเจ้ามานาน (ว วชิรเมธี, ๒๕๕๘, น. ๖๗)

	 แน่นอน การเป็นพระพทุธศาสนาเพือ่สังคมจึงมใิช่เพยีงแค่เรือ่งโครงการขนาด

ใหญ่ที่วัดต่างๆ พยายามท�ำเพื่อสังคม เพราะหลายวัดอาจท�ำตามกัน โดยมองความ

ส�ำเร็จของวัดอ่ืน ๆ ดังน้ัน การพิจารณารากฐานทางปรัชญาที่อยู่เบ้ืองหลังโครงการ

เหล่านั้นจึงเป็นเรื่องที่ส�ำคัญยิ่งกว่า 

	 การศกึษาวิธตีคีวามพระพทุธศาสนา (interpretation of Buddhism) ในแบบ

ใหม่จึงมคีวามส�ำคญั และเป็นส่ิงทีนั่กวิจัยได้ให้ความสนใจ การตคีวามค�ำสอนให้กว้างข้ึน

หรือให้มีมิติที่สลับซับซ้อนข้ึนได้ถูกท�ำขึ้นเพื่อให้พระพุทธศาสนาสามารถส่ือสารได้กับ

จารตีของยคุสมยัใหม่ โดยเฉพาะการสนองความต้องการของสังคมในระดบัใหญ่ หรอื

แม้แต่การสนทนากับโลกทั้งใบด้วยภาษาที่ตรงยุคสมัย ซ่ึงเป็นเรื่องที่พระในอดีตอาจ

ไม่ค่อยกล้าหรือคุ้นเคยมากนัก 

	 ในด้านการตคีวาม พทุธทาสภกิขุได้ขอยมืค�ำศพัท์ของทัง้ปรชัญาการเมอืงและ

วิทยาศาสตร์สมยัใหม่มากมาย พทุธทาสภกิขุได้เสนอแนวคดิเรือ่งธมัมกิสังคมนิยมเพือ่

อธิบายสังคมในอุดมคติแบบพุทธ ซึ่งล้ออุดมการณ์สังคมนิยม (socialism) ที่เกิดขึ้นใน

โลกตะวันตก ท่านได้ใช้ค�ำศพัท์ “egoism” ซ่ึงเป็นค�ำภาษาอังกฤษทางสาขาจิตวิทยา เพือ่

ใช้ในค�ำสอนของตน โดยเฉพาะอย่างยิ่ง ในการอธิบายแนวคิดเรื่องอตัตา ในความเห็น

ของท่านพุทธทาสอัตตามาจากอวิชชาที่มนุษย์มี มนุษย์จึงมักคิดว่าการหาประโยชน์

ใส่ตนมากที่สุดน้ันเป็นส่ิงที่ดีและลืมมองสังคม ดังน้ันพระพุทธศาสนาจึงต้องสอน
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เรื่องอนัตตา เพื่อให้มนุษย์ปล่อยวางและคิดที่จะให้อะไรแก่สังคม ค�ำสอนของศาสนา

พุทธจึงเน้นธรรมะซึ่งมีหลายความหมาย แต่ความหมายหนึ่งที่ใช้ในกรณีนี้ คือ หน้าที่ 

ค�ำสอนของศาสนาพุทธจึงเน้นหน้าที่ มิใช่การอ้างสิทธิ์ สิทธิ์ด�ำรงไม่ได้ หากไม่มีคนท�ำ

หน้าที่ การอ้างสิทธิ์แต่ไม่มีใครท�ำหน้าที่จึงเป็นเรื่องที่น่าขบขัน

	 แน่นอน พุทธทาสภิกขุมิได้หยุดแค่น้ัน ด้วยจิตใจที่ชอบวิเคราะห์ ท่านจึง

ต้องไปไกลกว่าน้ัน พุทธทาสภิกขุได้กล่าวในค�ำสอนของท่านว่า อุดมการณ์เสรีนิยม 

(liberalism) กับแนวคิดเรื่องเสรีภาพของปัจเจก (individual liberty)ได้สนับสนุน

ให้คนมีอีโก้ ยึดติดกับผลประโยชน์ส่วนตน ชาวพุทธที่เห็นคล้ายกับพุทธทาสจึง

เสนอวิธีที่มีองคาพยพที่รวม โดยสนับสนุนให้ทุกคนท�ำหน้าที่ของตนในลักษณะร่วมมือ

ร่วมใจ อิสรภาพ (freedom) ในความหมายของพุทธทาสภิกขุจึงมิได้หมายถึงเจตจ�ำนง

เสรี (free individual agency) หรือเสรีภาพในการก�ำหนดชะตาชีวิตของตนเอง (self 

determination) แต่หมายถึงอิสรภาพจากอวิชชาหรือกิเลส (freedom from 

defilements) (Peter Schmidt-Leukel, 2006, p. 92-93)

	 แนวคดิพทุธศาสนาเพือ่สังคม (socially engaged Buddhism) ดงัทีไ่ด้ปรากฏ

รปูร่างขึน้นับตัง้แต่ยคุหลังสงครามโลกครัง้ทีส่อง โดยเฉพาะทีส่วนโมกข์และรปูแบบน้ี

ได้ขยายตัวออกไปที่อื่น เช่น จิตตภาวันวิทยาลัย วัดอัมพวัน เป็นต้น ในทศวรรษต่อมา 

เรามักพบรูปแบบพุทธศาสนาในรูปแบบใหม่เพิ่มมากข้ึนเรื่อยๆ ในสถานที่อ่ืน ๆ เช่น 

สันตอิโศก และธรรมกาย ซ่ึงต่างมมีติทิางสังคม ใช้เทคโนโลยขีองยคุส่ือสาร ใช้เทคนิค

ทางการตลาด และมงีานเขยีนเชงิวิชาการทีพ่ยายามตอบโต้กบัแนวคดิของยคุสมยัใหม่ 

	 แม้กระน้ัน หากพิจารณาในด้านค�ำสอน กลุ่มสันติอโศกกลับถูกมองว่ายังมี

รูปแบบพระพุทธศาสนาแบบดั้งเดิมมากและยังผสมกับความเชื่อเฉพาะกลุ่ม เช่น การ

อ้างว่าตนเป็นพระอรหันต์ หรือการนิยมในเรื่องการท�ำนายในเรื่องต่างๆ เรื่องเหล่านี้

จึงท�ำให้สันติอโศกยังไม่สามารถเข้านิยามของศาสตราจารย์แม็กมาฮัน หรือในกรณี

ธรรมกาย ซึ่งมักถูกโจมตีว่ามีค�ำสอนที่ไม่ตรงกับพุทธพจน์ หรือมักถูกมองจากบรรดา

สื่อมวลชนว่า เน้นการก่อสร้างถาวรวัตถุและพุทธสถานขนาดใหญ่เป็นจ�ำนวนมาก แต่

น่ันกไ็ม่ได้หมายความว่าธรรมกายไม่เน้นเรือ่งการสร้างคน อย่างไรกต็าม ทัง้ธรรมกาย

และสันติอโศกต่างเป็นผลผลิตของยุคสงครามเย็น และมีโครงการทางสังคมที่ดีเป็น

จ�ำนวนมาก 
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	 อย่างไรก็ตาม ความเป็นยุคสมัยใหม่ของพระพุทธศาสนาสามารถเข้าใจได้

ในหลายทาง พุทธศาสนาเพื่อสังคมต่างเป็นเพียงหน่ึงรูปแบบของหลายรูปแบบที่เรา

สามารถเจอในโลก เช่น การฟื้นฟูกัมมัฏฐาน (ซ่ึงมาจากความพยายามของพระพุทธ

ศาสนาในการใช้วิทยาศาสตร์ทางจิตใจ โดยเฉพาะอย่างยิ่ง เมื่อพระพุทธศาสนาต้อง

ปะทะกับวิทยาศาสตร์ทางวัตถุ) ซึ่งก�ำลังเฟื่องฟูอย่างมากในพม่า ไทย ทวีปยุโรป และ

ทวีปอเมริกาเหนือ 

	 นอกจากนั้น พระสงฆ์ไทยมักเชื่อว่าวัดไทยส่วนใหญ่พยายามช่วยสังคม ดังที่

หลวงพ่อจรญัอธิบายว่า พระพทุธเจ้าไม่ได้สอนให้พระสงฆ์ละทิง้สังคม และโลกทีอ่ยูเ่พือ่

เอาตัวรอด แต่ทรงเน้นให้พระสงฆ์ช่วยเหลือท�ำประโยชน์ให้แก่สังคม ดังเห็นได้จาก

การที่พระองค์ทรงเตือนให้สาวกที่ทรงส่งไปเผยแพร่ศาสนาให้เดินทางไปสถานที่ต่างๆ 

เพื่อประโยชน์สุขของมวลมนุษย์เป็นส�ำคัญ การที่พระพุทธศาสนาเน้นการปฏิบัติ

กัมมัฎฐาน อาจท�ำให้คนเข้าใจผิดว่าพระพุทธศาสนาไม่สนใจสังคม และพระสงฆ์ไม่ท�ำ

อะไรนอกจากน่ังหลับตาภาวนาไปวัน ๆ หน่ึงเท่าน้ัน ในค�ำสอนทางพระพุทธศาสนา

การปฏบิตักิมัมฏัฐานเป็นวิธกีารหน่ึงทีจ่ะขดัเกลาจิตใจให้สะอาดบรสุิทธิจ์ากกเิลสตณัหา

ที่เป็นพื้นฐานของความเห็นแก่ตัวรูปแบบต่าง ๆ เมื่อจิตใจปราศจากความเห็นแก่

ตัวแล้ว ผู้น้ันก็สามารถช่วยเหลือสังคมได้อย่างแท้จริง การช่วยเหลือสังคมด้วยวิธีน้ี

จะยังประโยชน์ให้แก่สังคมกว่าวิธีอ่ืน ๆ เพราะเป็นการท�ำประโยชน์ของผู้อ่ืนแต่

อย่างเดียว

ความเบ่งบานของพระพุทธศาสนาเพื่อสังคมในประเทศไทย

	 หลังจากการจากไปของพุทธทาสภิกขุ เราเห็นรูปแบบต่าง ๆ ของพระพุทธ

ศาสนาเพื่อสังคมได้เกิดขึ้น งานเขียนของสมเด็จพระพุทธโฆษาจารย์ (ป.อ.ปยุตฺโต) 

พระไพศาล วิสาโล พระมหาวุฒิชัย วชิรเมธี มักถูกพิจารณาว่าเป็นงานระดับคลาสสิก

ทีต้่องการส่ือสารกบัยคุสมยัใหม่ และในหลายกรณี โต้แย้งกบัแนวคดิทีม่ต้ีนก�ำเนิดจาก

จารีตของยุคเรืองปัญญา (the Age of Enlightenment) ของโลกตะวันตก

	 ตัวอย่างที่เด่นชัด คือ แนวคิดประชาสังคมเชิงพุทธที่เสนอโดยพระไพศาล

วิสาโล ซ่ึงหมายถึงสังคมที่ประชาชนมีส่วนร่วมอย่างสูงในกิจการสาธารณะในระดับ
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ต่าง ๆ โดยมีการรวมตัวหรือกระท�ำผ่านองค์กรต่าง ๆ ด้วยความสมัครใจอย่างเป็น

อิสระจากรฐัและทนุ ในทศันะของพระไพศาล พระพทุธศาสนามหีลักธรรมหลายประการ

ทีส่อดคล้องกบัแนวคดิประชาสังคม คณุธรรมพลเมอืง เช่นการมรีะเบียบวินัย การเหน็

แก่ส่วนรวม ความเห็นอกเห็นใจผู้อ่ืน และการให้อภัยสามารถเข้ากันได้กับหลักธรรม

หมวดต่างๆ ของพระพทุธศาสนา เช่น สังคหวัตถ ุ๔ ฆราวาสธรรม ๔ บญุกริยิาวัตถ ุ๑๐ 

	 ศาสตราจารย์เดวิด แอล แม็กมาฮัน (David L McMahan) เห็นว่า 

พุทธศาสนาเพื่อสังคม (socially engaged buddhism) เป็นขบวนการในระดับโลก

ที่เริ่มขึ้นในยุคทศวรรษที่ ๑๙๖๐ โดยเฉพาะอย่างยิ่งในช่วงสงครามเวียดนาม และได้

ขยายเป็นพลังทางสังคมในทศวรรษต่อมา มันเป็นโครงการกิจกรรมทางสังคมและ

การเมืองที่มุ่งลดความทุกข์ยากที่มิใช่แค่ในระดับบุคคล แต่มันท�ำงานเพื่อตอบสนอง

ในระดับระบบสังคมที่ใหญ่ และใช้ภาษาของทฤษฎีทางสังคมและการเมืองสมัยใหม ่

เช่น สิทธิมนุษยชน ลัทธิความเท่าเทียมกัน อิสรภาพของปัจเจก ประชาธิปไตย 

รวมไปถึงเทคนิคที่น�ำมาใช้ในการต่อต้านที่ไม่ใช้ความรุนแรงและการประท้วงด้วย

ความสงบ ซ่ึงมรีากในยคุสมยัใหม่ นอกจากน้ัน ยงัมวีาทกรรมในระดบัโลกของชาวพทุธ

เกี่ยวกับประเด็นส่ิงแวดล้อม ซ่ึงได้ใช้แนวคิดเรื่องการพึ่งพึงกัน (interdependence) 

และความกรุณา (compassion) ของมนุษย์และสรรพส่ิงที่มีความรู้สึกและนึกคิดได้

ต่อประเด็นปัญหาสิ่งแวดล้อมร่วมสมัย (David Mc Mahan, 2012, p. 169-173)

	 พฒันาการเหล่าน้ีเป็นรปูแบบทีผ่สมผสานของพระพทุธศาสนาทีม่แีนวคดิเรือ่ง

ความเป็นยุคสมัยใหม่ของโลกตะวันตก แต่พัฒนาการเหล่านี้มิควรถูกเข้าใจว่าเป็นการ

ปรับตัวของพุทธศาสนาให้เป็นตะวันตก แต่เป็นการรับแนวคิดบางประการของ

ตะวันตก และใช้แนวคิดน้ันเป็นเครื่องมือในการวิพากษ์บางมิติ/เรื่องของยุคสมัยใหม ่

เช่น ลัทธิจักรวรรดินิยม วัตถุนิยม เป็นต้น 

	 ในบรบิทของไทย เราคงเหน็ตวัอย่างทีชั่ด เช่น พทุธทาสภกิข ุสมเดจ็พระพทุธ

โฆษาจารย์ (ป.อ. ปยตุโฺต) พระราชสุทธญิาณมงคล (จรญั ฐิตธมโฺม) พระไพศาล วิสาโล 

พระมหาวุฒิชัย วชิรเมธีได้ลุกขึ้นมาวิจารณ์ภัยร้ายของลัทธิบริโภคนิยม ลัทธิวัตถุนิยม 

ลัทธิจักรวรรดินิยม เป็นต้น พระเหล่านี้ได้ตั้งข้อสันนิษฐานมากมายเกี่ยวกับสิ่งต่าง ๆ

ที่เกิดข้ึนในโลก โดยเฉพาะการต้ังค�ำถามว่า ระบบการศึกษาที่ดีควรเป็นอย่างไร 



ความเป็นยุคสมัยใหม่ของพระพุทธศาสนาไทย : พระพุทธศาสนาเพื่อสังคม 39

กฎหมายที่ดีควรเป็นอย่างไร ความจริงใจของมหาอ�ำนาจ ตลอดจนความกังวลใจ

เกี่ยวกับค่านิยมและความเช่ือที่ทะลักไหลเข้ามาในประเทศไทยที่มาพร้อมกับการ

ทะยานขึ้นของจักรวรรดินิยมอเมริกัน หรือที่รู้จักกันในนามสันติภาพอเมริกัน (Pax 

Americana)

	 พระพุทธศาสนาเพื่อสังคมจึงมิควรถูกพิจารณาแค่ในมิติของโครงการ

ขนาดใหญ่ต่าง ๆ ที่พระในพระพุทธศาสนาต้องการท�ำให้แก่สังคม แต่ต้องพิจารณา

มิติของอุดมการณ์ที่มักแสดงในงานเขียน การเทศนาของพระภิกษุด้วย แนวคิดว่าด้วย

ความเท่าเทียมกันทางสังคม ความยุติธรรมทางสังคม ซึ่งเป็นส่วนหนึ่งของวิธีคิดของ

สิทธิมนุษยชนที่ได้มีผลต่อปัญญาชนไทยในยุคสันติภาพอเมริกันต่างมีอิทธิพลต่อ

พระสงฆ์ด้วยเช่นกัน 

พระพุทธศาสนากับสิทธิมนุษยชน

	 การประกาศปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชนของสหประชาชาติในปี 

ค.ศ. ๑๙๔๘ มิได้มีผลต่อแค่ศาสนาคริสต์และศาสนาอิสลามเท่านั้น แต่ทว่ายังมีผลต่อ

ศาสนาฮินดูและพุทธอย่างหลีกเล่ียงไม่ได้ น่าสังเกตว่า แม้แต่นักมานุษยวิทยาที่สอน

ทฤษฎีเรื่องสัมพัทธ์นิยม (relativism) ในสหรัฐอเมริกาในยุคน้ันได้ออกมาแสดง

ความเห็นคัดค้านสาระของปฏิญญาสากลดังกล่าว โดยเน้นว่า สถานะแห่งความเป็น

สากลจักรวาลของแนวคิดเรื่องสิทธิมนุษยชนไม่มีอยู่จริง เพราะความดี ความเลวเป็น

เรื่องเชิงสัมพันธ์ หรือเป็นเรื่องที่แต่ละสังคมนิยามหรือให้คุณค่ากันเอง 

	 ในบรบิทน้ี ปัญญาชนพระสงฆ์ของไทยจึงจ�ำเป็นต้องหนักลับมาส�ำรวจค�ำสอน

ทางพระพุทธศาสนาว่าสามารถไปได้กับสาระของปฏิญญาสากลดังกล่าวได้หรือไม ่

ในทางกลับกัน พระสงฆ์อีกจ�ำนวนหน่ึงจึงได้พยายามที่จะวิเคราะห์ว่าสาระที่แท้จริง

ของปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชนของสหประชาชาติที่ได้ขอยืมแนวคิดและ

มโนทัศน์จากปรัชญาแห่งยุคเรืองปัญญาน้ันมีความเป็นสากลจักรวาลจริงหรือไม่  

การส�ำรวจและวิเคราะห์ในด้านน้ีจึงออกมาในลักษณะทีช่ดัเจน และไม่ก�ำกวม เมือ่เทยีบ

กบัการโต้ตอบกบัวิทยาศาสตร์ ทัง้น้ีเพราะความรูแ้ละปรชัญาของวิทยาศาสตร์มพีลวัต

มากกว่าปรัชญาสิทธิมนุษยชน
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	 เพื่อโต้กับกระแสตะวันตก พุทธทาสภิกขุได้เขียนบทความเรื่อง “อตัมมยตา

กบัปัญหาสิทธมินุษยชน” ว่าตราบใดทีม่นุษย์ยงัมอีวิชชาระบบใดกไ็ม่สามารถช่วยมนุษย์

หรอืสังคมได้จรงิ การแก้ไขต้องแก้ทีต้่นตอของความเข้าใจผิด ความหลงผิด ความเหน็

แก่ตัว ในขณะที่สมเด็จพระพุทธโฆษาจารย์ (ป.อ.ปยุตฺโต) เขียนหนังสือ “สิทธิมนุษยชน

สร้างสันติสุขหรือสลายสังคม” ซ่ึงวิจารณ์วิธีคิดที่มีต�ำหนิในจารีตกฎหมายของโลก

ตะวันตก และเห็นว่าความพยายามในการร่างปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชน

ก็เท่ากับยอมรบัว่าสงัคมในโลกตะวนัตกมปัีญหาจริง ๆ  มีพัฒนาการทางประวตัิศาสตร์

ที่กดขี่และเบียดเบียนจริง จนเกิดยุคล่าอาณานิคมและรวมถึงสงครามโลก

	 ต่อจากนั้น พระมหาวุฒิชัย วชิรเมธีได้เขียนหนังสือชื่อ “ปัญญาที่สากล คือ 

หลักประกันสิทธิมนุษยชนที่แท้” พระมหาวุฒิชัยฯ ได้พยายามหาสิ่งที่อาจเรียกว่าความ

เท่าเทียมกันในจารีตพระพุทธศาสนาเพื่อสะท้อนแนวคิดว่าด้วยความเท่าเทียมกัน ซ่ึง

เป็นหน่ึงในสามหลักการส�ำคัญของสิทธิมนุษยชน ท่านได้เปรียบเทียบว่าอะไรควร

จัดว่าเป็นปัญญาสากลหรือปัญญาสูงสุด ในสายตาของพระมหาวุฒิชัย วชิรเมธี สิทธิ

มนุษยชนเป็นเรื่องสากล หรือไม่มีตราเฉพาะส�ำหรับศาสนา หรือชนชาติหนึ่งใดเฉพาะ

	 น่าสังเกตว่า พระมหาวุฒิชัย วชิรเมธีได้เติบโตมาและเห็นเหตุการณ์ ๙/๑๑

ซ่ึงต่างจากยุคของท่านพุทธทาสภิกขุที่เห็นเหตุการณ์การเปล่ียนแปลงการปกครอง

พ.ศ. ๒๔๗๕ และยุคของสมเด็จพระพุทธโฆษาจารย์ (ป.อ.ปยุตฺโต) ที่กล่าวถึงวิกฤต

คลองสุเอช ดังน้ัน ความคิดหลายอย่างของพระมหาวุฒิชัยจึงสะท้อนการมองโลก

ในแบบหลังยุคสมัยใหม่ (postmodernism) ดังปรากฏในหนังสือ “ธรรมะงอกงาม” 

ซึ่งท่านเขียนว่า ลีโอ ตอลสตอย เป็นนักคิด นักเขียน นักปรัชญาชาวรัสเซีย ชื่อเสียง

ของตอลสตอยในวงวรรณกรรมโลกนั้น จัดอยู่ในขั้นดาวค้างฟ้า งานเขียนดัง ๆ เช่น 

สงครามและสันติภาพ อันนา คาเรนินา และพี่น้องคารามาชอฟ เป็นต้น นิทานปรัชญา

ของตอลสตอยบางเรื่อง ลึก และ ซ้ึง จนอ่านแล้วอ้ึงอยู่เป็นนาน หลายเรื่องมีนัย

ใกล้เคียงกับพุทธปรัชญาระดับปรมัตถ์ของพระพุทธศาสนา แต่อย่างไรก็ตาม งานของ

ตอลสตอยจะลึกมากหรอืน้อย ส่ิงทีจ่ะตดัสินได้ดมีใิช่ตวังานอย่างเดยีว หากประสบการณ์

ในการอ่าน การคิดตามของคนอ่านน่ันต่างหากคือตัวที่จะบ่งช้ีระดับความลึกซ้ึงของ

สิ่งที่ตอลสตอยต้องการสื่อ ค�ำกล่าวนี้จึงคล้ายกับค�ำพูดที่โด่งดังของจ้าคส์ เดอร์รีดา 

(Jacques Derrida) นักปรัชญาส�ำคัญของยุคหลังสมัยใหม่ (postmodernism) ที่เห็น
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ว่าความหมายเป็นสิ่งที่ไม่สิ้นสุด ความหมายอยู่ในความคิดและจินตนาการ 

	 ในกรณีการวิพากษ์ปรชัญาสิทธมินุษยชน พระมหาวุฒชัิย วชิรเมธมีไิด้พยายาม

ไปตัง้ข้อกงัขามากนักเกีย่วกบัภมูปัิญญาของตะวันตก แต่กลับเหน็ว่า เมือ่สิทธมินุษยชน

ได้ถูกคิดออกมาให้เราใช้แล้ว และมันได้กลายเป็นแบบแผนสากล หรือกลายเป็นมรดก

ร่วมกันของมนุษยชาติเรียบร้อย เราก็ไม่ต้องคิดกังวลมากนักเกี่ยวกับมโนทัศน์ว่าด้วย

สิทธิ์ว่าแท้จริงมาจากจารีตตะวันตกหรือไม่ แต่เราควรสนใจว่าอะไรบ้างที่พระพุทธ

ศาสนามีและสามารถไปได้ดีกับหลักการของสิทธิมนุษยชน แต่ในขณะเดียวกัน ท่านก็

ยังยืนกรานความคิดของพุทธว่า การละกิเลสเป็นปัญญาสูงสุดหรือปัญญาสากลคนที่

อ่านงานประพันธ์ของท่านจึงเห็นเทคนิคบางประการที่ท่านได้ใช้ที่ท�ำให้ท่านสามารถ

สอดแทรกแนวคิดของตนในงานเขียนเกี่ยวกับคนอ่ืน หรือระบบปรัชญาอ่ืนได้อย่าง

แนบเนียน

	 ในการวิเคราะห์ปัญหาสังคม พระทั้งสามรูปของไทยยังเน้นวิธีการวิเคราะห์

สังคมในแบบพุทธที่เน้นแรงจูงใจ (motivations) เช่น ความโลภ ความโกรธ ความหลง 

อคติ กิเลส ซ่ึงล้วนเป็นส่ิงที่ผู้คนสมัยใหม่ไม่สนใจ หรือต่างหลงลืม เมื่อมาถึงการ

วิเคราะห์ประเด็นต่าง ๆ  ทางสังคมทั้งในระดับชุมชน ระดับสังคม และระดับชาติ หรือ

แม้แต่ระดบัโลก นักคดิบางคนเคยวิจารณ์ว่า การวิเคราะห์ในแบบน้ีไม่ค่อยสร้างสรรค์ เชย

และไม่ได้พยายามช่วยปรับเปล่ียนโครงสร้างในระดับสังคม โดยลืมไปว่าสังคมก็

คือคนที่รวมตัวกัน ย่ิงกว่าน้ัน กรรมในปัจจุบันก็ส�ำคัญไม่แพ้กรรมในอดีตชาติ แต่ที่

น่าสนใจ คือ สมเด็จพระพุทธโฆษาจารย์ (ป.อ.ปยุตฺโต) ก็ได้เสนอว่า กรรมของสังคม

กเ็ป็นเรือ่งทีเ่ป็นไปได้ ซ่ึงนับเป็นนวัตกรรมทางความคดิของสงฆ์ไทยในเรือ่งการตคีวาม

ค�ำสอนทางพระพุทธศาสนา 

	 ศาสตราจารย์แม็กมาฮนัฯ ได้ต้ังข้อสงัเกตว่า ในบางกรณ ีชาวพทุธรับภาษา

และตรรกะของความเป็นยุคสมัยใหม่ได้อย่างไม่ยากนัก แต่ในหลายกรณี ชาวพุทธ 

โดยเฉพาะพระสงฆ์ต่างใช้ภาษาและตรรกะใหม่เพือ่เป้าหมายของพระพทุธศาสนาเอง 

ในกรณนีีค้งใช้ได้กับกรณสีมเดจ็พระพทุธโฆษาจารย์ (ป.อ.ปยุตฺโต)และพระพทุธทาส

ภิกขุที่ศึกษาปรัชญาตะวันตกเพื่อตรวจสอบความถูกต้องของระบบตะวันตก
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	 อย่างไรก็ตาม ศาสตราจารย์แม็ก มาฮันฯ เห็นว่า เราต้องระวังเกี่ยวกับ

การนิยามความเป็นสมัยใหม่ของพุทธ (Buddhist modernism) ไม่ให้แคบจนเกินไป

หรือระวังเกี่ยวกับการสร้างความแตกต่างระหว่างความเป็นสมัยใหม่แบบพุทธ

(Buddhist modernism) กับจารีตสมัยใหม่แบบตะวันตก(modernism) พุทธศาสนา

ในยุคสมัยใหม่มีหลายนิกาย มีมากมายหลายชนิด และมีลักษณะที่สลับซับซ้อน ดังนั้น 

มีความเป็นไปได้ที่พุทธศาสนาบางส�ำนัก หรือบางนิกายอาจมีความคล้ายคลึงกัน โดย

ไม่ต้องมีลักษณะหรือนิยามที่ต้องใช้ร่วมกันก็ได้

พระพุทธศาสนากับการตีความในแบบใหม่

	 การตคีวามค�ำสอนทางพระพทุธศาสนาเป็นเรือ่งทีอ่ยูคู่ก่บัประวัตศิาสตร์ของ

พระพุทธศาสนาก็ว่าได้ การท�ำความเข้าใจเกี่ยวกับความรู้หรือประสบการณ์ต่างก็ต้อง

อาศัยการตีความ พระภิกษุสงฆ์ตระหนักเรื่องน้ีเป็นอย่างดี แต่ยังมีอีกประเภทของ

การตีความ คือ การตีความเพื่อท�ำให้คนเข้าใจได้ง่ายข้ึน หรือเปลี่ยนค�ำศัพท์โบราณ

ให้เป็นส�ำนวนร่วมสมัย หรือเป็นส�ำนวนสมัยใหม่ที่ขอยืมจากยุคเรืองปัญญา ทั้งสอง

รูปแบบของการตีความดังกล่าวสามารถเจอในพระพุทธศาสนา พุทธทาสภิกขุ สมเด็จ

พระพุทธโฆษาจารย์ (ป.อ.ปยุตฺโต) พระมหาวุฒิชัย วชิรเมธีล้วนตีความค�ำสอนทาง

พระพุทธศาสนาทั้งนั้น แม้ว่าสมเด็จพระพุทธโฆษาจารย์ (ป.อ.ปยุตฺโต) อาจถูกมองว่า

ท่านพยายามรักษาจารีตเดิมให้ได้มากที่สุดก็ตาม

	 หากติช นัท ฮานห์ (Thich Nhat Hanh) เป็นตัวแทนพุทธศาสนาในแบบ

สมัยใหม่ของเวียดนาม ตัวแทนพุทธศาสนาในแบบสมัยใหม่ของประเทศไทยคงเป็น

พุทธทาสภิกขุ และสมเด็จพระพุทธโฆษาจารย์ (ป.อ.ปยุตฺโต) มองตะวันตกเพื่อใช้

พัฒนาพุทธและวิพากษ์ความด้อยของตะวันตกเพื่อให้ชาวพุทธเห็นความจริงมากขึ้น

ยิ่งกว่าน้ัน Thich Nhat Hanh ได้ชื่นชมพุทธทาสภิกขุ ดังเห็นว่าท่านได้เขียนถึง

พุทธทาสภิกขุว่า พุทธทาสภิกขุเป็นพระเถระเพียงไม่กี่รูปที่สามารถสื่อพระพุทธศาสนา

ในภาษาที่สามารถพูดถึงหัวใจและยุคสมัยของเราได้อย่างชัดเจน ท่านรู ้วิธีท�ำให้

พระพทุธศาสนาเหมาะสมและตรงประเดน็กบัยคุสมยั ท่านพดูตรง ๆ  เกีย่วกบัความทกุข์

และความหวัง พวกเราต้องการครูแบบท่านที่จะท�ำให้พระพุทธศาสนาเป็นเรื่องที่ไม่

ตกยุค
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	 การกล่าวแบบน้ีมไิด้หมายความว่าพทุธทาสภกิขไุม่สอนเรือ่งสวรรค์ แต่สวรรค์

ของพุทธทาสภิกขุจ�ำกัดวงอยู่ในเรื่องปัญญาและเรื่องที่น่าจะเป็นไปได้ หรือเกี่ยวกับ

วิธีไปสู่ความพ้นทุกข์ เช่น การที่ท่านกล่าวว่ามนุษย์ก็รู้สึกเหมือนสัตว์ คือ กิน นอน

แต่หากมนุษย์ติดอยู่กับเรื่องเท่านั้น มนุษย์ก็ไม่สามารถพัฒนา การอยู่เพื่อความอยาก

ในกามไม่มีทางน�ำไปสู่การหลุดพ้น แม้แต่เทวดาในสวรรค์ชั้นล่าง ๆ ที่ยังติดในสุขก็ยัง

ไม่ถือว่าดี มนุษย์จึงไม่ควรคิดว่าน่ีคือเป้าหมาย/วัตถุประสงค์ว่าเราเกิดมาเพื่ออะไร

(Buddhadasa Bhikku, 2008, p. 38-39)

	 ตรงจุดนี้ พระภิกษุในพระพุทธศาสนามิได้หยุดนิ่ง แม้ว่าพุทธศาสนาพยายาม

รกัษาแก่นของค�ำสอนของตน แต่การตคีวามค�ำสอนเพือ่อธบิายปรากฏการณ์ทางสังคม

กเ็ป็นเรือ่งทีห่ลีกเล่ียงไม่ได้ พระพทุธศาสนาพยายามมองออกไปโลกข้างนอกว่าเขาพดู

เรื่องอะไร และวิเคราะห์ว่าอะไรจะเหมาะหรือไปได้กับโลกข้างนอก และพระเท่านั้นที่

จะท�ำได้ เราคงไม่สามารถคาดหวังให้คัมภีร์พูดเองและตอบปัญหาของสังคมที่สลับ

ซับซ้อน การดับทุกข์ในใจเป็นเรื่องที่พระพุทธศาสนาท�ำได้อย่างหาใครเสมอเหมือน

ได้ยาก แต่โลกมิได้มีแค่เรื่องการดับทุกข์ในระดับปัจเจก โลกยังต้องการค�ำตอบอีก

มากมาย เมื่อโลกได้เคล่ือนตัวเข้าไปในยุคต่าง ๆ ปัญหาของกรุงลังกาก็ไม่ใช่ปัญหา

ของกรุงพุกาม ปัญหาของกรุงพุกามก็ไม่ใช่ปัญหาของกรุงศรีอยุธยา ปัญหาของ

กรุงศรีอยุธยาก็ไม่ใช่ปัญหาของพระจอมเกล้าที่ต้องปะทะกับการทะลักไหลของ

วิทยาศาสตร์ธรรมชาติ การมาของจักรวรรดินิยม การผงาดขึ้นของระบบโลกในแบบ

ใหม่ทีก่�ำหนดโดยความรูแ้บบใหม่ทีไ่ม่มพีระเจ้า ความรูท้ีไ่ม่เช่ือเรือ่งผี แต่เช่ือในเช้ือโรค 

โลกแบบใหม่ที่ไม่สนใจโลกที่แล้วและโลกหน้ามากนัก แต่สนใจมากกว่าในโลกปัจจุบัน 

	 งานเขียนของพุทธทาสได้สะท้อนพัฒนาการทางปรัชญาและการวิเคราะห์

ที่ตรงข้ามกับท่าทีของการวิเคราะห์ในแบบอนุรักษ์นิยมของพุทธศาสนาของไทย

พุทธทาสได้วิจารณ์การตีความปฏิจจสมุปบาทในแบบจารีตดังเดิม และได้ตั้งค�ำถาม

เกี่ยวกับความเป็นจริงเกี่ยวกับข้อเท็จจริงที่มักถูกสันนิษฐานไว้แล้ว เช่นในเรื่องการ

เกดิใหม่ การตคีวามค�ำสอนในแบบใหม่จึงเป็นวิธกีารทีเ่ราควรพจิารณาว่าเป็นเรือ่งใหม่

ในการเข้าถึงแก่นสาระที่แท้จริงของคัมภีร์ทางพุทธศาสนา โดยมีวัตถุประสงค์เบ้ือง

ต้นที่จะขจัดเรื่องเทพปกรณัมออกจากค�ำสอนทางพุทธศาสนา (demythologization 

of Buddhist doctrine)(Peter A. Jackson, 1987, p. 33) แม้กระนั้น การขจัดเรื่อง
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เทพปกรณัมออกมิได้หมายความว่าเทพและมารเป็นส่ิงหลอกลวงที่แต่งข้ึน แต่เพราะ

ส่ิงเหล่าน้ีมิใช่แก่น แต่เป็นเรื่องรอง และอาจไม่เข้าใจในระบบคิดของคนปัจจุบัน

ที่ถูกครอบง�ำด้วยวิธีคิดของยุคเรืองปัญญา

	 การที่กลุ่มอภิธรรมได้วิจารณ์การตีความค�ำสอนทางพุทธศาสนาของท่าน

พทุธทาสได้เรยีกความสนใจของนักวิชาการทีศ่กึษาแนวคดิของพทุธทาสภกิข ุการศกึษา

ของแจ็กสัน (Jackson) และกาโบเด (Gabaude) ได้แสดงความแตกต่างระหว่างแนวคดิ

ของพุทธทาสภิกขุกับแนวคิดของกลุ่มนิยมอภิธรรม แจ็กสันได้สรุปว่า คนที่ไม่ชื่นชอบ

พทุธทาสภกิขุมกัเป็นคนทีเ่รยีนอภธิรรม คนพวกน้ีมแีนวคดิแบบอนุรกัษ์นิยม หรอืไม่ชอบ

เปลี่ยนแปลง จึงยากส�ำหรับพวกเขาที่จะรับการตีความพระไตรปิฎกของพุทธทาสภิกขุ

ที่ค่อนข้างก้าวหน้าและมีนวัตกรรม (Tomomi Ito, 2012, p. 138-140)

	 จากมุมหน่ึง ความขัดแย้งระหว่างพุทธทาสภิกขุกับกลุ่มนิยมอภิธรรมอาจ

เป็นตัวอย่างที่ดีที่บอกถึงความแตกต่างระหว่างพุทธศาสนาแบบเหตุผลนิยมกับ

พุทธศาสนาที่เช่ือเรื่องเหนือธรรมชาติและเทพปกรณัม การที่พุทธทาสภิกขุตีความ

พระไตรปิฎกในแบบทีม่เีหตผุลมากขึน้ โดยการตดัฉากทีเ่กีย่วกบัเทพปกรณัมออกไปจาก

แก่นค�ำสอนทางพทุธศาสนา ค�ำสอนหลักของพทุธทาสภกิขจึุงเหลือเพยีงส่วนทีเ่กีย่วกบั

การดับ/ลดทุกข์ ล้วน ๆ หรือเน้นเฉพาะเรื่องปัญญา

การหันกลับไปหาสิ่งที่เก่าแก่ในกรอบค�ำสอนทางพระพุทธศาสนา

	 แม้ว่าพระธรรมค�ำสอนได้ถกูตคีวามและขยายความให้มมีติสัิงคม มติกิารเมอืง 

มิติเศรษฐกิจเพื่อส่ือสารกับมรดกทางความคิดของยุคเรืองปัญญาของตะวันตก

พระสงฆ์ในพระพุทธศาสนาแบบไทยยังรักษาหัวใจของค�ำสอนทางพระพุทธศาสนา

นั่นคือ พุทธปัญญา ยิ่งกว่านั้น พระบางรูปหันกลับไปรื้อฟื้นพระธรรม หรือค�ำโบราณ

ที่คนทั่วไปไม่รู้จัก เช่น อตัมมยตา ซ่ึงพุทธทาสภิกขุได้ใช้ในการส่ือสารกับทุกประเด็น

ของสังคม นับจากสันติภาพ ถึงวิทยาศาสตร์ยุคปรมาณู การฟื้นฟูอตัมมยตาจึงเป็น

ผลงานทางภูมิปัญญาของพุทธทาสภิกขุโดยแท้

	 ดังที่พุทธทาสกล่าวว่า อตัมมยตา ฟังดูแปลก เป็นค�ำแปลกยังไม่เคยได้ยิน

ส�ำหรับบางคน ชื่อมันก็แปลก เรื่องของมันก็ต้องแปลก แต่กลับเป็นเรื่องที่จ�ำเป็นต้อง
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ม ีมฉิะน้ันจะเอาตวัไม่รอด อตมัมยตาเป็นเพชรน�ำ้เอกทีต่กค้างในพระไตรปิฎก ปิดเงยีบ 

เก็บเงียบอยู่ในพระไตรปิฎก ทั้งที่เป็นเม็ดส�ำคัญที่สุด วิเศษที่สุด ประเสริฐที่สุด (พุทธ

ทาสภิกขุ, ๒๕๕๖, น. ๑-๒)

	 การหันกลับไปหาส่ิงที่เป็นของดั้งเดิมในค�ำสอนทางพระพุทธศาสนาอาจ

มองว่าเป็นกระบวนการที่หันกลับไปสู่ความดั้งเดิม (retribalization) หรือแม้แต่การ

ท�ำให้แตกต่าง (heterogenization) จากส่ิงที่ก�ำลังถูกครอบง�ำจากกระแสโลกาภิวัตน ์

(globalization) ทีพ่ยายามท�ำทกุอย่างให้เหมอืนกบัตะวันตก (homogenization) วิธคีดิ

ประเภทน้ีน่าสนใจ แต่อาจง่ายเกินไป เพราะดูเหมือนลดทอนสติปัญญาของผู้คนใน

บริบท 

	 แม้กระน้ัน การวิเคราะห์ปัจจัยที่เป็นไปได้ที่มีผลก่อให้เกิดพระพุทธศาสนา

เพื่อสังคมในบริบทของไทยก็ยังเป็นเรื่องส�ำคัญและจ�ำเป็น นักประวัติศาสตร์ควรที่จะ

แสดงหลักฐาน มากกว่าการใช้ทฤษฎีในการอธิบายปรากฏการณ์ที่สลับซับซ้อนนี้

ปัจจัยที่ผลักดันการก�ำเนิดขึ้นของพระพุทธศาสนาเพื่อสังคม

	 นักวิชาการตะวันตกได้ให้เหตุผลต่างๆ ที่น่าฟังเกี่ยวกับพลังหรือปัจจัยที่ก่อ

ให้เกิดพระพุทธศาสนาเพื่อสังคม ส่ิงที่ผู้วิจัยได้ค้นพบในงานวิจัยน้ี คือ ความส�ำเร็จ

ของครสิต์ศาสนาในการเผยแพร่ค�ำสอนของตนในประเทศไทย และความโดดเด่น หรอื

แม้แต่ครอบง�ำสังคมตะวันออกของวิทยาศาสตร์และสิทธิมนุษยชนที่มีต้นก�ำเนิดในยุค

เรืองปัญญา (Age of Enlightenment) ล้วนเป็นปัจจัยผลักดันที่ส�ำคัญที่สุด ทั้งน้ี 

ผู้วิจัยได้พบหลักฐานทางเอกสารเพื่อใช้ในการสนับสนุนข้อเสนอของตนเอง และรวม

ทั้งสนับสนุนค�ำเสนอของศาสตราจารย์ริชาร์ด เอฟ กอมบริค (Richard F. Gombrich) 

เกี่ยวกับนิยามพระพุทธศาสนาแบบโต้แย้ง (protestant Buddhism) 

	 ตรงจุดนี้ หากมองโดยผิวเผิน การนิยามของศาสตราจารย์กอมบริคที่เห็นว่า

พระพุทธศาสนาในรูปแบบใหม่นี้เกิดจากการปะทะกับอิทธิพลของศาสนาคริสต์ นิกาย

โปรแตสแตนท์ และศาสตราจารย์กอมบริคเรียกรูปแบบที่ทันสมัยใหม่น้ีว่าเป็น

“พระพุทธศาสนาแบบโต้แย้ง (protestant Buddhism)” ซึ่งอาจสามารถใช้ได้เฉพาะใน

บริบทของศรีลังกา อิทธิพลที่ว่าน้ีรวมถึงการที่พระในพระพุทธศาสนาจ�ำเป็นต้องให้
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ความส�ำคัญในเรื่องของตีความ (interpretation) ค�ำสอนใหม่ตามที่ตนเห็นว่าถูกต้อง 

หรือเป็นไปได้ มากกว่าเน้นแต่ในเรื่องพิธีกรรม หรือการปฏิบัติทางสังคม และรวมทั้ง

การปฏเิสธในเรือ่งการบชูาผี การท�ำนายดวงชะตาว่าเป็นเรือ่งไสยศาสตร์หรอืเรือ่งแห่ง

ความตกต�่ำของศาสนา ทั้งน้ี รวมถึงการสนับสนุนเพื่อให้ประชาชนธรรมดาสามารถ

บรรลุเป้าหมายทางธรรมโดยไม่ต้องอาศัยสื่อกลาง ความเท่าเทียมกันทางจิตวิญญาณ 

(spiritual egalitarianism) ความรับผิดชอบของปัจเจก (individual responsibility) 

และการตรวจสอบตนเอง (self-scrutiny) 

	 แต่เมื่อผู้วิจัยได้ส�ำรวจงานวรรณกรรมในสาขาน้ีจ�ำนวนมาก ผู้วิจัยพบว่า

ข้อความในงานนิพนธ์เรื่อง “ข้อคิดอิสระ” ของพุทธทาสภิกขุที่ ได้ระบุสาเหตุของการ

ที่ท่านและชาวพุทธจ�ำเป็นต้องหันมาคิดทบทวนใหม่เกี่ยวกับการรักษาพระพุทธศาสนา 

โดยเฉพาะการท�ำยุทธศาสตร์โครงการเผยแพร่พระพุทธศาสนา ส่วนใหญ่เพราะการ

รุกคืบของศาสนาอ่ืน ทั้งน้ี พุทธทาสภิกขุได้ระบุในท�ำนองว่า ศาสนาคริสต์ได้มี

ยุทธศาสตร์ที่ดีในการเผยแพร่ศาสนา ดังน้ัน พระสงฆ์ในพระพุทธศาสนาจ�ำเป็นต้อง

ปรบัตวั ดงัสะท้อนอยูใ่นหกประโยคทีผู้่วิจัยได้ยกมาแสดงเป็นหลักฐานส�ำคญัข้างล่างน้ี

	 ๑.	งานเผยแผ่พระพุทธศาสนาน้ัน เป็นส่ิงที่จะต้องท�ำเป็นประจ�ำ  โดยไม่มี

ระยะเว้นว่างและให้เหมาะแก่ยุคสมัยไปทุกยุคทุกสมัย ดังเช่นที่ชาวคริสเตียนท�ำ

	 ๒.	ส่ิงทีจ่ะกระตุน้เตอืนพระให้เกดิก�ำลังใจอันเข้มแข็งในการเผยแผ่พระศาสนา

คือพุทธด�ำรัสอันเป็นทั้งค�ำส่ังและค�ำวิงวอนของพระพุทธเจ้าที่ด�ำรัสส่ังในคราว

ส่งพระสาวกชุดแรก ๖๐ รปู หากแปลตามตวัอักษร โดยส�ำนวนทีเ่ป็นธรรมชาตธิรรมดา 

ดังที่ชาวคริสเตียนเขาแปลค�ำสั่งสอนของพระเยซู

	 ๓.	ข้อน้ีท�ำให้ต้องค้นหาวิธีการเผยแผ่ศาสนาในแง่ใหม่อีกแง่หน่ึง ซ่ึงจะ

ท�ำให้ผู้รู ้ศาสนาดีแล้ว มีการบังคับตนเองได้ มากข้ึนตามส่วนแห่งความรู้ของตน

อาการเช่นน้ีเกือบจะกล่าวได้ว่า ไม่เคยมีในยุคพุทธกาลหรือยุคแรกๆ แต่มีในยุคที่

พระศาสนาเผชิญหน้ากับความแผนใหม่ของโลกแห่งสมัยปัจจุบันโดยเฉพาะ 

	 ๔.	 เมื่อเหลียวดูไปอีกทางหน่ึง เรามีภาระที่จะเผยแผ่พระศาสนาแข่งขันกับ

ศาสนาอื่นๆ ซึ่งมีอยู่รอบตัวเรา 
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	 ๕.	พมิพ์โฆษณาสมดุเอกสารและหนังสือพมิพ์ข้ึนให้แพร่หลาย กระทัง่มหีนังสือ

ธรรมะฉบับวางตามรถไฟโดยสาร หรือโฮเต็ลชั้นสูง ดังที่ชาวคริสเตียนเขาท�ำกัน

	 ๖.	แพทย์ควรให้ความร่วมมือด้วยการแทรกธรรมลงไปในงานในหน้าที ่

ตลอดถึงธรรมะชนิดที่แสดงว่าแพทย์เป็นชาวพุทธจริงๆ แต่ที่ก�ำลังเป็นอยู่ส่วนมาก

เหมือนกับนายจ้างที่มึนชา หรือถึงกับโหดร้ายจนคนไข้ต้องวิ่งไปพึ่งโรงพยาบาลมิชชั่น

ต่างศาสนาก็ยังมี (พุทธทาสภิกขุ, ๒๐๐๖, น. ๓๒๖-๓๔๐)

	 ดงัน้ัน บรบิทของการพฒันาและปรบัตวัขององค์กรทางพระพทุธศาสนาไทย 

จนในที่สุดได้กลายเป็นพระพุทธศาสนาเพื่อสังคม (socially engaged Buddhism) 

ในฐานะรูปแบบหน่ึงของรูปแบบต่างๆของแนวคิดว่าด้วยความเป็นยุคสมัยใหม่ของ

พระพุทธศาสนา (Buddhist modernism) จึงมาจากหลายสาเหตุหรือปัจจัย หนึ่งใน

ปัจจัยเหล่าน้ัน (และอาจเป็นปัจจัยทีส่�ำคญัมากทีสุ่ด) คอื ๑.การครอบง�ำทางภมูปัิญญา

และทางวัฒนธรรมของโลกตะวันตกในประเทศไทย โดยเฉพาะกระแสแห่งวิทยาศาสตร์

และสิทธิมนุษยชนที่หล่ังไหลเข้ามาในไทยอย่างท่วมท้นในยุคสันติภาพอเมริกัน หรือ

ยุคสงครามเย็น ๒. การแข่งขันกับศาสนาอ่ืน โดยเฉพาะศาสนาคริสต์ที่ประสบ

ความส�ำเร็จอย่างมากในการจัดการกับความเป็นยุคสมัยใหม่ (modernity) ได้อย่าง

ลงตัว และ ๓. ความล้มเหลวของระบบต่างๆ ในประเทศไทยในการฟื้นฟูศีลธรรมของ

ผู้คนในสังคมจนท�ำให้พระภกิษตุ้องปรบัโครงสร้างองค์กรและยทุธศาสตร์ในการเผยแผ่

ศาสนา ตลอดจนหาทางออกให้แก่สังคมไทยที่ไม่สามารถหลุดออกจากวงจรของลัทธิ

บริโภคนิยมและลัทธิวัตถุนิยมที่มีรากอยู ่ในการแสวงหาความสุขในแบบปรัชญา

ปัจเจกชนนิยม (individualism) ของจอห์น สจ็วต มิลล์

	 ในทางทฤษฎี พระพุทธศาสนาเพื่อสังคมต่างจากพระพุทธศาสนาแบบ

จารีตนิยม (normative Buddhism) ในหลายประการ เช่น พระพุทธศาสนาแบบจารีต

นิยมพยายามอนุรักษ์แนวคิดและแนวปฏิบัติตามที่ปรากฏอยู่ในพระไตรปิฎกและ

อรรถกถาของพระพทุธโฆษาจารย์ (ชาวลังกา) และไม่นิยมตคีวามพระธรรมเกนิไปหรอื

น้อยไปจากกรอบบรรทัดฐานของลังกา อย่างไรก็ดี แนวคิดและแนวปฏิบัติของ

พระพุทธศาสนาในแบบจารีตมักได้รับการสนับสนุนจากรัฐและคณะสงฆ์ ดังน้ัน 

การตีความค�ำสอนทางพระพุทธศาสนาในแบบจารีตนิยมได้กลายเป็นกระแสหลัก
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ในประเทศไทย แต่การตีความค�ำสอนทางพระพุทธศาสนาในแบบจารีตนิยมอาจไม่ถูก

จริตกับพวกที่มีจิตใจในแบบนักวิชาการที่มักชอบตั้งค�ำถามต่างๆและสงสัยอยู่ตลอด

เวลาว่า น้ันเป็นวิธีที่แท้จริงของพระพุทธองค์ใช้ หรือ เป็นส่ิงที่เป็นพระพุทธศาสนา

ในแบบดั้งเดิม (early Buddhism) มีหรือไม่ แม้กระน้ันในทางวิชาการก็ไม่มีใคร

สามารถยืนยันได้อย่างมั่นใจได้ว่า พระพุทธศาสนาแบบดั้งเดิมน้ันแท้จริงแล้ว

มีหน้าตาเป็นอย่างไร เพราะหลักฐานทางประวัติศาสตร์ในยุคของพระพุทธองค์

ที่เหลือตกทอดมาสู่พวกเราในปัจจุบันน้ันต่างก็ไม่เพียงพอที่จะสามารถท�ำให้เราสร้าง

ภาพสมบูรณ์เกี่ยวกับรูปแบบพระพุทธศาสนาที่เราคาดคิดว่าน่าจะเป็นในลักษณะแบบ

เดียวกับยุคของพระพุทธองค์ได้ทั้งหมด และน้ีอาจเป็นสาเหตุหน่ึงที่พระพุทธศาสนา

เพื่อสังคมและพระพุทธศาสนาในแบบอ่ืนๆ จึงต้องการอิสรภาพในการตีความค�ำสอน

ทางพระพทุธศาสนาตามสตปัิญญาของตน การสอนพระพทุธศาสนาในแบบเรือ่งไตรภมูิ

ที่มี นรกและสวรรค์อาจเข้าได้กับยุคหนึ่ง แต่การสอนพระพุทธศาสนาเพื่อการนิพพาน

ในปัจจุบันในแบบพุทธทาสภิกขุต่างก็เป็นเรื่องน่าสนใจ หรือการสอนพระพุทธศาสนา

เพือ่เน้นกมัมฏัฐานเพือ่บรรลุวิชชา ๘ ซ่ึงเป็นส่ิงทีวิ่ทยาศาสตร์ของโลกตะวันตกยงัพสูิจน์

ไม่ได้ แต่เป็นเรือ่งทีผู้่คนรบัรูไ้ด้มากว่าสองพนักว่าปีต่างกเ็ป็นเรือ่งทีส่ร้างแรงบันดาลใจ

ให้กับหลายคน รวมถึงชาวอเมริกันจ�ำนวนมาก 

	 อย่างไรก็ตาม พระพุทธศาสนาเพื่อสังคมเป็นขบวนการทางสังคมที่เกิดขึ้น

จริงในประเทศไทยในยุคสันติภาพอเมริกันที่ประเทศไทยได้ถูกท�ำให้เข้ามาข้องเกี่ยว

ในสงครามเวียดนามและในช่วงสงครามเย็นที่ยาวนาน พระพุทธศาสนาเพื่อสังคม

เป็นรปูแบบหน่ึงทีช่วนให้ประชาชนหนักลับมาคดิว่า การพฒันาเศรษฐกจิในแบบทนุนิยม

ทีช่่วยท�ำให้ไทยกลายเป็นหน่ึงในสามสิบระบบเศรษฐกจิทีใ่หญ่ทีสุ่ดในโลกในปัจจุบันเป็น

รปูแบบการพฒันาทีค่รบถ้วนดแีล้วจรงิหรอื ระบบการศกึษาของไทยทีส่อนคนให้ฉลาด

เพื่อแสวงประโยชน์จากสังคม มากกว่าให้อะไรแก่สังคมเป็นเรื่องที่ถูกต้องแล้วหรือ 

	 หกสิบปีของการพฒันาเศรษฐกจิแบบทนุนิยมได้เนรมติหลายส่ิงในประเทศไทย 

แต่ขณะเดียวกัน มันก็ท�ำลายธรรมชาติและต้นทุนทางสังคมและส่ิงแวดล้อมของไทย

อย่างรวดเร็ว ระบบทุนนิยมน้ีสร้างความสุขพอๆกับสร้างความทุกข์ยากและความ

เหล่ือมล�้ำทางสังคมในแบบที่ผู้คนในยุคพุทธกาลอาจคาดไม่ถึง การปรากฏขึ้นของ

พระพุทธศาสนาเพื่อสังคมจึงพยายามช่วยประชาชนที่ก�ำลังประสบกับปัญหาอัน
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เน่ืองจากการบรหิารและการพฒันาประเทศในแบบตามก้นตะวันตก ทัง้ที ่หลายประเทศ

ตะวันตกได้ละทิ้งรูปแบบการพัฒนาในลักษณะนี้ไปนานมากแล้ว 
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๑	
บทความน้ีเป็นส่วนหน่ึงของโครงการวิจัยเรื่อง “พัฒนาการรูปแบบวิธีสอนอ่าน-เขียน

ภาษาไทยในระดับประถมศึกษาตั้งแต่สมัยรัชกาลที่ 5 จนถึงปัจจุบัน” โดย รองศาสตราจารย์อิงอร 

สุพันธุ์วณิชและนายภาสพงศ์ ผิวพอใช้ ในชุดโครงการ “การสร้างการรับรู้ภาษาไทยในสังคมไทย

และโลก”สนับสนุนโดยส�ำนักงานคณะกรรมการวิจัยแห่งชาติ (วช.) และส�ำนักงานกองทุนสนับสนุน

การวิจัย (สกว.)

	
๒
	 อาจารย์ประจ�ำสาขาวิชาภาษาและวรรณคดตีะวันออก คณะศลิปศาสตร์ มหาวิทยาลัย

อุบลราชธานี

พัฒนาการของแบบเรียนในการสอนอ่านเขียนภาษาไทย

ระดับประถมศึกษาตั้งแต่สมัยรัชกาลที่ ๕ จนถึงปัจจุบัน
๑

ภาสพงศ์ ผิวพอใช้
๒

บทคัดย่อ

	 งานวิจัยน้ีมีวัตถุประสงค์เพื่อวิเคราะห์วิธีสอนอ่านและเขียนจากแบบเรียน

หรือหนังสือเรียนภาษาไทยที่ใช้ตั้งแต่สมัยรัชกาลที่ ๕ จนถึงปัจจุบัน ผลการวิจัยพบว่า 

แบบเรียนหรือหนังสือเรียนในแต่ละยุคสมัยมีความมุ่งหมายที่แตกต่างกัน ความ

แตกต่างดังกล่าวสามารถน�ำมาก�ำหนดช่วงเวลาของพัฒนาการการสอนอ่าน-เขียน

ภาษาไทยได้เป็น ๒ ช่วง ช่วงแรก จะมุ่งเน้นผลสัมฤทธิ์ให้ผู้เรียนอ่านออกเขียนได ้

ต่อมาเมื่อบริบททางสังคมเปล่ียนแปลงไป และมีการปรับเปล่ียนหลักสูตร แบบเรียน

หรือหนังสือเรียนก็จะมุ่งเน้นผลสัมฤทธิ์ด้านการใช้ภาษาเป็นเครื่องมือสื่อสาร 

ค�ำส�ำคัญ: แบบเรียน, การอ่านและการเรียน, ระดับประถมศึกษา
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The Development of textbooks for teaching reading 

and writing at the elementary education level from 

the Reign of King Rama V to the Present

Passapong Pewporchai
๑

Abstract

	 The research aims to analyze teaching methods from Thai exercise 

books and textbooks of Thai reading and writing at the elementary 

education level from the Reign of King Rama V to the Present. The research 

found that the exercise books and textbooks used in each period had different 

aims. These differences can be used for specifying the periods of the 

development of the teaching methods of Thai reading and writing into two 

periods. The first period aimed at the outcome of enabling learners to read 

and write Later, with the change in the social context, the curricula were also 

changed, using exercise books and textbooks that aimed at yielding efficient 

outcomes in using language as a communicative instrument.

Keywords: textbook, reading and writing, elementary education level 

	
๑	
A lecturer, Department of Eastern Language and Literature, Faculty of Liberal 

Arts, Ubon Ratchathani University
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บทน�ำ 

	 แบบเรียนภาษาไทยเล่มแรกน้ันแต่งขึ้นในรัชสมัยสมเด็จพระนารายณ์

มหาราชแห่งกรุงศรีอยุธยา พระโหราธิบดี ซึ่งเป็นนักปราชญ์ทางภาษาและโบราณคดี

ได้แต่งแบบเรียนภาษาไทยช่ือจินดามณี นับเป็นแบบเรียนภาษาไทยเล่มแรกที่สอน

อ่านเขียนจนถึงแต่งโคลง ฉันท์ กาพย์ กลอน และใช้เป็นแบบเรียนสืบต่อมาเป็นเวลา

ยาวนาน หลังจากน้ันได้มีผู้แต่งหนังสือแบบเรียนภาษาไทยเพิ่มข้ึน กล่าวคือในสมัย

พระบาทสมเด็จพระน่ังเกล้าเจ้าอยู่หัว สันนิษฐานว่ามีหนังสือประถม ก กา หนังสือ

ประถม ก กาหัดอ่าน หนังสือประถมมาลา หนังสือจินดามณีฉบับความแปลก หนังสือ

จินดามณีฉบับความพ้อง และหนังสือจินดามณีฉบับส�ำรวมของหมอบรัดเลย์ ปัจจุบัน

กรมศิลปากรได้จัดพิมพ์หนังสือประถม ก กา เป็นอักษรไทยปัจจุบัน และใช้ศึกษา

เกี่ยวกับแบบเรียนภาษาไทยตามสถาบันต่าง ๆ 

	 หนังสือแบบเรียนภาษาไทยที่ใช้ในสมัยที่มีการปฏิรูปการศึกษาได้แก่หนังสือ

แบบเรียนหลวง หนังสือแบบเรียนหลวงนี้ พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว 

โปรดเกล้าฯ ให้พระยาศรีสุนทรโวหาร (น้อย อาจารยางกูร) เขียนข้ึนเพื่อใช้สอน

ในโรงเรียนต่าง ๆ สมัยนั้น

	 จนกระทั่งเมื่อมีการตั้งหน่วยงานทางด้านการศึกษาคือกรมศึกษาธิการขึ้นใน

ปี พ.ศ. ๒๔๓๐ สมเด็จฯ กรมพระยาด�ำรงราชานุภาพ อธิบดีกรมศึกษาธิการ นิพนธ์

หนังสือแบบเรียนเร็ว ๓ เล่มและประกาศใช้เป็นแบบเรียนภาษาไทยในโรงเรียนต่าง ๆ 

แทนหนังสือแบบเรยีนหลวง หลังจากน้ันได้มกีารปรบัปรงุแก้ไขแบบเรยีนตามหลักสูตร

ที่มีการเปล่ียนแปลงตลอดเวลา เพื่อให้เหมาะสมกับบริบททางสังคม แบบเรียนจึง

เปลี่ยนไปตามหลักสูตรแต่ละสมัยด้วย

	 อน่ึง ค�ำว่า แบบเรียน และหนังสือเรียนน้ัน พบว่า ก่อนการเปล่ียนแปลง

หลักสูตรมธัยมศกึษาตอนต้น ในปีพทุธศกัราช ๒๕๒๑ หนังสือทีจั่ดท�ำขึน้เพือ่เป็นอุปกรณ์

ในการเรียนการสอนมีชื่อเรียกต่าง ๆ กัน เช่นแบบเรียน หนังสือแบบเรียน เป็นต้น ต่อ

มาเมื่อมีการเปลี่ยนแปลงหลักสูตรก็มีการเปลี่ยนแปลงมาใช้ค�ำว่า หนังสือเรียน ทั้งสิ้น

โดยมีการก�ำหนดว่าหนังสือเรียนเป็นเพียงหนังสือที่ทางโรงเรียนให้นักเรียนจัดหาไว้

ประกอบการเรียนตามรายวิชาเท่านั้น 
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	 การศึกษาพัฒนาการการสอนอ่านเขียนในแบบเรียนภาษาไทยน้ัน มีผู้วิจัยไว ้

อาทิ สุนันท์ อัญชลีนุกูล (๒๕๔๖) ได้ศึกษา “การศึกษาพัฒนาการของหลักภาษาไทย”

โดยมีจุดมุ่งหมายที่จะศึกษาพัฒนาการของการสอนหลักภาษาและไวยากรณ์ไทย โดย

ศกึษาจากแบบเรยีนภาษาไทยตัง้แต่จินดามณีจนถงึปัจจุบัน นิยะดา เหล่าสุนทร (๒๕๕๒) 

ก็ได้ศึกษาเรื่อง “วัตนาการของแบบเรียนภาษาไทย” โดยศึกษาแบบเรียนภาษาไทย

ตั้งแต่แรกเริ่มจนถึงแบบเรียนในสมัยที่ได้รับอิทธิพลจากไวยากรณ์ภาษาอังกฤษ

ผลการวิจัยทั้งสองเรื่องสรุปได้ว่า แบบเรียนแต่ละเล่มจะมีวิธีสอนทั้งที่เหมือนและ

ต่างกัน ผู้วิจัยจึงสนใจศึกษาในรายละเอียดว่า วิธีสอนในแบบเรียนแต่ละสมัยน้ัน

มีลักษณะเป็นอย่างไร มีคู่มือและส่ือการสอนอย่างไรบ้าง วิธีสอนแบบใดจะช่วย

แก้ปัญหาการอ่านไม่ออก เขียนไม่ได้ ซึ่งเป็นปัญหาระดับชาติ 

	 งานวิจัยน้ี มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาพัฒนาการของวิธีสอนอ่านเขียน ที่

ปรากฎในแบบเรียนภาษาไทยตั้งแต่สมัยรัชกาลที่ ๕ จนถึงปัจจุบัน จากข้อมูลเอกสาร

ซึง่เป็นแบบเรียนหรือหนงัสอืเรียนหลักที่ใช้ในแต่ละสมัย ซึง่ผู้วจิยัสามารถส�ำรวจได้แก่

	 ๑.	แบบเรยีนหลวงของพระยาศรสุีนทรโวหาร (น้อย อาจารยางกรู) ม ี๖ เล่ม 

	 	 ได้แก่ มูลบทบรรพกิจ วาหนิต์ินิกร อักษรประโยค สังโยคพิธาน 

	 	 ไวพจน์พิจารณ์ และพิศาลการันต์

	 ๒.	แบบเรียนเร็ว เล่ม ๑-๓ ของกรมพระยาด�ำรงราชานุภาพโดยมีพระยา

	 	 วิสุทธิสุริยศักดิ์ช่วยเรียบเรียง

	 ๓.	แบบเรียนใหม่ ของเจ้าพระยาธรรมศักดิ์มนตรี

	 ๔.	แบบเรียนเร็วใหม่ เล่ม ๑ ตอนต้น ตอนกลาง และตอนปลาย ของหลวง

	 	 ดรุณกิจวิทูร โดยมีนายฉันท์ ข�ำวิไลช่วยเรียบเรียงตอนต้น 

	 ๕.	แบบสอนอ่านภาษาไทย ชุด สุดากับคาวี ของนายอภัย จันทวิมล 

	 ๖.	แบบสอนอ่านมาตรฐาน เล่ม ๑-๒ ของนายยง อิงคเวทย์ 

	 ๗.	แบบสอนอ่านชุดบันไดก้าวหน้า ของนายกี่ กีรติวิทโยลาร (เรียกกันว่า

	 	 ชุด เรณู-ปัญญา)

	 ๘.	แบบสอนอ่านภาษาไทย ช้ันประถมศึกษาปีที่ ๑ ของนายสมาน แสงมลิ 

	 	 มี ๒ เล่ม คือ เราช่วยกัน และเราขยันเรียน
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	 ๙.	 แบบเรียนภาษาไทยช้ันประถมศึกษา ตามหลักสูตรประถมศึกษา พ.ศ. 

	 	 ๒๕๐๓

	 ๑๐.	หนังสือเรียนภาษาไทย ตามหลักสูตรประถมศึกษา พุทธศักราช ๒๕๒๑

	 ๑๑.	หนังสือเรียนภาษาไทย ตามหลักสูตรประถมศึกษา พุทธศักราช ๒๕๒๑ 

	 	 ชุดพื้นฐานภาษา (ฉบับปรับปรุง พ.ศ. ๒๕๓๓) 

	 ๑๒.	หนังสือสาระการเรียนรู้พื้นฐาน กลุ่มสาระการเรียนรู้ภาษาไทย ระดับ

	 	 ประถมศึกษา พุทธศักราช ๒๕๔๔ (ชุดพื้นฐานภาษา ชุดภาษาเพื่อชีวิต 

	 	 ภาษาพาที และชุดภาษาเพื่อชีวิต วรรณคดีล�ำน�ำ)

	 ๑๓.	 หนังสือสาระการเรียนรู้พื้นฐาน กลุ่มสาระการเรียนรู้ภาษาไทย ระดับ

	 	 ประถมศึกษา พุทธศักราช ๒๕๕๑ (ชุดภาษาเพื่อชีวิต ภาษาพาที และ

	 	 ชุดภาษาเพื่อชีวิต วรรณคดีล�ำน�ำ)

พัฒนาการของแบบเรียนในการสอนอ่านเขียนระดับประถมศึกษา

	 นับตั้งแต่มีการตั้งโรงเรียนหลวงข้ึนเมื่อ พ.ศ. ๒๔๑๔ ในรัชกาลพระบาท

สมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวมีแบบเรียนที่ใช้สอนกันในสมัยน้ันคือมูลบทบรรพกิจ

ของพระยาศรีสุนทรโวหาร (น้อย อาจารยางกูร) ซ่ึงแบ่งออกเป็น ๖ เล่ม คือ มูล

บทบรรพกิจ ว่าด้วย การประสมค�ำ วาหนิติ์นิกรว่าด้วยอักษรน�ำ อักษรประโยค ว่าด้วย

อักษรควบ สังโยคพิธาน ว่าด้วยมาตราสะกด ไวพจน์พิจารณ์ ว่าด้วย	ค� ำพ ้อง และ

พิศาลการันต์ว่าด้วย ค�ำที่มีตัวการันต์ แบบเรียนชุดนี้ใช้มาตั้งแต่ พ.ศ. ๒๔๑๔–๒๔๓๒ 

หลังจากน้ัน สมเด็จฯ กรมพระยาด�ำรงราชานุภาพ ทรงนิพนธ์แบบเรียนเร็วขึ้นเมื่อ

พ.ศ. ๒๔๓๓ และใช้เรื่อยมาจนถึง พ.ศ. ๒๔๗๗ 

	 ในรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว แบบเรียนที่ใช้สอนก็

ยังคงเป็นแบบเรียนเร็วของสมเด็จกรมพระยาด�ำรงราชานุภาพ และมีหนังสือเรียน

อีกเล่มหน่ึงที่นิยมใช้กันมาก คือแบบหัดอ่านหนังสือไทยเล่มต้น–ปลาย ป.๑ ของ

อ�ำมาตย์โท พระวิภาชน์วิทยาสิทธิ์ (สังข์ พุกกะเวส) 

	 ในรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระปกเกล้าเจ้าอยู่หัว มีแบบเรียนใหม่ เล่ม๑–๒ 

ของ เจ้าพระยาธรรมศักดิ์มนตรี เริ่มใช้ในโรงเรียนทั่วไปเมื่อ พ.ศ. ๒๔๗๗ แต่ไม่เป็นที่

นิยมจึงเลิกใช้เมื่อ พ.ศ. ๒๔๘๐ 
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	 ในรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวอานันทมหิดล มีแบบเรียนเร็วใหม่

๓ เล่ม (เล่มต้น เล่มกลาง เล่มปลาย) ของหลวงดรุณกิจวิทูร และนายฉันท์ ข�ำวิไล 

เริ่มใช้มาตั้งแต่ พ.ศ. ๒๔๘๐ เรื่อยมาจนถึง พ.ศ. ๒๕๒๐ 

	 เมื่อพิจารณาแบบเรียนสอนอ่าน–เขียนที่ใช้กันมาตั้งแต่สมัยรัชกาลที่ ๕

ถึงรัชกาลที่ ๘ แล้วจะเห็นได้ว่า มีลักษณะร่วมกันคือเน้นการอ่านออก–เขียนได้เป็น

ส�ำคัญ การสอนจะเน้นการแจกลูกประสมค�ำ เพื่อให้อ่านออก–เขียนได้ 

	 ส่วนรชัสมยัพระบาทสมเดจ็พระเจ้าอยูห่วัภมูพิลอดลุยเดช การสอนอ่าน–เขียน 

มีพัฒนาการอย่างเห็นได้ชัด กล่าวคือ มิได้เน้นการอ่านออก–เขียนได้เท่าน้ัน แต่จะมี

แนวคิดที่ว่า ภาษาเป็นเครื่องมือในการสื่อสาร จึงท�ำให้มีแบบเรียน ๒ ลักษณะ คือ 

	 ๑. แบบเรียนที่เน้นการอ่านออก–เขียนได้ มี ๒ แบบ คือ

	 	 ๑.๑	แบบแจกลูกประสมค�ำ ใช้หนังสือแบบเรยีนเรว็ใหม่ ของหลวงดรณุกจิ

วิทูร และนายฉันท์ ข�ำวิไล ต่อเนื่องมาตั้งแต่ พ.ศ. ๒๔๘๐

	 	 ๑.๒	แบบสอนอ่าน–เขียน เป็นค�ำ  เป็นประโยค ใช้หนังสือแบบสอนอ่าน

มาตรฐานตั้งแต่ พ.ศ. ๒๔๙๔-๒๕๐๑ มี ๕ เล่ม ได้แก่

	 	 	 ๑)	หนังสืออ่านมาตรฐาน ของนายยง อิงคเวทย์

	 	 	 ๒)	แบบสอนอ่านภาษาไทย ชุดสุดา–คาวี ของนายอภัย จันทวิมล

	 	 	 ๓)	ชุดบันไดก้าวหน้า (เรณู–ปัญญา) ของนายกี่ กีรติวิทโยลาร

	 	 	 ๔)	แบบเรียนภาษาไทย ประถมปีที่ ๑ ของนายสมาน แสงมะลิ

	 	 	 ๕)	แบบสอนอ่านภาษาไทย ชุดเราช่วยกัน เราขยันเรียน ของนายก่อ 

สวัสดิพาณิชย์

	 หนังสือแบบสอนอ่านมาตรฐานน้ีเกิดขึ้นหลังสงครามโลกครั้งที่ ๒ เมื่อ

ประเทศไทยได้รับความช่วยเหลือจากต่างประเทศ มีสหรัฐอเมริกา แคนาดา เป็นต้น 

แบบสอนอ่าน-เขียนเป็นค�ำ เป็นประโยคทั้ง ๕ เล่มนี้จะมีค�ำมาตรฐานที่ก�ำหนดให้เรียน 

วิธสีอนจะหดัอ่านเป็นค�ำ โดยมคี�ำน้อย แต่จะซ�ำ้ๆ กนั เพือ่ให้เดก็จ�ำได้เรว็ ครจูะเริม่สอน

ด้วยการแนะน�ำค�ำใหม่ในบทเรียนก่อน เมื่อผู้เรียนเข้าใจ และอ่านเป็นค�ำ ๆ ได้แล้ว จึง

ฝึกอ่านเป็นประโยคต่อไป ประโยคจะไม่ซับซ้อน ส่วนประกอบของประโยคจะซ�้ำ   กัน 
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บางเล่มจะมีการทบทวนค�ำใหม่ที่เรียนไปแล้วทุก ๆ ๕ บท เมื่อให้เด็กอ่านได้เป็นค�ำ ๆ 

แล้ว ก็จะสอนให้รู้จักพยัญชนะและสระในค�ำเหล่านั้นด้วย การสอนแบบนี้ อาจมีปัญหา 

คือเมื่อเด็กพบค�ำใหม่ ๆ ก็อาจจะอ่านไม่ได้

	 วิธกีารสอนอ่าน–เขยีนในแบบเรยีนบางเล่ม เช่น แบบเรยีนภาษาไทย ประถม

ปีที่ ๑ ของนายสมาน แสงมลิ จะมีคู่มือส�ำหรับครูด้วย แบบเรียนชุดนี้ไม่มีแบบฝึกหัด 

การทบทวนจึงขึน้อยูก่บัการสอนของคร ูการสอนหนังสือชุดน้ี ครเูป็นผู้ทีม่บีทบาทส�ำคญั 

และต้องเตรียมอุปกรณ์ช่วยสอน เช่น บัตรค�ำ  การสอนจึงจะได้ผลด ี ถ้าครูผู้สอนใช้

หนังสือชุดนี้ แต่ใช้วิธีสอนแบบแจกลูกประสมค�ำ การสอนก็จะไม่ได้ผล

	 ๒. แบบเรียนที่เน้นภาษาเป็นเครื่องมือในการสื่อสาร 

	 	 ในแบบเรียนจะบูรณาการการสอน ๕ ทักษะ คือ ฟัง พูด อ่าน เขียน และ

คิด รวมทั้งหลักภาษา โดยไม่แยกสอนเป็นส่วน ๆ แบบเรียนแบ่งเป็น ๓ แบบดังนี้ 

	 	 ๒.๑	แบบเรียนภาษาไทยชั้นประถมศึกษา ในหลักสูตรประถมศึกษา พ.ศ. 

๒๕๐๓ 

	 	 แบบเรียนภาษาไทยหลักสูตรน้ี จะแบ่งบทเรียนออกเป็นบทส้ัน ๆ โดย

ตัดตอนมาจากบทกล่อมเด็ก วรรณคดี ประเพณีต่าง ๆ  ประวัติศาสตร์ ฯลฯ เนื้อหาโดย

รวมจะเน้นให้ผู้เรียนรักชาติ ภาคภูมิใจในความเป็นไทย ส่งเสริมและอนุรักษ์วรรณคดี

และประเพณีที่ดีงามของไทย 

	 	 วิธีสอนอ่าน–เขียนมีความผสมผสานกับแบบเรียนยุคก่อนหน้าน้ี โดย

เริ่มต้นสอนให้อ่านเป็นค�ำ  เป็นประโยค และเป็นเรื่องราวต่าง ๆ เริ่มจากเรื่องส้ัน ๆ

ง่าย ๆ ไปสู่เรื่องที่ยาวขึ้น เมื่ออ่านเรื่องแล้ว จะมีแบบฝึกหัด มีกิจกรรมท้ายบท

ซ่ึงเป็นการแจกลูกประสมค�ำ  นอกจากจะสอนให้อ่านออกแล้ว ยังสอนให้คิดเป็น พูด 

ตอบค�ำถามได้ และเขียนเล่าเรื่องที่อ่านได้

	 	 ในการสอนจะมีคู่มือส�ำหรับครู ในคู่มือน้ีจะมีรายละเอียดของแต่ละบท

มีจุดประสงค์ วิธีสอน เครื่องมือ อุปกรณ์ช่วยสอน ฯลฯ ถ้าครูผู้สอนท�ำตามคู่มือ 

การสอนก็จะมีความกลมกลืนระหว่างการอ่านออกเขียนได้กับการพัฒนาทักษะการใช้

ภาษาด้านต่าง ๆ ทั้งการพูด อ่าน เขียน ฟัง และคิด รวมทั้งหลักภาษาด้วย
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	 	 ๒.๒	หนังสอืเรยีนภาษาไทยของกระทรวงศกึษาธกิาร ในหลักสตูรประถม

ศึกษา พ.ศ. ๒๕๒๑ และหนังสือเรียนภาษาไทยของกระทรวงศึกษาธิการ ในหลักสูตร

ประถมศึกษา พ.ศ. ๒๕๒๑ (ฉบับปรับปรุง พ.ศ. ๒๕๓๓)

	 	 หนังสือเรียนทั้ง ๒ ชุดนี้มีลักษณะที่คล้ายกันมาก เป็นหนังสือเรียนที่เน้น

การฝึกทกัษะการใช้ภาษา รวมทัง้หลักภาษาด้วย ส่วนทีแ่ตกต่างจากแบบเรยีนในปี พ.ศ. 

๒๕๐๓ คือเนื้อหาจะเรียบเรียงขึ้นใหม่เพื่อใช้สอนโดยเฉพาะ 

	 	 	 ๒.๒.๑	หนังสือเรียนภาษาไทยในหลักสูตร พ.ศ. ๒๕๒๑ ในการแต่ง

เรื่องจะใช้พยัญชนะ สระเด่ียว สระผสม ค�ำที่มีพยัญชนะต้นเป็นอักษรควบ ค�ำที่มี

พยัญชนะต้นเป็นอักษรน�ำ  ฯลฯ ให้ผู้เรียนอ่านเป็นค�ำ  เป็นประโยค และเป็นเรื่องราว

ต่อเนื่องกันจาก ป. ๑–ป.๖ มีตัวละครเป็นชุด มีเนื้อเรื่องสนุกสนานและเหมาะสมกับวัย 

เพื่อให้จ�ำได้ดี และยังแทรกคติสอนใจด้วย เช่น ให้รักการเรียน มีความสุจริต พากเพียร 

เมตตาสัตว์ เมือ่จะสอนเน้ือหาเกีย่วกบัวรรณคด ีหรอืนิทานพืน้บ้าน กจ็ะให้คณุยายเป็น

คนเล่าเรือ่งให้ฟัง เมือ่อ่านแล้วท�ำให้รูสึ้กได้ถงึความรกัความอบอุ่นในครอบครวั มคีวาม

สามคัค ีเมือ่เพือ่นมปัีญหากร่็วมมอืกนัช่วยเหลือ เมือ่ชุมชนประสบปัญหากร่็วมมอืแก้ไข 

	 	 วิธีการสอนอ่าน–เขียนจะเริ่มด้วยการอ่านบทเรียนที่แบ่งเป็นบท ๆ บท

แรก ๆ เนื้อหาจะไม่ยาวมากนัก แต่เมื่อเรียนชั้นสูงขึ้น เนื้อหาก็จะเพิ่มมากขึ้น และมี

แบบฝึกหัดท้ายบท แบบฝึกหัดจะเป็นแบบแจกลูกประสมค�ำ  โดยเริ่มจากเรื่องง่าย ๆ 

มีแบบฝึกอ่าน แบบฝึกผันวรรณยุกต์ ตัวสะกดมาตราต่าง ๆ อักษรน�ำ อักษรควบกล�้ำ 

ฯลฯ แบบเรียนนี้จะมีคู่มือครูชั้นปีละ ๑ เล่ม ในคู่มือจะบอกวัตถุประสงค์ และ วิธีสอน

อย่างละเอียด ถ้าครใูช้คูม่อืในการสอนบทเรยีนแต่ละบทกจ็ะช่วยให้บรรลุวัตถปุระสงค์

ได้ง่าย คอืผู้เรยีนสามารถฝึกอ่านเน้ือเรือ่ง ตอบค�ำถาม แสดงความคดิเหน็ด้วยการพดู

หรือเขียนสรุปเรื่องที่อ่านได้ และเข้าใจหลักภาษาตามที่หลักสูตรก�ำหนด 

	 	 หนังสือเรียนในหลักสูตร พ.ศ. ๒๕๒๑ หรือที่รู้จักกันในช่ือ “หนังสือชุด

มานะ-มานี” เป็นหนังสือเรียนที่ดีชุดหน่ึง ในปัจจุบันยังมีการพิมพ์เป็นหนังสืออ่าน

ประกอบในชุดสาระการเรียนรู้ภาษาไทยระดับประถมศึกษาด้วย

	 	 	 ๒.๒.๒	หนังสือเรียนในหลักสูตร พ.ศ. ๒๕๒๑ (ฉบับปรับปรุง พ.ศ. 

๒๕๓๓) 
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	 	 	 หนังสือเรยีนน้ีจะมลัีกษณะคล้ายหนังสือเรยีนในหลักสูตร พ.ศ. ๒๕๒๑

มีตัวละครเด่น คือ แก้วและกล้า แต่คนจะจ�ำไม่ค่อยได้ เพราะเนือ้หาไม่ต่อเนื่องเหมือน

หนังสือเรียนในหลักสูตร พ.ศ. ๒๕๒๑ สาเหตุที่ต้องเปลี่ยนหนังสือเรียน เป็นชุดใหม่ใน 

พ.ศ. ๒๕๓๓ เนื่องจากสังคมที่เปลี่ยนแปลงไป ท�ำให้ต้องพัฒนาหนังสือเรียนให้เข้ากับ

ยคุสมยั เช่น มเีรือ่งการเข้าแถวซ้ืออาหาร โรงเรยีนสีเขยีว ประชาธปิไตย คอมพวิเตอร์

เพื่อนรัก ชีวิตยุคใหม่ ฯลฯ และยังมีบทอ่านเสริมความรู้อีกด้วย เช่น รักษาป่า กิน

อย่างไรใหแ้ขง็แรง มารยาทในรถโดยสาร สธีรรมชาตผิสมอาหาร คอมพิวเตอรท์�ำงาน

อย่างไร ฯลฯ

	 	 	 วิธีสอนอ่าน–เขียนหนังสือเรียนเล่มน้ีก็เหมือนกับหนังสือเรียน

ในหลักสูตร พ.ศ. ๒๕๒๑ คือผู้เรียนจะได้อ่านบทเรียนหลัก บทอ่านเสริม แล้วจะมี

แบบฝึกหัดให้ท�ำ สิ่งที่ต่างกันคือบทเรียนนี้จะระบุค�ำใหม่ไว้ ในบทเรียน (ไม่อยู่ในคู่มือ) 

ผู้สอนจะต้องอธิบายค�ำใหม่ และวิธีใช้ค�ำเหล่าน้ันด้วยการแต่งประโยค หรืออ่ืน ๆ 

แต่ละบทจะสอนการแจกลูกประสมค�ำไปทีละน้อย ๆ เมื่อจบ ป. ๖ ก็จะเรียนครบตาม

ที่หลักสูตรก�ำหนดไว้ ผู้เรียนจะได้ฝึกทักษะการอ่าน–เขียน–พูด–ฟัง–คิด และได้เรียน

หลักภาษา ไปพร้อม ๆ กันในลักษณะบูรณาการ

	 	 	 หนังสือเรยีนภาษาไทยระดบัประถมศกึษาหลักสูตรน้ีจะมคีูม่อืครเูพือ่

ช่วยในการสอนชัน้ปีละ ๑ เล่ม รายละเอียดของคูม่อืใกล้เคยีงกบัแบบเรยีนในหลักสูตร 

พ.ศ. ๒๕๒๑ ส่วนทีต่่างกนัคอืหนังสือเรยีนหลักสูตรน้ีได้เพิม่เน้ือหาทีเ่ข้ากบัยคุสมยัและ

ให้ความรู้ที่จะน�ำไปใช้มากขึ้น 

	 	 ๒.๓	หนังสือเรียนชุดภาษาเพื่อชีวิต ในหลักสูตรการศึกษาขั้นพื้นฐาน

พ.ศ. ๒๕๔๔ และหนังสือเรียนรายวิชาพื้นฐานภาษาไทย ในหลักสูตรแกนกลางการ

ศึกษาขั้นพื้นฐาน พ.ศ. ๒๕๕๑ 

	 	 หนังสือเรยีนทัง้ ๒ ชุดน้ีมส่ิีงทีเ่หมอืนกนัคอืแบ่งแบบเรยีนออกเป็น ๓ เล่ม 

คือ ภาษาพาที วรรณคดีล�ำน�ำ และทักษะภาษา

	 	 หนังสือเรียน ภาษาพาทีเน้นเน้ือหาการใช้ภาษาและหลักภาษา มีค�ำ

ประพันธ์ร้อยกรอง เพลงพื้นบ้านแทรกอยู่ด้วย ส่วนวรรณคดีล�ำน�ำจะให้ความรู้ทาง
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ภาษาและวรรณคดี และทักษะภาษา จะเป็นแบบฝึกหัดที่ใช้กับภาษาพาทีและวรรณคดี

ล�ำน�ำ

	 	 การสอนอ่าน–เขียนหนังสือเรียนชุดภาษาเพื่อชีวิต ในหลักสูตรการศึกษา

ขั้นพื้นฐาน พ.ศ. ๒๕๔๔ 

	 	 หนังสือทั้ง ๓ เล่มนี้จะแบ่งเนื้อหาเป็นบท ๆ เนื้อหาจะเหมาะกับวัย ระดับ

ชั้นเด็กเล็กเนื้อหาไม่มากและไม่ซับซ้อน แต่เมื่อเรียนชั้นสูงขึ้น เนื้อหาก็จะมากและยาก

ขึ้นตามล�ำดับ

	 	 ภาษาพาที แบ่งบทเรียนแต่ละบทออกเป็น ๓ ส่วน คือ บทอ่านหลัก บท

อ่านเสริม และส่วนกิจกรรม เนื้อเรื่องจะไม่เรียงร้อยต่อเนื่องกัน ไม่มีตัวละครเป็นชุด 

เนื้อหาเป็นการเล่าเรื่องใหม่ ๆ เน้นให้ผู้เรียนมีความสนุกเพลิดเพลิน และซาบซึ้งไปกับ

ความเป็นไทย รู้จักใช้ภาษาที่สละสลวย ขณะเดียวกันก็สอดแทรกคุณธรรมจริยธรรม

ด้วย ในส่วนกิจกรรมจะผสมผสานการแจกลูกประสมค�ำกับทักษะทั้งห้าและหลักภาษา 

เน้นการท�ำกิจกรรมร่วมกัน ช่วยกันอ่าน ช่วยกันตอบค�ำถามจากเรื่องที่อ่าน ช่วยกัน

ค้นหาค�ำต่าง ๆ ช่วยกันท�ำ ฯลฯ เพื่อท�ำให้ผู้เรียนสนุก และฝึกฝนการท�ำงานร่วมกัน 

	 	 เมื่อเรียนระดับช้ันสูงข้ึน มีค�ำศัพท์ใหม่ ๆ เพิ่มมากขึ้น ก็จะมีกิจกรรม

“อ่านเพิม่เตมิความหมาย” “อ่านประโยค” และ “อธบิายเพิม่เตมิความรู”้ น�ำเสนออย่าง

เป็นระบบ เมื่อส�ำเร็จชั้นประถมศึกษาปีที่ ๖ แล้ว ผู้เรียนไม่เพียงแต่อ่านออกเขียน

ได้เท่าน้ัน แต่ต้องมีความคิด รู้จักคิดวิเคราะห์ มีการสร้างสรรค์ มีระเบียบวินัย ใน

การอยู่ร่วมกันในสังคม ด้านการเขียนก็จะหลากหลายมากขึ้น สอดคล้องกับชีวิตจริง

	 	 วรรณคดีล�ำน�ำ  เป็นการผสมผสานความรู้ทางภาษาและวรรณคดี การ

ตั้งชื่อเรื่องก็ชวนให้ผู้เรียนสนใจ และได้ฝึกหาแนวคิดที่ได้จากเรื่อง เมื่อเรียนในระดับ

ช้ันสูงขึ้นก็จะมีกิจกรรมที่หลากหลายขึ้น ทั้งการแต่งนิทาน การจัดกิจกรรมประกอบ

การแสดง การรวบรวมส�ำนวนโวหารที่ได้จากการอ่านวรรณคดี การรวบรวมเพลงที่มี

ข้อคิดเกี่ยวกับความรักชาติ การใช้โวหารเปรียบเทียบที่แสดงความรู้สึก ฯลฯ ผู้เรียน

จะได้ทั้งข้อคิดที่น�ำไปใช้ได้ในชีวิตจริง และมีความคิดสร้างสรรค์ในการสร้างเรื่องราว

ใหม่ ๆ  ได้ด้วย ส่วนทกัษะภาษาน้ันเป็นแบบฝึกหดัส�ำหรบัภาษาพาท ีและวรรณคดลี�ำน�ำ 
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	 	 ในการจัดการเรียนการสอนน้ัน ครูผู้สอนจะต้องสอนทั้งภาษาพาที และ

วรรณคดีล�ำน�ำสลับกันอย่างเหมาะสม โดยให้ท�ำแบบฝึกหัดในทักษะภาษาด้วย เพื่อ

พัฒนาทักษะทุกด้านของผู้เรียน

	 	 ๒.๔	การสอนอ่าน–เขียนตามหลักสูตรแกนกลางการศกึษาข้ันพืน้ฐาน พ.ศ. 

๒๕๕๑ 

	 	 หนังสือเรยีนชดุน้ีมคีวามใกล้เคยีงกบัหนังสือเรยีนในหลักสูตร พ.ศ. ๒๕๔๔ 

แต่ได้ปรับเน้ือหาบางระดับช้ัน ให้ทันสมัยข้ึนโดยแทรกเน้ือหาที่ส่งเสริมความเข้าใจวิถี

ความเป็นไทย ภูมิปัญญาท้องถิ่น คุณธรรมจริยธรรม ค่านิยมที่พึงประสงค์ และรู้

เท่าทันโลกตามวัยและประสบการณ์ หนังสือเรียนน้ีจะมีคู่มือครู ๒ เล่ม เป็นการ

แนะน�ำอย่างกว้าง ๆ มิได้เป็นคู่มือส�ำหรับใช้สอนแต่ละบทเรียน 

	 	 จากการศึกษาแบบเรียนและหนังสือเรียนภาษาไทยตั้งแต่ในสมัยรัชกาล

ที่ ๕ จนถึงปัจจุบัน สามารถก�ำหนดช่วงเวลาหลักของการพัฒนาการการสอนอ่าน-

เขียนเป็น ๒ ช่วง คือ การเรียนการสอนที่มุ่งเน้นให้ผู้เรียนอ่านออกเขียนได้ (พ.ศ. 

๒๔๑๔-๒๕๐๒) และ การเรียนการสอนที่มุ่งเน้นให้ผู้เรียนสามารถใช้ภาษาเพื่อการ

สื่อสาร (พ.ศ. ๒๕๐๓-ปัจจุบัน)

	 	 การเรียนการสอนที่มุ่งให้ผู้เรียนอ่านออกเขียนได้น้ัน อาจแบ่งย่อยเป็น 

๒ ช่วง คือ การใช้วิธีสอนแบบแจกลูกประสมค�ำ  เป็นการสอนที่เน้นท่องจ�ำ  และ

มีพัฒนาการมาเป็นการสอนที่เน้นความเข้าใจมากขึ้น โดยใช้วิธีสอนแบบเป็นค�ำ  เป็น

ประโยค 

	 	 ส่วนการเรียนการสอนที่มุ่งให้ผู้เรียนมีทักษะการส่ือสารน้ันไม่ได้มุ่งเน้น

แต่เพียงทักษะการอ่านและการเขียนเท่าน้ัน แต่เน้นที่ทักษะการฟัง การพูด และการ

คดิวิเคราะห์ของผู้เรยีนด้วย วิธสีอนเป็นการน�ำการแจกลูกประสมค�ำและการอ่านเป็นค�ำ

เป็นประโยคมาผสมผสานกัน นอกจากน้ียังเน้นพัฒนาการทางการเรียนมากกว่า

ผลการสอบ คือจะเน้นทักษะการร่วมมือกันในชั้นเรียนมากขึ้น 

	 	 การสอนอ่าน-เขยีนทีเ่น้นการอ่านออกเขยีนได้ จากแบบเรยีนหรอืหนังสือ

เรียน แสดงด้วยตารางดังนี้
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ตารางที่ ๑ แบบเรียนหรือหนังสือเรียนที่เน้นผลสัมฤทธิ์ด้านการอ่านออกเขียนได้

แบบเรียน/หนังสือเรียน วิธีสอน รายละเอียด

(๑) มูลบทบรรพกิจของ

     พระยาศรีสุนทรโวหาร

    (พ.ศ. ๒๔๑๔-๒๔๓๓)

วิธีแจกลูก

ประสมค�ำ

- มี ๖ เล่ม มีเนื้อหาชัดเจน

- แจกลูกประสมค�ำพยัญชนะและ

  สระทุกตัวโดยละเอียด

- มีตัวอย่างเป็นค�ำ และเป็น

  ร้อยกรองจากเรื่องกาพย์

  พระไชยสุริยา เมื่อสอนเรื่อง

  มาตราตัวสะกด

- ใช้แบบเรียนเป็นหลักในการสอน

- เน้นการท่องจ�ำ

(๒) แบบเรียนเร็วของ

     สมเด็จฯ กรมพระยา

     ด�ำรงราชานุภาพ

    (พ.ศ. ๒๔๓๓-๒๔๗๔)

วิธีแจกลูก

ประสมค�ำ

- มี ๒ ตอน 

- ปรับปรุงวิธีสอนด้วยการแบ่ง

  สระออกเป็น ๓ ชุด แบ่ง

  พยัญชนะออกเป็น ๖ วรรค 

- ผันอักษรตามสระทีละชุดผัน

  พยัญชนะไม่เรียงล�ำดับ

- ฝึกให้ผู้เรียนจ�ำเท่าที่จ�ำเป็น และ

  ฝึกให้ทายพยัญชนะ ไม่เน้น

  การท่องจ�ำ

- มีตัวอย่างเป็นค�ำ ประโยค เรื่อง

  สั้น ๆ ใช้ภาษาร้อยแก้ว 

- ใช้เวลาเรียนน้อยลงกว่าเดิม
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แบบเรียน/หนังสือเรียน วิธีสอน รายละเอียด

(๓) แบบหัดอ่านหนังสือไทย

     ของอ�ำมาตย์โท 

     พระวิภาชน์วิทยาสิทธิ์

     (สังข์ พุกกะเวส)

     (พ.ศ. ๒๔๖๕-๒๕๑๙)

วิธีแจกลูก

ประสมค�ำ

- แบ่งออกเป็นบทสั้น ๆ หลายบท

  แต่ละบทจะมีสระเพียง ๑–๒ ตัว 

  พยัญชนะไม่มาก

- มีตัวอย่างเป็นค�ำ ประโยค และ

  เรื่องสั้น ๆ

(๔) แบบเรียนใหม่ของ

     เจ้าพระยาธรรมศักดิ์

     มนตรี

     (พ.ศ.๒๔๗๗-๒๔๘๐)

วิธีแจกลูก

ประสมค�ำ

- เลือกพยัญชนะ สระที่มีรูป

  ใกล้เคียงกันมาสอนก่อน

- มาตราสะกด แบ่งเป็น ๓ กลุ่ม

- สอนไวยากรณ์ 

(๕) แบบเรียนเร็วใหม่ของ

     หลวงดรุณกิจวิทูร และ

     นายฉันท์ ข�ำวิไล

     (พ.ศ. ๒๔๗๙-๒๕๒๐ 

     โดยประมาณ)

วิธีแจกลูก

ประสมค�ำ

- แบ่งสระออกเป็น ๔ ชุด

- แบ่งพยัญชนะออกเป็นอักษร

  กลาง สูง ต�่ำ

- ผันอักษรแจกลูกประสมค�ำ

  ไปตามล�ำดับสระทีละชุด 

- มีตัวอย่างเป็นค�ำ ประโยค และ

  เรื่องสั้น ๆ

ตารางท่ี ๑ แบบเรยีนหรอืหนังสือเรยีนทีเ่น้นผลสัมฤทธิด้์านการอ่านออกเขียนได้ (ต่อ)
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แบบเรียน/หนังสือเรียน วิธีสอน รายละเอียด

(๑) หนังสืออ่านมาตรฐานของ

    นายยง อิงคเวทย์

(๒) แบบสอนอ่านภาษาไทย

     (ชุดสุดา–คาวี)

     ของนายอภัย จันทวิมล

(๓) ชุดบันไดก้าวหน้า

     (เรณู-ปัญญา) 

     ของนายกี่ กีรติวิทโยลาร

(๔) แบบเรียนภาษาไทย

     ประถมปีที่ ๑ 

     ของนายสมาน แสงมลิ

(๕) แบบสอนอ่านภาษาไทย

    ชุดเราช่วยกัน เราขยัน

    เรียนของ

    นายก่อ สวัสดิพาณิชย์

    (พ.ศ. ๒๔๙๔-๒๕๐๑)

วิธีสอนเป็น

คำ� เป็น

ประโยค

- สอนคำ�ใหม่ในบทเรียน

- ใช้อุปกรณ์ช่วยสอน เช่น 

  บัตรคำ� ฯลฯ

- ครูต้องสอนให้จำ�เป็นคำ� 

- ไม่มีแบบฝึกหัด

	 หลัง พ.ศ. ๒๕๐๑ วัตถุประสงค์ของหลักสูตรเปลี่ยนแปลงไป ผลสัมฤทธิ์ของ

การเรยีนไม่ได้เน้นการอ่านออกเขยีนได้เท่าน้ัน แต่มุง่เน้นให้ผู้เรยีนสามารถใช้ภาษาเพือ่

การสื่อสาร วิธีสอน ใช้การแจกลูกประสมค�ำและอ่านเป็นค�ำเป็นประโยคมาผสมผสาน

กัน สร้างบทอ่านที่มีเนื้อหา ๓ ประเภท คือ เนื้อหาตัดตอนจากของเดิม เนื้อหาที่เขียน

ขึ้นใหม่ โดยมีชุดตัวละครต่อเนื่องกัน และเนื้อหาที่เขียนขึ้นใหม่ โดยไม่มีเนื้อเรื่องต่อ

เน่ืองกัน ช่วงเวลาของพัฒนาการการสอนอ่าน-เขียนที่เน้นผลการสื่อสาร อาจแสดง

ด้วยตาราง ดังนี้

ตารางท่ี ๑ แบบเรยีนหรอืหนังสือเรยีนทีเ่น้นผลสัมฤทธิด้์านการอ่านออกเขียนได้ (ต่อ)
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ตารางที่ ๒ หนังสือเรียนที่เน้นการใช้ภาษาเป็นเครื่องมือสื่อสาร

แบบเรียน/หนังสือเรียน วิธีสอน วิธีสอนอ่าน–เขียน 

(๑) แบบเรียนภาษาไทย

     ชั้นประถมศึกษา ใน

     หลักสูตรประถม

     ศึกษา พ.ศ. ๒๕๐๓ 

ผสมผสานวิธีแจก

ลูกประสมค�ำกับ

การสอนเป็นค�ำเป็น

ประโยค

โดยมีเนื้อหาที่ 

ตัดตอนจากงานเก่า

ที่มีอยู่แล้ว

แบบเรียนในชุดนี้มีวิธีการสอน

ใกล้เคียงกัน ดังนี้

๑. อ่านบทเรียน

๒. มีแบบฝึกหัดเป็นแบบแจก

    ลูกประสมค�ำ

๓. ฝึกทักษะการฟัง – พูด – 

   อ่าน – เขียน – คิด 

   ผสมผสานกับความรู้

   หลักภาษา

๔. มีคู่มือให้ชั้นละ ๑ เล่ม มีค�ำ

   อธิบายรายละเอียด บทต่อบท

(๒) หนังสือเรียนภาษา  

     ไทยในหลักสูตร 

     พ.ศ. ๒๕๒๑ 

    (ชุดมานะ-มานี)

(๓) หนังสือเรียนใน  

    หลักสูตร พ.ศ. 

    ๒๕๒๑ 

    (ฉบับปรับปรุง 

    พ.ศ. ๒๕๓๓)

ผสมผสานวิธีแจก

ลูกประสมค� ำกั บ

การสอนเป็นค�ำเป็น

ป ร ะ โ ย ค โ ด ย มี

เน้ือหาที่เขียนใหม่ 

มีชุดตัวละคร แบ่ง

เป็นบท ๆ เนื้อเรื่อง 

มีความต่อเนื่องกัน
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แบบเรียน/หนังสือเรียน วิธีสอน วิธีสอนอ่าน–เขียน 

(๑) หนังสือเรียน ชุด

ภาษาเพื่อชีวิต ใน

หลักสูตรการศึกษาขั้น

พื้นฐาน พ.ศ. ๒๕๔๔ 

(๒) หนังสือเรียน

รายวิชาพื้นฐานภาษา

ไทย ในหลักสูตรแกน

กลางการศึกษาขั้นพื้น

ฐาน พ.ศ. ๒๕๕๑ 

ผสมผสานวิธีแจก

ลูกประสมค� ำกั บ

การสอนเป็นค�ำเป็น

ประโยค

โดยเขียนเนื้อหา

ขึ้นใหม่ตามสิ่ง

แวดล้อมใหม่ ๆ 

เนื้อเรื่องจะไม่ต่อ

เนื่องกัน

แบบเรียน ๒ ชุดนี้มีวิธีสอนใกล้

เคียงกันดังนี้

๑. อ่านบทเรียน

๒. มีแบบฝึกหัดเป็นแบบแจก

    ลูกประสมค�ำ

๓. ฝึกทักษะการฟัง–พูด– อ่าน–

   เขียน–คิด ผสมผสานกับความ

   รู้หลักภาษา 

๔. แบบเรียน พ.ศ. ๒๕๕๑ มีคู่มือ

   ๒ เล่มส�ำหรับใช้สอนชั้น

   ประถมศึกษา ปีที่ ๑–๓ และ

   ๔–๖ 

	 เป็นที่น่าสังเกตว่า แม้จะมีหนังสือเรียนแบบใหม่ที่เน้นภาษาเป็นเครื่องมือ

ส่ือสาร แต่แบบเรียนของอ�ำมาตย์โท พระวิภาชน์วิทยาสิทธิ์ (สังข์ พุกกะเวส) และ

แบบเรียนของหลวงดรุณกิจวิทูร และนายฉันท์ ข�ำวิไล ก็ยังใช้สืบต่อมาเพราะเป็น

หนังสือที่ช่วยให้อ่านออกเขียนได้ดี 

สรุป 

	 แบบเรียนหลักที่ใช้ในสมัยรัชกาลที่ ๕ ถึงรัชกาลที่ ๘ นั้น ที่ใช้เป็นหลักมี ๕ 

เล่ม แต่ใช้ระบบเดียวกัน คือ การแจกลูกประสมค�ำเพื่อให้อ่านออกเขียนได้เป็นส�ำคัญ 

ความแตกต่างจะอยูท่ีวิ่ธสีอน เช่น การแจกลูกพยญัชนะและสระทกุตวั การแจกลูกโดย

เลือกสระเสียงยาวที่จ�ำง่ายและใช้บ่อย ๆ มาสอนก่อนสระอื่น การแจกลูกแบบเลือก

พยัญชนะและสระที่มีรูปคล้าย ๆ กันมาสอนก่อน เน้นการท่องจ�ำให้ข้ึนใจ ฝึกให้คิด

และสังเกต โดยมีค�ำอธิบายวิธีสอนไว้พอเป็นแนวทาง มีแบบฝึกหัดมากขึ้น และ มีรูป

ตารางที่ ๒ หนังสือเรียนที่เน้นการใช้ภาษาเป็นเครื่องมือสื่อสาร (ต่ฮ)
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ประกอบบ้าง อาจมีส่ือการสอน ช่วยบ้าง การสอนก็เริ่มจากให้อ่านออกเสียก่อน

แล้วสอนให้คัดลายมือ เขียนตามค�ำบอก เขียนย่อความ เรียงความ ฯลฯ 

	 ในสมยัรชักาลที ่๙ เป็นต้นมา การสอนอ่าน–เขยีนในแบบเรยีนจะมพีฒันาการ

อย่างเห็นได้ชัด วัตถุประสงค์ของการสอนมิได้เน้นการอ่านออกเขียนได้เท่านั้น แต่จะ

เป็นการใช้ภาษาเป็นเครื่องมือในการส่ือสาร หนังสือเรียนจึงมี ๒ ลักษณะ คือ 

มีการสอนให้อ่านออกเขียนได้เหมือนเดิม และสอนให้ผู้เรียนมีทักษะการใช้ภาษาเพื่อ

การสื่อสาร นอกจากนี้ ตั้งแต่ พ.ศ. ๒๕๐๓ เป็นต้นมา หนังสือเรียนมิได้เป็นส่วนส�ำคัญ

ที่สุดในการเรียนการสอน แต่ครูผู้สอนจะต้องใช้ วิธีสอนที่หลากหลาย ศึกษาหา

ความรู้เพิ่มเติม ต้องใช้คู่มือและอุปกรณ์ช่วยสอน ถ้าครูผู้สอนเอาใจใส่ในการสอนและ

ส่งเสรมิให้นักเรยีนมส่ีวนร่วมในการท�ำกจิกรรมโดย บูรณาการทกัษะการฟัง–พดู–อ่าน–

เขียน–คิด ได้ ก็จะช่วยให้ผู้เรียนเรียนรู้ได้ดีขึ้น
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๑
	 อาจารย์ประจ�ำภาควิชาภาษาไทย คณะอักษรศาสตร์ มหาวิทยาลัยศิลปากร

การขอพรในวรรณคดียอพระเกียรติของไทย

ปัทมา ฑีฆประเสริฐกุล
๑

บทคัดย่อ

	 การขอพรเป็นเนื้อความส่วนหนึ่งที่ปรากฏในวรรณคดีไทย ซึ่งปรากฏรวมอยู่

ในเน้ือหาส่วนใดส่วนหน่ึงของวรรณคด ีเช่น ประณามพจน์ และปณิธานของกวี โดยนิยม

ขอพรให้แก่ตัวกวีหรือบทประพันธ์เป็นส่วนใหญ่ การขอพรในวรรณคดีไทยมักปรากฏ

ในวรรณคดีประเภทยอพระเกียรติ ซ่ึงเป็นขนบการประพันธ์หน่ึงที่มีลักษณะน่าสนใจ

และสืบทอดต่อเน่ืองกันมาตั้งแต่สมัยอยุธยาจนถึงปัจจุบัน เน้ือหาการขอพรใน

วรรณคดียอพระเกียรติจะกล่าวถึงส่ิงศักดิ์สิทธิ์ พระมหากษัตริย์ และบ้านเมืองกับ

ประชาชน โดยมวิีธกีารขอพรใน ๒ ลักษณะ ได้แก่ การขอพรแบบกล่าวแยกรายละเอียด

ขอพร และการขอพรแบบรวมส่ิงศักดิ์สิทธิ์และค�ำขอพร การขอพรในวรรณคดียอ

พระเกียรติมีพัฒนาการเปลี่ยนแปลงไปตามช่วงเวลา กล่าวคือ การขอพรในวรรณคดี

ยอพระเกียรติสมัยอยุธยาถึงรัชกาลที่ ๑ กวีจะให้ความส�ำคัญในการให้รายละเอียด

ถึงส่ิงศักดิ์สิทธิ์และพระมหากษัตริย์ผู ้รับพรอย่างมาก การขอพรในวรรณคดียอ

พระเกยีรตสิมยัรชักาลที ่๒ ถงึรชักาลที ่๓ กวีจะให้รายละเอียดพระมหากษัตรย์ิมากกว่า

ส่ิงศักดิ์สิทธิ์ที่จะกล่าวถึงช่ือเท่าน้ัน ส่วนการขอพรในวรรณคดียอพระเกียรติสมัย

รัชกาลที่ ๕ ถึงปัจจุบัน กวีจะขยายผู้รับพรจากพระมหากษัตริย์พระองค์เดียวมาเป็น

พระบรมวงศานุวงศ์และบ้านเมืองประชาชนมากขึ้น

ค�ำส�ำคัญ: การขอพร, วรรณคดียอพระเกียรติ, ขนบการประพันธ์
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Blessing in Thai Panegyric Literature 

Pattama Theekapraserlkul
๑

Abstract

	 A blessing is one of contents in Thai literature which appears in 

some parts of a story such as invocation and intension of poet. It can be 

generally seen that the poet or the story are often blessed. A blessing in Thai 

literature often appears in panegyric literature which is a literary convention 

that is interesting as well as has been continued from Ayutthaya period to 

contemporary time. Contents of blessings in panegyric literature are composed 

of the holy thing, the king and the country with individuals. There are two 

attributes of blessings: the first is to describe the blessing in details, and the 

second is to include the holy thing and benediction in the blessing. Blessings 

in panegyric literature gradually change. That is to say, blessings in panegyric 

literature during Ayutthaya and Rama I period were focused on the details 

of the holy thing and the king is blessed. On the one hand, blessings in 

panegyric literature during Rama II and III period were emphasized on the 

king more than on the holy thing which was just mentioned only a name. 

Lastly, blessings in panegyric literature from Rama V to contemporary time 

have expanded the person who was blessed from the king to the royal family, 

country and individuals.

Keywords: blessing panegyric, literature literary, convention 

	
๑
	 A lecturer, Department of Thai, Faculty of Arts, Silapakorn University
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บทน�ำ

	 การขอพรเป็นวิถปีฏบัิตหิน่ึงในการสร้างขวัญก�ำลังใจและความหวังให้แก่ชีวิต

ผู้คน การขอพรผูกตดิอยูก่บัส่ิงศกัดิสิ์ทธิท์ีเ่ช่ือกนัว่าสามารถอ�ำนวยพรให้เกดิส่ิงทีด่งีาม

และส่ิงที่ประสงค์ได้ ซ่ึงในศาสนาต่าง ๆ ก็มีการประกอบกิจเกี่ยวกับการสรรเสริญ

สิ่งศักดิ์สิทธิ์พร้อมการขอพร เช่น ในศาสนาคริสต์มีเพลงสดุดีของดาวิด เมื่อเสด็จหนี

จากอิบซาโลมโอรสของพระองค์ ซ่ึงเป็นบทสวดสรรเสรญิพระเจ้าและขอพรจากพระเจ้า

ให้ตนรอดพ้นจากภยัและท�ำลายศตัร ู(พระครสิตธรรมคัมภร์ีไทย ฉบบัอมตธรรมร่วม

สมัย, ๒๕๕๑, น.๖๖๕) ในศาสนาพราหมณ์ฮินดูมีการแสดงความภักดีต่อเทพเจ้า

ด้วยการสวดบูชาและท�ำพลีกรรม เพื่อให้เทพเจ้าพึงพอใจและบันดาลผลตามที่ร้องขอ 

ในศาสนาพุทธก็มีการขอพรในพระไตรปิฎก โดยเฉพาะในส่วนที่เป็นพระปริตตะ การ

ขอพรจึงเป็นการตั้งจิตอธิษฐานขอพรและมีความสัมพันธ์กับสิ่งศักดิ์สิทธิ์เป็นส�ำคัญ

	 นอกจากน้ัน การขอพรยังปรากฏร่วมกับการปฏิบัติกิจใดกิจหน่ึงที่ส�ำคัญ

ในอดีตการประพันธ์วรรณคดีถือเป็นกิจที่ส�ำคัญและต้องทุ่มเทก�ำลังและสติปัญญา

ร้อยกรองเรือ่งราวออกมา กวีจึงประพนัธ์เน้ือความทีเ่ป็นการขอพรแทรกเป็นส่วนหน่ึง

ในการประพันธ์วรรณคดีไทย และยึดถือเป็นขนบหรือธรรมเนียมการแต่งสืบเน่ือง

ต่อกันมา การขอพรในวรรณคดีไทยไม่ได้ปรากฏในวรรณคดีทุกประเภท แต่ปรากฏใน

วรรณคดีประเภทยอพระเกียรติมากที่สุด ทั้งน้ีคงเป็นเพราะวรรณคดียอพระเกียรติ

มีเน้ือหาที่เกี่ยวข้องกับการสรรเสริญและสัมพันธ์กับส่ิงศักดิ์สิทธิ์คล้ายการสรรเสริญ

ในศาสนาต่าง ๆ รวมถึงวรรณคดียอพระเกียรติก็เกี่ยวข้องกับพระมหากษัตริย์ผู้อยู่

ในฐานะสูงสุดของบ้านเมือง การประพันธ์วรรณคดียอพระเกียรติจึงเป็นกิจอันส�ำคัญ

ที่ต้องท�ำให้ส�ำเร็จลุล่วงอย่างเรียบร้อย 

	 วรรณคดีประเภทยอพระเกียรติเป็นวรรณคดีที่มีจุดมุ่งหมายในการประพันธ์

เพื่อสรรเสริญและยกย่องพระเกียรติของพระมหากษัตริย์หรือพระราชวงศ์ เนื้อหาใน

วรรณคดีประเภทยอพระเกียรติของไทยแบ่งเป็นส่วนต่าง ๆ ได้แก่ ประณามพจน์ 

เน้ือเรื่อง และสรุป ทั้งน้ีเน้ือหาในส่วนประณามพจน์น้ันเป็นค�ำไหว้ครูในตอนต้นเรื่อง

ซ่ึงจะกล่าวบูชาส่ิงศักดิ์สิทธิ์ ส่วนเน้ือเรื่องจะน�ำเสนอพระราชประวัติและพระราช-

กรณยีกจิ และส่วนสรปุจะเป็นการถวายพระพรกษัตรย์ิ ขอพรให้ผู้แต่ง และรายละเอียด
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ในการแต่ง (เสาวณิต วิงวอน, ๒๕๓๐, น. ๖๙-๑๘๓) การขอพรในวรรณคดียอ

พระเกียรติของไทยเป็นเน้ือหารวมอยู่ในส่วนสรุป ซ่ึงมีรายละเอียดการประพันธ์

วรรณคดีเรื่องนั้นรวมอยู่ด้วย 

	 จากการเก็บข้อมูลเบื้องต้นพบว่าการขอพรในวรรณคดียอพระเกียรติมี

ลักษณะที่เปล่ียนแปลงไปตามยุคสมัย และมีการคล่ีคลายทางเน้ือหาจากที่เข้มข้นมา

เป็นเนื้อหาที่มีเพื่อด�ำเนินตามขนบการประพันธ์ บทความนี้จึงมุ่งจะศึกษาการขอพรใน

วรรณคดียอพระเกียรติของไทย โดยจะศึกษาวรรณคดียอพระเกียรติของไทยตั้งแต่

สมัยอยุธยาจนถึงปัจจุบัน เพื่อให้เห็นลักษณะเนื้อหา วิธีการแต่ง และพัฒนาการของ

การขอพรในวรรณคดียอพระเกียรติของไทย 

วัตถุประสงค์ของการศึกษา

	 ๑.	 เพื่อศึกษาลักษณะเน้ือหาและวิธีการแต่งของการขอพรในวรรณคดียอ

พระเกียรติของไทย

	 ๒.	เพื่อศึกษาพัฒนาการของการขอพรในวรรณคดียอพระเกียรติของไทย

สมมติฐานของการศึกษา

	 การขอพรเป็นขนบการประพันธ์หน่ึงในวรรณคดีประเภทยอพระเกียรติ

ของไทยที่มีลักษณะเฉพาะ คือ มีเน้ือหาและมีวิธีการขอพรเกี่ยวข้องกับส่ิงศักดิ์สิทธิ์ 

พระมหากษัตริย์ และบ้านเมืองกับประชาชน นอกจากน้ียังมีพัฒนาการเปล่ียนแปลง

ไปตามยุคสมัยอีกด้วย

ขอบเขตของการศึกษา

	 บทความนี้จะศึกษาวรรณคดียอพระเกียรติของไทยตั้งแต่สมัยอยุธยาจนถึง

ปัจจุบันที่มีปรากฏเนื้อหาการขอพร จ�ำนวน ๒๘ เรื่อง ได้แก่

	 สมัยอยุธยา

	 ๑.	 ยวนพ่ายโคลงดั้น			 
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	 ๒.	 ค�ำฉันท์เฉลิมพระเกียรติพระเจ้าปราสาททอง

	 ๓.	 โคลงสรรเสริญสมเด็จพระนารายณ์มหาราช	

	 ๔.	 โคลงชะลอพระพุทธไสยาสน์

	 สมัยธนบุรี

	 ๑.	 โคลงยอพระเกียรติพระเจ้ากรุงธนบุรี

	 สมัยรัตนโกสินทร์

	 ๑.	 โคลงสรรเสริญพระเกียรติพระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกย ์

ของพระช�ำนิโวหาร

	 ๒.	 โคลงปราบดาภิเษกเฉลิมพระเกียรติพระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศหล้า

นภาลัย ของพระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัว

	 ๓.	 กลอนเพลงยาวสรรเสริญพระบาทสมเด็จพระน่ังเกล้าเจ้าอยู่หัว ของ 

นายมี มหาดเล็ก

	 ๔.	 ยอพระเกียรติ ๓ รัชกาล ของพระยาไชยวิชิต (เผือก)

	 ๕.	 โคลงหม่อมสุวรรณ

	 ๖.	 ลิลิตของพระองค์เจ้าคัคณางยุคล (กรมหลวงพิชิตปรีชากร)

	 ๗.	 โคลงของพระยามหาอ�ำมาตย์ (หรุ่น ศรีเพ็ญ)

	 ๘.	 กลอนสุภาพสรรเสริญพระเกียรติ แต่งราวปี พ.ศ. ๒๔๒๐

	 ๙.	 โคลงของสมเด็จพระมหาสมณเจ้า กรมพระยาปวเรศวริยาลงกรณ์

	 ๑๐.	ร่ายดั้นของกรมหลวงพิชิตปรีชากร

	 ๑๑.	 ฉันท์และกาพย์ห่อโคลงของหม่อมเจ้าเพิ่ม แต่งส�ำหรับโรงเล้ียงเด็ก

ของพระอรรคชายาเธอฯ

	 ๑๒.	กลอนสุภาพของกรมพระนราธิปประพันธพงศ์

	 ๑๓.	 โคลงของนายชิณ รายะเลข

	 ๑๔.	กลอนกาพย์ของ “เอกชน” กล่าวเรื่องสวรรคต

	 ๑๕.	ฉันท์ของ “เอกชน”

	 ๑๖.	 โคลงสรรเสริญพระเกียรติเสด็จพระราชด�ำเนิรเลียบมณฑลปักษ์ใต ้

พ.ศ. ๒๔๖๐ ของพระยาศรีสุนทรโวหาร
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	 ๑๗.	โคลงสรรเสรญิพระเกยีรตพิระเจ้ากรงุสยาม ของพระยาศรสุีนทรโวหาร

	 ๑๘.	ลิลิตสดุดีเรือพระร่วง ของพระยาศรีสุนทรโวหาร

	 ๑๙.	ค�ำฉันท์ราชสดดุ ีแลเฉลิมพระเกยีรตพิระวรกญัญาปะทาน พระองค์เจ้า

วัลลภาเทวี ของพระยาศรีสุนทรโวหาร

	 ๒๐.	พระภัทรมหาราชค�ำฉันท์ ของสุวิทย์ พวงสุวรรณ

	 ๒๑.	เฉลิมพระเกียรติพระบาทสมเด็จพระปรมินทรมหาภูมิพลอดุลยเดช

ของท่านผู้หญิงสมโรจน์ สวัสดิกุล ณ อยุธยา

	 ๒๒.	สองร้อยปีจักรีวงศ์ ของณรงค์ อิ่มเย็น และพีรพัฒน์ คงเพชร

	 ๒๓.	กาพย์เห่เรือเฉลิมพระเกียรติพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัว

ประโยชน์ที่คาดว่าจะได้รับ

	 ๑.	 ท�ำให้เห็นลักษณะการขอพรในวรรณคดียอพระเกียรติของไทย

	 ๒.	 ท�ำให้เห็นพัฒนาการของการขอพรในวรรณคดียอพระเกียรติของไทย

ขนบการประพันธ์การขอพรในวรรณคดียอพระเกียรติของไทย

	 การขอพรเป็นธรรมเนียมทีม่ปีรากฏร่วมกบัการสรรเสรญิ และมปีรากฏอยูใ่น

คัมภีร์ศาสนา พระมหาสายัญ ศรีอ่อน (๒๕๕๐, น. ๘) อธิบายการขอพรในพระไตรปิฎก

ไว้ว่า

	 นอกจากจะพบว่าในพระไตรปิฎกมธีรรมเนียมสรรเสรญิแล้ว 

ยังมีธรรมเนียมหรือคติการขอพร หรือสรรเสริญพร้อมทั้งแสดง

ความเคารพและขอพรปรากฏด้วยเช่นกัน เช่น ในขันธปริตตชาดก 

(ขุ.ชา. ๒๗/ ๒๕๕-๖/ ๗๔-๕) โมรปริตตชาดก (ขุ.ชา. ๒๗/ ๑๖๗/ 

๕๓) อาฏานาฏิยปริตตะ (ที.ปา. ๑๑/ ๒๐๙-๑๒/ ๒๐๙-๑๓) อังคุลิ

มาลปริตตะ (ม.ม. ๑๓/ ๕๓๑/ ๔๘๕) และวัฏฏกปริตตะ (ขุ.อ. ๓๓/ 

๒๙-๓๐/ ๕๘๘-๙) เป็นต้น ข้อความที่ปรากฏในบทเหล่านี้เป็นการ

สรรเสริญความดีความงาม จากน้ันก็อ้างเอาความดีงามของส่ิง

ทีส่รรเสรญิมาใช้ร้องขอให้ส่ิงดงีามอย่างใดอย่างหน่ึงเกดิขึน้ มกีาร

ขอความคุ้มครอง เป็นต้น อน่ึง ค�ำว่าปริตตะ มีความหมายว่า
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ป้องกันหรือคุ้มครอง ดังน้ัน บทเหล่าน้ีจึงได้พัฒนาเป็นบทสวด

ที่ใช้ในพิธีกรรมสมัยหลัง

	 นอกจากน้ี การขอพรยงัพบในยญัชพธิสีมยัพระเวททีเ่รยีกว่า “อาศสฺิ” ซ่ึงเป็น

ทั้งบทสรรเสริญและขอพร โดยจะใช้ขึ้นต้นและปิดท้ายยัญชพิธีสมัยพระเวท ในคัมภีร์

ฤคเวท บทสวดที่เป็นอาศิสจะต้องกล่าวหลังจากค�ำสรรเสริญในพิธีกรรมเสมอ เช่น

ค�ำสรรเสริญในคัมภีร์ฤคเวท “ท่านเทพอัศวินทั้งสอง ผู้มีความสว่างไสว ขอท่านจง

ช่วยชีวิตพวกเราให้ผ่านพ้นความมืด ขอท่านจงมอบความแข็งแกร่งให้พวกเราด้วย

เถิด” (พระมหาสายัญ ศรีอ่อน, ๒๕๕๐, น. ๙) การขอพรในยัญชพิธีและพระไตรปิฎก

จะประกอบรวมอยู่กับการสรรเสริญเทพเจ้าและพระรัตนตรัย การขอพรจึงเป็นส่วน

ที่มาพร้อมกับการสรรเสริญสิ่งศักดิ์สิทธิ์ของแต่ละศาสนา 

	 ในวรรณคดียอพระเกียรติของเขมรประเภทจารึกสดุดีพระเกียรติ

พระมหากษัตริย์ ซ่ึงมีมาก่อนวรรณคดียอพระเกียรติของไทยน้ันมีขนบการประพันธ์

อยู่ ๔ ประการ ได้แก่ การใช้ภาษาสันสกฤตและเป็นบทร้อยกรอง การเปิดเรื่องด้วย

บทประณามพจน์ การด�ำเนินเนื้อเรื่องทั้งการกล่าวถึงสายตระกูลกษัตริย์และพระราช

กรณยีกจิ และการปิดท้ายเรือ่งด้วยการฝากสารของพระมหากษตัรย์ิ (นิพทัธ์ แย้มเดช, 

๒๕๕๙, น. ๑๐-๒๑) ทั้งน้ีไม่ปรากฏเน้ือหาการขอพรในจารึกสดุดีพระเกียรติพระมหา

กษัตริย์ แต่ในวรรณคดีเขมรทั่วไป (ประมาณปี พ.ศ. ๒๒๗๒ – ๒๕๒๑) มีขนบการแต่ง

ประณามพจน์ ซ่ึงประกอบด้วยองค์ประกอบ ๙ ประการ ได้แก่ ๑) ประณามพจน์ภาษาบาลี 

๒) บทไหว้หรือการประณาม ซึ่งประกอบด้วย บทนมัสการพระรัตนตรัย บทไหว้เทวดา

และเทพเจ้า บทไหว้ครูอาจารย์ บทไหว้มารดาบิดา บทยอพระเกียรติพระมหากษัตริย์ 

๓) การบอกนามผู้แต่ง ๔) การบอกประวัติโดยย่อของผู้แต่ง ๕) การบอกวัตถุประสงค์

ในการแต่ง ๖) การบอกที่มาของเรื่องที่แต่ง ๗) บอกระยะเวลาที่แต่ง ๘) ค�ำอธิษฐาน 

๙) ค�ำร้องขอของกวีให้ช่วยแก้ไขข้อบกพร่องในงาน (ชาญชัย คงเพยีรธรรม, ๒๕๕๔, น. 

๓๙) ค�ำอธิษฐานในประณามพจน์วรรณคดีเขมรทั่วไปจะเป็นเน้ือหาเกี่ยวกับการขอพร

ให้กวีมีความสุขสวัสดี และขอเชิญให้ผู้รู้ช่วยแก้ไขบทประพันธ์ ซ่ึงเป็นธรรมเนียมที่

คล้ายกับวรรณคดีไทยทั่วไป อาจเป็นการถ่ายทอดขนบการประพันธ์ระหว่างกันใน

ช่วงยุคหลัง
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	 วรรณคดีไทยก็มีการประพันธ์บทขอพรรวมในเน้ือหาด้วย ซ่ึงน่าจะน�ำ

ธรรมเนียมการสรรเสริญและขอพรจากคัมภีร์ศาสนา ทั้งในพระไตรปิฎกของศาสนา

พุทธและยัญชพิธีของศาสนาพราหมณ์ฮินดูมาปรับเป็นขนบการประพันธ์วรรณคดีไทย 

คือ บทประณามพจน์ วรรณคดีไทยส่วนใหญ่จะเริ่มเรื่องด้วยบทประณามพจน์ เพื่อไหว้

บูชาสรรเสริญส่ิงศักดิ์สิทธิ์ และขอพรให้เกิดความเป็นสิริมงคลก่อนเริ่มประพันธ์

เรื่องราว การขอพรในวรรณคดีไทยจึงผูกพันอยู ่กับการสรรเสริญเทพเจ้าและ

ส่ิงศกัดิสิ์ทธิ ์เช่น บุณโณวาทค�ำฉันท์ ตอนต้นเรือ่งมปีระณามพจน์กราบบูชาสิง่ศกัดิสิ์ทธิ์

จ�ำนวนมากและพระมหากษัตริย์จากน้ันก็เป็นถ้อยค�ำอธิษฐานขอพรว่าให้กวีปราศจาก

ทุกข์โศก โรคภัย และสิ่งไม่ดีทั้งหลาย ดังตัวอย่างที่ว่า

		  หนึ่งข้อก็นบนิกรเทพ	 สถิตทั่วทิศาผลู

	 ขอจงเจริญยศวตู	 นฤราศพาธา

		  หนึ่งข้าก็นบบวรบง-	 กชบาทกระษัตร

	 ผู้เฉลิมอยุธภิรมยา	 ยศโยคกรุงไกร

		  ขอจงนฤทุกข์และนฤโศก	 นฤโรคนฤไภย

	 สรรพสรรพโทษและจัญไร	 จงนิราศโภยพาล

(บุณโณวาทค�ำฉันท ์ในวรรณกรรมสมัยอยุธยา เล่ม ๓, ๒๕๔๕, น. ๓๒๐) 

	 อย่างไรก็ตาม วรรณคดีไทยบางเรื่องก็มีการขอพรอยู่ตอนท้ายเรื่องไม่ได้

อยู่ร่วมกับการสรรเสริญส่ิงศักด์ิสิทธิ์ในบทประณามพจน์ โดยมีเน้ือหาเป็นการขอพร

ให้ส�ำหรับตัวกวีที่ได้ประพันธ์งานส�ำเร็จแล้ว เช่น อนิรุทธค�ำฉันท์ มีเน้ือความขอพร

ในตอนท้ายเรื่องว่าขอให้กวีปราศจากโรคภัย ทุกข์โศก ขอให้ตั้งในศีลธรรม เจริญ

รุง่เรอืง อายยุนื และและท�ำกจิตามทีต่ัง้ใจได้ส�ำเรจ็ตราบจนกว่าจะนิพพาน ดงัตวัอย่าง

ค�ำประพันธ์

		  จงเผด็จเกลศรา	 คธิกสาลจงกษัย

	 นฤพยาธินฤภัย	 นิราลัยนิรันดร

		  นฤทุกขนฤโศก	 นฤโรคอาวรณ์

	 เปนสวัสดิสุนทร	 มิศศกโสภา
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		  แม้นไปบได้ดล	 อสังขัตยธรรมา

	 บัญญาธิการา	 ขออุดหนุนในสันดาน

		  ขอสถิตในสัจ	 จพิพัฒนโอฬาร

	 นั้นข้าจงใสสานต์	 ในคุณศีลทานา

		  ขอจงเจริญสวัส	 ดิพิพัฒนเมธา

	 ขอจงเจริญอา	 ยุสมอาตมยืนยง

		  อรอรรถอาคม	 กิจใดอันใจจง

	 ขอธารจ�ำนง	 สิทธิตราบนฤพาน ฯ

(อนิรุทธค�ำฉันท์ ในวรรณกรรมสมัยอยุธยา เล่ม ๒, ๒๕๔๕, น. ๖๑๔-๖๑๕) 

	 ส่วนวรรณคดีไทยประเภทยอพระเกียรติมีปรากฏการขอพรมากที่สุด

วรรณคดียอพระเกียรติของไทยในยุคแรกจะมีการขอพรประกอบเข้ากับเน้ือหา

ในส่วนปณิธานของกวีที่แสดงจุดมุ่งหมายของกวีในการประพันธ์วรรณคดีเรื่องน้ัน ๆ 

ดังปรากฏในเรื่องยวนพ่ายโคลงดั้น กวีอธิษฐานขอพรให้แก่บทประพันธ์และตัวกวีเอง

ว่าให้บทประพันธ์อยู่คู่กัลป์ แผ่นดินฟ้ามลายหายไปก็ขออย่าให้บทประพันธ์น้ีหายไป 

และขอให้กวีปราศจากโรคภัยและความเดือดร้อน ขอให้ประสบแต่ความสิริมงคล

ดังเนื้อความที่ว่า

		  จงคงคู่กัลป์ปา	 ยืนโยค

	 หายแผ่นดินฟ้าไหม้	 อย่าหาย ฯ

		  ขอข้าแรมโรคร้อน	 อย่ามี หนึ่งเลย

	 ขอข้ารสายพิฆน	 นาศม้วย

	 ขอสํสิ่งศรีสํ	 ศุขสาธุ เสวยแฮ

	 แรงร�่ำยศไท้ด้วย	 หึ่งรหรรษ ฯ

(ยวนพ่ายโคลงดั้น ในวรรณกรรมสมัยอยุธยา เล่ม ๑, ๒๕๔๐, น. ๓๔๕)

	 ธรรมเนียมการขอพรในวรรณคดียอพระเกียรติในช่วงแรกน้ันยังคงคล้าย

กับวรรณคดีไทยทั่วไป ๒ ลักษณะ คือ ต�ำแหน่งการขอพรจะยังปรากฏรวมอยู่กับ

เน้ือหาส่วนอ่ืนของวรรณคดี และเป้าหมายการขอพรยังอยู่ที่ตัวกวีและบทประพันธ์

ต่อมาในสมัยอยุธยาตอนกลาง วรรณคดีเรื่องค�ำฉันท์เฉลิมพระเกียรติสมเด็จ
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พระพุทธเจ้าหลวงปราสาททอง มีการขอพรคล้ายกับการขอพรในยวนพ่ายโคลงดั้น 

คือต�ำแหน่งของเน้ือหายังรวมอยู่กับเน้ือหาส่วนอ่ืน ซ่ึงในวรรณคดีเรื่องน้ีรวมอยู่ใน

ประณามพจน์ แต่สิ่งที่แตกต่างไป คือ ในค�ำฉันท์เฉลิมพระเกียรติสมเด็จพระพุทธเจ้า

หลวงปราสาททอง มีเป้าหมายของพรที่แตกต่างไปจากยวนพ่ายโคลงดั้น คือ ไม่ได้

เพื่อบทประพันธ์และตัวกวี แต่ขอพรให้แก่พระมหากษัตริย์ คือ สมเด็จพระเจ้าอยู่หัว

ปราสาททอง ให้มีความสุขส�ำราญ และให้กษัตริย์ทั้งสามโลกมาบังคมนอบน้อมต่อ

พระองค์ ดังเนื้อความว่า

		  ขอจงจ�ำเริญสุขแลศาน -	 ติภิรมรมยา

	 แด่จอมสุรินทร์วรนรา -	 ธิบดินทร์เสวยรมย์

		  ท้าวทั่วทังไตรภพจงมา	 สดุดิภาพบังคม

	 ก้มเกล้าบ�ำบวงบทบรม -	 บพิตรโปรดปราน ฯ

	 (ค�ำฉนัทส์รรเสริญพระเกียรตสิมเด็จพระพทุธเจ้าหลวงปราสาททอง 

	 ในวรรณกรรมสมัยอยุธยา เล่ม ๓, ๒๕๔๕, น. ๑๙)

	 หลังจากวรรณคดียอพระเกียรติเรื่องโคลงสรรเสริญพระเกียรติสมเด็จ

พระนารายณ์มหาราช การขอพรในวรรณคดียอพระเกียรติมีรูปแบบเฉพาะตัวอย่าง

ชัดเจนและมลัีกษณะเฉพาะทีต่่างไปจากวรรณคดทีัว่ไปมากข้ึน คอื ต�ำแหน่งของเน้ือหา

การขอพรทีจ่ะวางไว้ในตอนท้ายเรือ่งชดัเจนมากข้ึน และเป้าหมายของการขอพรกไ็ม่ได้

มุ่งขอพรเพื่อตัวกวีอีกต่อไป แต่เป็นการขอพรให้แก่พระมหากษัตริย์และบ้านเมืองกับ

ประชาชน นอกจากนี้ลักษณะเนื้อหาการขอพรก็มีรูปแบบวิธีการขอพรที่ชัดเจนมากขึ้น

ด้วย คอื มกีารกล่าวถงึส่ิงศกัดิสิ์ทธิก่์อน แล้วค่อยโยงถงึค�ำขอพรให้แก่พระมหากษัตรย์ิ

และบ้านเมืองกับประชาชน เช่น

		  ขอพรพันเนตรท้าว	 ไพจิตร

	 ทรงวิเชียรชาญชิต	 แกว่นแกล้ว

	 ขอจงจ�ำเริญฤทธิ์	 จอมโลก

	 ราญราชไพรีแผ้ว	 ผ่าท้าวทุกแดน ฯ

(โคลงเฉลิมพระเกียรติสมเด็จพระนารายณ์มหาราช

ในวรรณกรรมสมัยอยุธยา เล่ม ๒, ๒๕๔๕, น. ๖๖๔)
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	 ทั้งนี้ในยวนพ่ายโคลงด้ันและค�ำฉันท์สรรเสริญพระเกียรติสมเด็จพระพุทธ-

เจ้าหลวงปราสาททองไม่ปรากฏว่ามีการกล่าวอ้างถึงส่ิงศักดิ์สิทธิ์ใดก่อนขอพร ดังน้ัน

การขอพรในวรรณคดียอพระเกียรติของไทยจึงมีลักษณะเฉพาะที่ชัดเจนมากขึ้นตั้งแต่

โคลงสรรเสริญพระเกียรติสมเด็จพระนารายณ์มหาราชเป็นต้นมา

ลักษณะการขอพรในวรรณคดียอพระเกียรติของไทย

	 วรรณคดียอพระเกียรติของไทยเป็นวรรณคดีที่มีจุดมุ่งหมายเพื่อสรรเสริญ

พระเกยีรตยิศของพระมหากษตัรย์ิและพระราชวงศ์ วรรณคดปีระเภทน้ีมเีน้ือหาหลักที่

มุง่แสดงพระราชประวัตแิละพระราชกรณียกจิของพระมหากษตัรย์ิพร้อมกล่าวถ้อยค�ำ

สรรเสรญิพระเกยีรตยิศของพระมหากษตัรย์ิ การขอพรอาจจะไม่ใช่เน้ือหาหลัก แต่เป็น

องค์ประกอบหน่ึงของวรรณคดียอพระเกียรติที่ยึดถือและสืบทอดกันมาจนเป็นขนบ

หน่ึงในการแต่งวรรณคดียอพระเกียรติ วรรณคดียอพระเกียรติหลังจากสมัยสมเด็จ

พระเจ้าอยู่หัวปราสาททองเริ่มมีลักษณะของการขอพรที่เป็นลักษณะเฉพาะชัดเจน

มากขึ้น กล่าวคือ มีการแยกส่วนการขอพรเฉพาะ ไม่ได้น�ำไปรวมเข้ากับส่วนประณาม

พจน์และปณิธานของกวี โดยนิยมเขียนไว้ตอนท้ายของวรรณคดีเรื่องน้ัน ๆ รวมทั้ง

เนื้อหาและรูปแบบวิธีการขอพรก็มีลักษณะคล้ายคลึงกัน ดังต่อไปนี้

	 ๑.	เนื้อหาการขอพร

	 เน้ือหาการขอพรในวรรณคดยีอพระเกยีรตยิคุหลังจากยวนพ่ายโคลงดัน้และ

ค�ำฉันท์เฉลิมพระเกียรติสมเด็จพระพุทธเจ้าหลวงปราสาททอง จะมีเน้ือหาเกี่ยวข้อง

กับรายละเอียด ๓ ประการนี้ ได้แก่ สิ่งศักดิ์สิทธิ์ พระมหากษัตริย์ และบ้านเมืองกับ

ประชาชน ทั้งน้ีวรรณคดียอพระเกียรติบางเรื่องอาจไม่ได้กล่าวถึงเรื่องบ้านเมืองกับ

ประชาชนไว้ แต่สิ่งศักดิ์สิทธิ์และพระมหากษัตริย์จะมีปรากฏเสมอ

		  ๑.๑	สิ่งศักดิ์สิทธิ์

		  คนไทยเคารพบูชาและศรทัธาส่ิงศกัดิสิ์ทธิ ์เพราะเชือ่ว่าส่ิงศกัดิสิ์ทธิม์พีลัง

อ�ำนาจที่จะบันดาลค�ำอธิษฐานขอพรให้แก่ผู้ขอพรเป็นจริงได้ ส่ิงศักดิ์สิทธิ์ที่ปรากฏใน

วรรณคดยีอพระเกยีรตขิองไทยเป็นความเช่ือทีป่รากฏอยูใ่นสงัคมไทย ได้แก่ ความเช่ือ
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ทางศาสนาพราหมณ์ฮินดู ความเชื่อทางศาสนาพุทธ และความเชื่อเรื่องผีสางเทวดา

	 ส่ิงศักดิ์สิทธิ์ของศาสนาพราหมณ์ฮินดูที่ปรากฏในการขอพรของวรรณคดี

ยอพระเกยีรตขิองไทยเป็นเทพเจ้าทีส่�ำคญัของศาสนา เทพเจ้าทีป่รากฏอยูใ่นการขอพร

ในวรรณคดียอพระเกียรติทุกยุคสมัยมี ๗ องค์ ได้แก่ พระพรหม พระวิษณุ พระอิศวร 

พระพิฆเนศ พระอินทร์ พระมารุต และพระวรุณ เทพเจ้าทั้ง ๗ องค์ เป็นเทพเจ้าที่

ยิ่งใหญ่และมีอ�ำนาจในการบันดาลความสงบสุขให้แก่ผู้คนและแผ่นดินได้ กล่าวคือ

เทพเจ้าตรีมูรติ (พระพรหม พระวิษณุ และพระอิศวร) เป็นเทพเจ้าส�ำคัญสูงสุดของ

ศาสนาพราหมณ์ฮินดู ดังน้ันในการขอพรจากเทพเจ้าในศาสนาพราหมณ์ฮินดูจึงมักจะ

เริ่มจากเทพเจ้าทั้งสามน้ีก่อนเสมอ เทพเจ้าตรีมูรติต่างก็มีอ�ำนาจในเรื่องต่างกันไป

เช่น พระพรหมเป็นเทพผู้สร้างและให้ก�ำเนิดสรรพส่ิง พระวิษณุเป็นผู้ดูแลรักษาและ

ปกป้องโลก และพระอิศวรเป็นเทพผู้ท�ำลายส่ิงช่ัวร้าย ดงัตวัอย่างโคลงเฉลิมพระเกยีรติ

สมเด็จพระนารายณ์มหาราช ที่กล่าวถึงเทพเจ้าทั้งสามไว้ว่า

		  ขอพรพรหเมศเรื้อง	 รังสรรค์

	 รังแรกสงสารกัลป์	 ก่อเกื้อ

	 ขอจงปิ่นธรธรร	 มิกราช

	 ราวเรื่องสมมุติเชื้อ	 ชื่นด้วยไอสูรย์

		  ขอพรพิษณุนาถจ้วง	 จรายจักร

	 บี้บาปบานบุญรักษ์	 ท่วนหน้า

	 ขอจงผ่านพ�ำนัก	 นรโลก

	 เผาเผ่าพาลเลี้ยงหล้า	 โลกให้คงตรงฯ

		  ขอพรพระบาทเกล้า	 ไกพัล

	 ตรีเนตรสังหารสรรค์	 ใฝ่ให้

	 ขอจงปิ่นไอศวรรย์	 ยืนยิ่ง

	 พระจ�ำนงใดได้	 ดุจนั้นจงมี ฯ

(โคลงเฉลิมพระเกียรติสมเด็จพระนารายณ์มหาราช 

ในวรรณกรรมสมัยอยุธยา เล่ม ๒, ๒๕๔๕, น. ๖๖๓)
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	 ส่วนเทพเจ้าอีก ๔ องค์ คือ พระพิฆเนศ พระอินทร์ พระมารุต และพระวรุณ 

กม็อี�ำนาจและคณุวิเศษทีแ่ตกต่างกนัไป กล่าวคอื พระพฆิเนศเป็นเทพแห่งความส�ำเรจ็ 

ขจัดอุปสรรค พระอินทร์เป็นเทพนักรบ พระมารุตเป็นเจ้าแห่งลม และพระวรุณเป็น

เทพบันดาลฝน นอกจากเทพเจ้าทั้ง ๗ องค์ นี้แล้ว ก็ยังมีการกล่าวขอพรจากเทพเจ้า

อื่น ๆ  ด้วย แต่ไม่ได้ปรากฏในวรรณคดียอพระเกียรติทุกสมัย ได้แก่ พระยม พระกรรม

บดี พระอัคนี พระจันทร์ พระวิษณุกรรม พระอุมา พระแม่คงคา และพระลักษมี 

	 สิ่งศักดิ์สิทธิ์ของศาสนาพุทธที่ปรากฏในการขอพรในวรรณคดียอพระเกียรติ

ของไทยมากที่สุด ก็คือ พระรัตนตรัย ส่วนสิ่งศักดิ์สิทธิ์อื่น ๆ  ปรากฏเพียงบางเรื่อง ซึ่ง

จะกล่าวขอพรจากพระพุทธรูปที่ส�ำคัญ เช่น พระพุทธปางร�ำพึง พระพุทธรูปปางห้าม

แก่นจันท์ และมีการขอพรจากพุทธสาวก เช่น พระสารีบุตร พระอานนท์ และพระ

อุปคุต รวมถึงเทวดาในฉกามาพจร เช่น โคลงชะลอพระพุทธไสยาสน์ขอพรให้แก่

สมเด็จพระเจ้าอยู่หัวท้ายสระว่า

		  ขอพรพระพุทธรูปเรื้อง	 รัมพึง

	 ตฤกไตรในทวดึงษ	 ถ่องถ้วน

	 ขอจงศักดิค�ำนึง	 ในน่าน

	 เสลขสลัดสัจธรรมล้วน	 เลอศเนื้อในผล ฯ

		  ขอพรพระพุทธห้าม	 แก่นจันท์

	 ห้ามสิ่งสรรพอาธรรม์	 ผ่องแผ้ว

	 ขอจงพระองค์ถลัน	 เถลองโลกย

	 ห้ามหายขยายประทุษฐ์แล้ว	 เฟื่องฟุ้งผดุงดี ฯ

	 (โคลงชะลอพระพุทธไสยาสน์ 

	 ในวรรณกรรมสมัยอยุธยา เล่ม ๓, ๒๕๔๕, น. ๗๑)

	 นอกจากน้ี ส่ิงศกัดิส์ทิธิท์ีเ่ป็นความเชือ่ดัง้เดมิของสังคมไทย คอื ผีสางเทวดา

ตามธรรมชาติ สิ่งศักดิ์สิทธิ์ประจ�ำเมือง และผีบรรพบุรุษ ก็มีปรากฏในการขอพรของ

วรรณคดยีอพระเกยีรตด้ิวย เช่น เทวดาดแูลป่าน�ำ้ล�ำธาร พระเส้ือเมอืง เจ้าป่า เจ้าเขา 

ดงัตวัอย่างในร่ายดัน้ของกรมหลวงพชิติปรชีากรทีข่อพรจากพระแก้วมรกต พระสยาม

เทวาธิราช และบรรพกษัตริย์ว่า
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	 เจ็ดจงศรีสิทธิบุญ คุณพระรัตนปฏิมากร อิกอมรรัฐอารักษ์ 

อาทิอัครสยาม เทวาธิราช ทั้งอ�ำนาจอดีตมหากษัตริย์ สยามรัฐ

บรมนาถ อิกบรรพราชกุศล ผลผดุงพุทธสาสน์ แลนครราษฎร์

อารักษ์ สุจริตธรรมอัครวรคุณ อดุลยเดชาภินิหาร อิกสมภาร

พระกรุณา อารีรักชาติมนุษย์ โดยบริสุทธสบสากล ...

(ร่ายดั้นของกรมหลวงพิชิตปรีชากร ในค�ำกลอนสรรเสริญพระบารมี 

พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว, ๒๕๑๖, น. ๑๔๑ - ๑๔๒)

		  ๑.๒	พระมหากษัตริย์ 

		  การขอพรในวรรณคดยีอพระเกยีรตขิองไทยตัง้แต่วรรณคดเีรือ่ง ค�ำฉนัท์

เฉลิมพระเกียรติสมเด็จพระพุทธเจ้าหลวงปราสาททอง มีเน้ือหาเกี่ยวกับพระมหา

กษัตริย์อย่างชัดเจน ส่ิงที่กวีร้องขอจากส่ิงศักดิ์สิทธิ์ให้แก่พระมหากษัตริย์ท�ำให้เห็น

ภาพของพระมหากษัตริย์ที่กวีปรารถนา ภาพพระมหากษัตริย์ที่ปรากฏในการขอพรใน

วรรณคดียอพระเกียรติของไทยมีหลากหลาย เช่น การได้สิ่งตามพระประสงค์ การได้

ช้างเผือก และการบรรลุนิพพาน แต่ส่ิงทีว่รรณคดยีอพระเกยีรตทิกุสมยัจะขอพรให้แก่

พระมหากษัตรย์ิเสมอม ี๖ ประการ ได้แก่ การมเีกยีรตยิศ การมฤีทธิแ์ละพระราชอ�ำนาจ 

การมีความเกษมส�ำราญ การมีพระชนมายุยืนนาน ปราศจากโรคภัย การปกป้องดูแล

แผ่นดินและประชาชน และการปราบศัตรูให้แพ้พ่าย ดังตัวอย่างต่อไปนี้

	 	 	 -	การมีเกียรติยศ ในโคลงเฉลิมพระเกียรติสมเด็จพระนารายณ์

มหาราช กวีขอพรพระอาทิตย์ที่ส่องแสงสว่างทั่วทั้งแผ่นดิน ช่วยอ�ำนวยพรให้พระเจ้า

แผ่นดินผู้ยิ่งใหญ่มีพระเกียรติยศที่รุ่งเรืองแผ่ไปทั่วทั้งสากล ดังว่า

		  ขอพรไพโรจน์เร้า	 รังสี

	 แสงส่องเรืองธรณี	 ทั่วหน้า

	 ขอจงแผ่นภูมี	 ศวรราช

	 เรืองรุ่งพระยศหล้า	 ซ่านสิ้นสากล ฯ

(โคลงเฉลิมพระเกียรติสมเด็จพระนารายณ์มหาราช 

ในวรรณกรรมสมัยอยุธยา เล่ม ๒, ๒๕๔๕, น. ๖๖๔)
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	 	 	 -	 การมีฤทธ์ิและพระราชอ�ำนาจ ในโคลงปราบดาภิเษกเฉลิม

พระเกียรติพระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศหล้านภาลัย ขอพรพระนารายณ์ให้พระมหา

กษัตริย์มีฤทธิ์อ�ำนาจเสมอพระองค์ และล�้ำเลิศกว่าพระมหากษัตริย์ประเทศอ่ืน ๆ 

ดังเน้ือความที่ว่า “ขอพรนารายณ์สินธุอาสน์ ให้ฤทธิราชเทียมเธอ เลอล�้ำกษัตริย์ทัด

ประเทศ” (โคลงปราบดาภิเษกเฉลิมพระเกียรติพระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศหล้า

นภาลัย, ๒๕๑๖, น. ๔๕)

	 	 	 -	 การมีความเกษมส�ำราญ เรื่องกลอนเพลงยาวสรรเสริญ

พระเกียรติพระบาทสมเด็จพระน่ังเกล้าเจ้าอยู่หัว กวีขอให้พระมหากษัตริย์ทรงไม่มี

เหตุอันตรายใด และมีความสุขในทุกพระอิริยาบถ ดังเนื้อความว่า “อุปัทวันตรายอย่า

ได้มี บรมสุขทุกพระอิริยาบถ” (กลอนเพลงยาวสรรเสริญพระเกียรติพระบาทสมเด็จ

พระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัว, ๒๕๑๗, น. ๖๓)

	 	 	 -	 การมีพระชนมายุยืนนานและปราศจากโรคภัย ในโคลงยอ

พระเกียรติพระเจ้ากรุงธนบุรี กวีขอพรพระพรหมให้พระมหากษัตริย์ทรงมีพระชนมายุ

พันปี ดังว่า

		  ขอพรกมลาส์นท้าว	 ทรงหงส์

	 ให้พระศรีกายจง	 อย่าเศร้า

	 พระชนม์ยืดยาวคง	 พันขวบ

	 ให้อัปสรสนมเฝ้า	 นับร้อยพันทวี ฯ

	 (โคลงยอพระเกียรติพระเจ้ากรุงธนบุรี 

	 ในวรรณกรรมสมัยธนบุรี เล่ม ๑, ๒๕๓๒, น. ๒๙๓)

	 	 	 -	 การปกป้องดูแลแผ่นดินและประชาชน ในพระภัทรมหาราช

ค�ำฉันท์ กวีขอพรให้พระมหากษัตริย์ทรงปกครองประชาชนด้วยทศพิธราชธรรมและ

ท�ำให้บ้านเมืองสงบสุขและอุดมสมบูรณ์ ดังว่า
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		  เพ็ญเพียบธรรมทศพิธพิสิษฐ์จริยวัตร

	 บ�ำรุงประชารัฐ	 พิสัย

		  น�ำไทยปลอดทุรยุคลุสุขศตสมัย

	 สมบูรณ์อุดมชัย	 พิพัฒน์

(พระภัทรมหาราชค�ำฉันท์, ๒๕๔๘, น. ๘๗)

	 	 	 -	 การปราบศัตรูให้แพ้พ่าย เน้ือหาน้ีกวีจะขอให้พระมหากษัตริย์

สามารถปราบศัตรูให้พ่ายแพ้ไป หรือเป็นลักษณะขอให้ศัตรูพ่ายแพ้หรือกลายมาเป็น

มิตร ดังในกลอนสุภาพของกรมพระนราธิปประพันธพงศ์ ว่า “ผองไพรีผิวมีไพรีน้ัน 

จงหวนครั่นคร้ามพระฤทธิ์คิดไมตรี” (กลอนสุภาพของกรมพระนราธิปประพันธพงศ์ 

ในค�ำกลอนสรรเสริญพระบารมี พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว, ๒๕๑๖, 

น. ๑๗๘)

			   จะเห็นได้ว่าพรที่ขอให้แก่พระมหากษัตริย์ในวรรณคดียอพระเกียรติ

แสดงให้เห็นภาพพระมหากษัตริย์ในอุดมคติ คือ มีทั้งพระคุณสมบัติ ได้แก่ มีเกียรติยศ 

มีฤทธิ์อ�ำนาจ มีความสุข และมีพระชนมายุยืนนาน และหน้าที่ที่ส�ำคัญ ได้แก่ ปกป้อง

แผ่นดินประชาชน และปราบศัตรูให้แพ้พ่าย สิ่งที่น่าสังเกต คือ การขอพรจะไม่กล่าว

ถงึพระก�ำเนิดและความมบุีญญาธกิารของพระมหากษตัรย์ิ ซ่ึงมกัปรากฏในเน้ือหาหลัก

ของวรรณคดียอพระเกียรติ ทั้งนี้อาจเป็นเพราะเรื่องพระก�ำเนิดและบุญญาธิการเป็น

เรื่องที่ติดตัวมาจากในอดีตของพระมหากษัตริย์อยู่แล้ว โดยเฉพาะเรื่องพระก�ำเนิดนั้น

เป็นเรื่องที่เปล่ียนแปลงไม่ได้ ดังน้ันในการขอพรน้ีจึงเน้นภาพกษัตริย์ในอุดมคติที่เป็น

และมีอยู่ในปัจจุบันและอนาคต 

		  ๑.๓	บ้านเมืองกับประชาชน

		  การขอพรในวรรณคดียอพระเกียรติหลายเรื่องมีเน้ือหาที่กวีขอพรให้แก่

บ้านเมืองกับประชาชน สภาพบ้านเมืองกับประชาชนที่ปรากฏในการขอพรมากที่สุด ก็

คือ บ้านเมืองกับประชาชนที่มีความสุขสงบและร่มเย็น ปราศจากอันตรายต่าง ๆ รวม

ทัง้ขอให้ฝนตกตามฤดกูาล เพือ่ให้มอีาหารทีบ่รบูิรณ์ ดงัตวัอย่างในโคลงยอพระเกยีรติ

พระเจ้ากรงุธนบรุ ีกวีขอพรให้ฤดกูาลไม่ผิดฤด ูประชาชนอยูเ่ยน็เป็นสุข ขอให้มลีมและ
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น�้ำบริบูรณ์ เพื่อจะได้มีอาหารที่อุดมสมบูรณ์ ดังเนื้อความว่า

		  ขอพรพลาหกไท้	 เทวบุตร

	 ให้ตกตามระดูยุต-	 ติต้อง

	 อย่าให้ผิดระดูดุจ	 เดือนแดด

	 ให้ราษฎรอยู่ซร้อง	 แซ่ซร้องเย็นเขษม ฯ

		  ขอพรเทวท่านท้าว	 วาตา

	 พาพัดร�ำเพยพา	 ชื่นไท้

	 ขอพรพระคงคา	 กระแสสมุทร

	 อย่ามากอย่าน้อยให้	 โภชน์นั้นพองาม ฯ

	 (โคลงยอพระเกียรติพระเจ้ากรุงธนบุรี 

	 ในวรรณกรรมสมัยธนบุรี เล่ม ๑, ๒๕๓๒, น. ๒๙๔)

	 ในโคลงสรรเสริญพระเกียรติเสด็จพระราชด�ำเนิรเลียบมณฑลปักษ์ใต้ พ.ศ. 

๒๔๖๐ ของพระยาศรีสุนทรโวหาร ขอให้พระรัตนตรัยและเทวดาดูแลรักษาบ้านเมือง

ให้เจริญ ปราศจากสิ่งร้าย 

		  ขอเดชไตรรัตน์เรื้อง	 โลกา

	 เทเวศร์สุรเดชมหา	 นุภาพถ้วน

	 อภิรักษ์รัฐเสมา	 บรมราช สยามเทอญ

	 เจริญยิ่งสิ่งร้ายล้วน	 หลีกพ้นฤๅพาน ฯ

	 (โคลงสรรเสริญพระเกียรติเสด็จพระราชด�ำเนิรเลียบมณฑลปักษ์ใต้ พ.ศ. ๒๔๖๐

	 ในกาพย์สดุดี, ๒๔๖๓, น. ๒๖)

	 กวีเห็นความส�ำคัญของบ้านเมืองกับประชาชน ซ่ึงเป็นส่วนที่สัมพันธ์กับ

ความมัน่คงในราชบัลลังก์ของพระมหากษตัรย์ิโดยตรง เพราะเป็นพระราชกจิหลักของ

พระมหากษัตรย์ิทีจ่ะต้องด�ำรงและดแูลบ้านเมอืงกบัประชาชนให้สุขสงบ เมือ่บ้านเมอืง

กับประชาชนมีอยู่ดีแล้วย่อมท�ำให้พระมหากษัตริย์ทรงเหน็ดเหน่ือยและทุกข์ร้อน

น้อยลง อีกทั้งยังแสดงให้เห็นพระปรีชาสามารถของพระมหากษัตริย์ว่าทรงปกครอง

บ้านเมืองได้อย่างดี บ้านเมืองและประชาชนจึงเป็นสุข 
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	 ๒.	วิธีการขอพร

	 เน้ือหาส่วนใหญ่ในวรรณคดียอพระเกียรติเป็นการแสดงความคิดและความ

รู้สึกจงรักภักดีของกวีที่ส่ือสารถึงพระมหากษัตริย์โดยตรง แต่การขอพรในวรรณคดี

ยอพระเกียรติจะเป็นการส่ือสารระหว่างกวีและส่ิงศักดิ์สิทธิ์ โดยมีพระมหากษัตริย์ 

และบ้านเมอืงกบัประชาชน เป็นเป้าหมายส�ำคญัของการขอพรน้ัน กวีมวิีธกีารขอพรใน

วรรณคดียอพระเกียรติใน ๒ ลักษณะ คือ การขอพรแบบกล่าวแยกรายละเอียดขอพร 

และการขอพรแบบรวมสิ่งศักดิ์สิทธิ์และค�ำขอพร

		  ๒.๑	การขอพรแบบกล่าวแยกรายละเอียดขอพร

		  การขอพรในวรรณคดียอพระเกียรติลักษณะน้ีจะให้รายละเอียดของ

ส่ิงศักดิ์สิทธิ์และค�ำขอพรทีละข้อไป ล�ำดับการขอพรจะเริ่มต้นจากการกล่าวอัญเชิญ

ส่ิงศักดิ์สิทธิ์พร้อมสรรเสริญอ�ำนาจคุณวิเศษของส่ิงศักดิ์สิทธิ์น้ันทีละส่ิงศักดิ์สิทธิ์

โดยเฉพาะเทพเจ้าของศาสนาพราหมณ์ฮินดูจะกล่าวแสดงคุณวิเศษไว้อย่างชัดเจน 

จากน้ันจึงเป็นค�ำขอพรให้แก่พระมหากษัตริย์ หรือบ้านเมืองกับประชาชนว่าให้ได้รับ

พรใดจากส่ิงศักดิ์สิทธิ์น้ัน ดังตัวอย่างโคลงสรรเสริญพระเกียรติสมเด็จพระนารายณ์

มหาราช

		  ขอพรจัตุโลกเลี้ยง	 บริบาล

	 รักษ์นิกรนรสถาน	 สี่ด้าว

	 ขอจงปิ่นทรงธาร	 ภพโลก

	 เป็นพ�่ำนักไทท้าว	 ทั่วพื้นภูวดล ฯ

	 (โคลงเฉลิมพระเกียรติสมเด็จพระนารายณ์มหาราช 

	 ในวรรณกรรมสมัยอยุธยา เล่ม ๒, ๒๕๔๕, น. ๖๖๕)

		  การขอพรในลักษณะน้ีจะใช้พื้นที่ในวรรณคดียอพระเกียรติค่อนข้างมาก 

เพราะกวีจะขอพรจากส่ิงศักด์ิสิทธิ์ทีละประการ ซ่ึงต้องแสดงให้เห็นฤทธานุภาพของ

ส่ิงศกัดิสิ์ทธิแ์ต่ละองค์ไว้ด้วย และค�ำขอพรเกีย่วกบัพระมหากษัตรย์ิกจ็ะสอดคล้องกนั

ไปกบัอ�ำนาจของส่ิงศกัดิสิ์ทธิน้ั์น ซ่ึงท�ำให้เหน็ภาพของส่ิงศกัดิสิ์ทธิแ์ละพระมหากษตัรย์ิ

ได้อย่างชัดเจน
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		  ๒.๒	การขอพรแบบรวมสิ่งศักดิ์สิทธิ์และค�ำขอพร

		  วรรณคดยีอพระเกยีรตบิางเรือ่งไม่ได้เน้นการให้รายละเอียดส่ิงศกัดิสิ์ทธิ์

และค�ำขอพร แต่จะใช้วิธกีารขอพรแบบกล่าวถงึช่ือส่ิงศกัดิสิ์ทธิห์ลายองค์มารวมกนัและ

ไม่กล่าวแสดงคุณวิเศษของสิ่งศักดิ์สิทธิ์ แล้วจึงเป็นค�ำขอพรแบบรวมกัน ดังตัวอย่าง

ในกลอนสุภาพสรรเสริญพระเกียรติ แต่งราวปี พ.ศ. ๒๔๒๐ มีเน้ือความกล่าวเชิญ

ส่ิงศกัดิสิ์ทธิจ์�ำนวนมากรวมกนัในตอนต้นก่อน แล้วจึงกล่าวขอพรให้แก่พระมหากษัตรย์ิ

และบ้านเมืองแบบรวมต่อ ดังค�ำประพันธ์ที่ว่า

		  ควรข้าท�ำค�ำนับรับสนอง	 ขอประคองคุณใส่ในเกศา

	 ถวายพระพรให้บวรวัฒนา	 ขอสุราสุรแมนทั้งแดนดิน

		  คือธาดาอาทิพระพิฆเนศร์	 พระอิศเรศฤทธิรงค์ผู้ทรงศิลป์

	 พระจักรกฤษณ์วิสสุกรรมอัมรินทร์	 ทั้งเทวินทร์ยศโยคโลกบาล

		  หกสวรรค์ชั้นฟ้าแลอากาศ	 พิมานมาศภุมมาพฤกษาสาร

	 นทีแถวแนวน�้ำแลถ�้ำธาร	 ห้วยละหานเหวผาพนาลี

		  อีกอ�ำนาจสาสนาสุรารักษ์	 เทพนิกรจรจักรราศี

	 พระเสื้อเมืองทรงเมืองเรืองฤทธี	 ทุกถิ่นที่เทพพิทักษ์หลักนคร

		  รักษาคลังวังนิเวศน์เศวตฉัตร	 ทัง้ปรางรตัน์เรอืนสุวรรณแท่นบรรจฐรณ์

	 จงถนอมจอมบดินทร์นรินทร	 ให้ถาพรภิญโญเดโชไชย

		  พระเคราะห์โศกโรคไภยอย่าได้ปะ	ให้ยืนพระชนมายุกว่าไขย

	 ทั้งศัตรูหมู่กลีให้หนีไกล	 เป็นสุกใสโสมนัสสวัสดี

	 (กลอนสุภาพสรรเสริญพระเกียรติ แต่งเมื่อราว พ.ศ. ๒๔๒๐ ในค�ำกลอน

	 สรรเสริญพระบารมีพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว, ๒๕๑๖, น. ๑๐๔)

	 วิธีการขอพรแบบน้ีจะไม่ให้รายละเอียดของส่ิงศักดิ์สิทธิ์มากนัก จะปรากฏ

เพียงช่ือเท่าน้ัน ซ่ึงจะไม่เห็นภาพของส่ิงศักดิ์สิทธิ์ว่ามีฤทธานุภาพด้านใด และไม่เห็น

ความเชื่อมโยงความคิดเรื่องอ�ำนาจของส่ิงศักดิ์สิทธิ์แต่ละองค์ต่อค�ำขอพรให้แก่พระ

มหากษัตริย์ นอกจากน้ีค�ำขอพรให้แก่พระมหากษัตริย์ก็จะเป็นค�ำขอที่ค่อนข้างกว้าง 

ไม่ได้เฉพาะเจาะจงในด้านใดด้านหนึ่งเหมือนการขอพรแบบละเอียด
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พัฒนาการการขอพรในวรรณคดียอพระเกียรติของไทย 

	 ในเน้ือหาหลักของวรรณคดียอพระเกียรติมีจุดมุ ่งหมายส�ำคัญคือ การ

สรรเสริญพระเกียรติยศของพระมหากษัตริย์ กวีจะใช้ส่ิงศักดิ์สิทธิ์มาเป็นเครื่องมือ

ส�ำคัญในการเปรียบเทียบคุณสมบัติและพระปรีชาสามารถต่างๆ ของพระมหากษัตริย์ 

เช่น เมื่อจะเปรียบเทียบพระสิริโฉมที่งดงามของพระมหากษัตริย์ก็จะเปรียบกับ

พระกามเทพ หรอืจะเปรยีบเทยีบพระปรชีาสามารถในการปราบศตัรกูม็กัจะเปรยีบกบั

พระนารายณ์ ซ่ึงเป็นการยกสถานภาพของพระมหากษัตริย์ให้เท่ากับส่ิงศักดิ์สิทธิ์ 

ส่วนเน้ือหาเกี่ยวกับบ้านเมืองหรือสังคมจะเป็นข้อมูลส�ำคัญที่กวีน�ำมาใช้แสดงให้เห็น

พระปรีชาสามารถในการปกครองบ้านเมืองของพระมหากษัตริย์ ส�ำหรับการขอพรใน

วรรณคดยีอพระเกยีรต ิส่ิงศกัดิสิ์ทธิไ์ม่ใช่ส่ือเปรยีบของพระมหากษัตรย์ิ แต่ส่ิงศกัดิสิ์ทธิ์

ในการขอพรจะอยู่ในสถานภาพที่เหนือกว่าพระมหากษัตริย์ ไม่มีการยกสถานะของ

พระมหากษัตริย์ให้สูงทัดเทียมกับส่ิงศักดิ์สิทธิ์ แต่ส่ิงศักดิ์สิทธิ์จะอยู่ในฐานะสูงกว่าที่

สามารถดลบันดาลสิ่งที่ดีงามให้บังเกิดแก่พระมหากษัตริย์ได้ 

	 เน้ือหาในการขอพรของวรรณคดยีอพระเกยีรตอิาจมส่ีวนคล้ายคลึงกบัเน้ือหา

หลัก คือ กล่าวถึงสิ่งศักดิ์สิทธิ์ พระมหากษัตริย์ และบ้านเมืองกับประชาชน ซึ่งเป็นไป

เพือ่ด�ำรงความเป็นเอกภาพของเน้ือหาทัง้หมด แต่ลักษณะและหน้าทีข่องเน้ือหามคีวาม

แตกต่างกัน นอกจากน้ัน สิ่งศักดิ์สิทธิ์ พระมหากษัตริย์ และบ้านเมืองกับประชาชน 

ในเน้ือหาการขอพรยังปรับเปล่ียนความคิดไปตามสภาพสังคมการเมืองในแต่ละช่วง

เวลาด้วย ทั้งน้ีสามารถแบ่งพิจารณาได้เป็น ๓ ช่วง คือ การขอพรสมัยอยุธยาถึง

สมัยรัชกาลที่ ๑ การขอพรสมัยรัชกาลที่ ๒ จนถึงรัชกาลที่ ๓ และการขอพรสมัย

รัชกาลที่ ๕ จนถึงปัจจุบัน

	 ๑.	การขอพรสมัยอยุธยาถึงสมัยรัชกาลที่ ๑ 

	 การขอพรในวรรณคดยีอพระเกยีรตขิองไทยสมยัอยธุยาช่วงแรก ปรากฏการ

ขอพรที่ไม่มีการระบุถึงส่ิงศักด์ิสิทธิ์ และเป็นการขอพรให้แก่ตัวกวีและบทประพันธ์ 

ดังปรากฏในเรื่องยวนพ่ายโคลงดั้น ต่อมาในค�ำฉันท์เฉลิมพระเกียรติสมเด็จ

พระเจ้าอยู่หัวปราสาททองยังคงมีการขอพรคล้ายกับยวนพ่ายโคลงดั้น คือ ไม่มีการ
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ระบุถึงส่ิงศักดิ์สิทธิ์ แต่เป้าหมายของการขอพรเปล่ียนมาเป็นการขอให้แก่พระมหา

กษัตรย์ิ ทัง้น้ีการขอพรในวรรณคดยีอพระเกยีรตทิัง้ ๒ เรือ่งน้ี ยงัไม่เป็นรปูแบบเฉพาะ

ส่วนการขอพรที่ชัดเจนมากนัก

	 การขอพรในวรรณคดียอพระเกียรติเริ่มมีรูปแบบที่เฉพาะและสืบทอดกันมา

ตั้งแต่วรรณคดีเรื่องโคลงสรรเสริญพระเกียรติสมเด็จพระนารายณ์มหาราช คือ มี

การกล่าวถึงสิ่งศักดิ์สิทธิ์ การขอพรให้แก่พระมหากษัตริย์ และบ้านเมืองกับประชาชน

พัฒนาการการขอพรในวรรณคดียอพระเกียรติต้ังแต่โคลงสรรเสริญพระเกียรติ

สมเด็จพระนารายณ์มหาราช น้ีมีรายละเอียดเน้ือหามาก กวีให้ความส�ำคัญกับการ

ขอพร โดยจะแยกกล่าวขอพรส่ิงศักดิ์สิทธิ์กับพรที่ต้องการขอทีละข้อ ดังที่ปรากฏใน

โคลงสรรเสริญพระเกียรติสมเด็จพระนารายณ์มหาราช โคลงชะลอพระพุทธยาสน์ 

โคลงยอพระเกียรติพระเจ้ากรุงธนบุรี และโคลงสรรเสริญพระเกียรติพระบาท

สมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกย์ เช่น 

		  พระสูรย์สางเสริดม้า	 แมนจรัล รวดแฮ

	 รี่รถกวัดกงผัน	 เผ่นด้าว

	 ร�ำไพบพิตรพรรณ	 ไพโรจน์

	 ขอแบ่งโอภาสท้าว	 เพิ่มไท้ไผทไท ฯ

	 (โคลงสรรเสรญิพระเกยีรติพระบาทสมเด็จพระพทุธยอดฟ้าจุฬาโลกย์, 

	 ๒๕๔๖: หน้า ๗๐)

	 วรรณคดียอพระเกียรติของไทยยุคแรก ๆ จะให้พื้นที่ของการขอพรค่อนข้าง

มากประมาณ ๑๐ – ๑๕ บท ในแต่ละบทก็จะกล่าวถึงสิ่งศักดิ์สิทธิ์ ๑ สิ่งศักดิ์สิทธิ์ และ

ขอพร ๑ พร ซึ่งจะมีส่วนขยายความให้เห็นพลังอ�ำนาจของสิ่งศักดิ์สิทธิ์ที่ยกมา และ

ขยายความลักษณะของพระมหากษัตริย์ที่กวีปรารถนาให้ได้รับพรน้ัน ดังในตัวอย่าง

ข้างต้น เมื่อกล่าวถึงพระอาทิตย์ก็จะแสดงให้เห็นลักษณะของพระอาทิตย์ที่มีรถ

ทรงม้าขับผ่านไปทั่วแผ่นดินและส่องแสงสว่างไปทั่ว ซ่ึงเป็นการกล่าวขยายความ

คุณลักษณะส�ำคัญของพระอาทิตย์ให้เด่นชัดขึ้น เมื่อกวีจะขอให้ประทานพรให้แก่

พระมหากษัตริย์ก็จะกล่าวชัดเจนว่าขอให้พระมหากษัตริย์มีความรุ่งเรืองดังเช่นแสง

พระอาทิตย์ 
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	 การขอพรของวรรณคดียอพระเกียรติในช่วงนี้จะให้ความส�ำคัญในการกล่าว

ถึงส่ิงศักดิ์สิทธิ์และพระมหากษัตริย์เสมอกัน และเปิดพื้นที่ของเน้ือหาส่วนน้ีในตัวบท

วรรณคดีอย่างมาก นอกจากน้ีส่ิงศักดิ์สิทธิ์ในบทขอพรก็มีทั้งศาสนาพุทธและศาสนา

พราหมณ์ฮินด ูเพราะสังคมอยธุยารบัอิทธพิลของศาสนาพราหมณ์เข้ามาเสรมิพระราช

อ�ำนาจของพระมหากษตัรย์ิ โดยเลือกส่ิงทีไ่ม่ขัดต่อระบบความรู ้ค่านิยม พฤตกิรรมบญุ 

และระบบความเชื่อไทยที่มีรากฐานจากพุทธศาสนา (สุภาพรรณ ณ บางช้าง, ๒๕๓๕, 

น. ๕๗ – ๕๘) สังคมสมัยธนบุรีและรัชกาลที่ ๑ ก็ยึดถือและด�ำเนินตามขนบธรรมเนียม 

จารีต และความเชื่อเช่นเดียวกับสมัยอยุธยา ศาสนาและพระมหากษัตริย์เป็นส่ิงที่

สัมพันธ์และค�้ำจุนกันอย่างแน่นแฟ้น การขอพรของวรรณคดียอพระเกียรติในช่วงนี้จึง

แสดงให้เหน็ถงึความเล่ือมใสศรทัธาในอ�ำนาจส่ิงศกัดิสิ์ทธิแ์ละพระมหากษัตรย์ิในสังคม

ที่ส�ำคัญร่วมกันอย่างแนบแน่น

	 ๒.	การขอพรสมัยรัชกาลที่ ๒ จนถึงรัชกาลที่ ๓ 

	 การขอพรในวรรณคดียอพระเกียรติช่วงรัชกาลที่ ๒ จนถึงรัชกาลที่ ๓ น้ี 

ส่ิงศักดิ์สิทธิ์มีความส�ำคัญน้อยลง กวีจะกล่าวถึงชื่อของส่ิงศักดิ์สิทธิ์เท่าน้ัน ไม่ได้

ขยายความถึงคุณลักษณะส�ำคัญของสิ่งศักดิ์สิทธ์ิน้ัน แต่ส่วนที่ขอพรใดให้แก่

พระมหากษัตรย์ิ กวียงัคงระบรุายละเอียดมากเช่นเดมิ ดงัตวัอย่างโคลงปราบดาภเิษก

เฉลิมพระเกียรติพระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศหล้านภาลัยว่า

	 ... ขอพรกมเลสให้อยู่หัว มัวในธรรมอันเป็นประโยชน์ บ�ำบัด

โทษนรราษฎร์ ขอพรเมรุมาศบรรพต ให้ได้คชเผือกเพิม่ เหมิหฤทยั

ในสมบัติ ขอพรวรรษวลาหก ให้วรุณตกต้องระดูกาล ธัญญาหาร

จงมองมูล บริบูรณทุกหมู่ไม้...

	 (โคลงปราบดาภิเษกเฉลิมพระเกียรติ

	 พระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศหล้านภาลัย, ๒๕๑๖, น. ๔๕)

	 นอกจากน้ียังมีเน้ือหาที่กวีก็ไม่ได้ขอพรจากส่ิงศักดิ์สิทธิ์ แต่ขอจากอานิสงส์

ผลบุญที่พระมหากษัตริย์ทรงท�ำบุญมาให้ได้รับผลแห่งบุญน้ัน ซ่ึงกวีก็จะเน้นเน้ือหา
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ส่วนขอพรให้พระมหากษัตริย์อย่างมาก ดังในกลอนเพลงยาวสรรเสริญพระเกียรติ

พระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัวว่า

		  ขออนุโมทนาอานิสงส์	 ที่พระองค์ทรงสร้างสว่างสวรรค์

	 ให้ภิญโญยศยิ่งทุกสิ่งอัน	 อุปัทวันตรายอย่าได้มี

		  บรมสุขทุกพระอิริยาบถ	 ใครคิดคดให้พ่ายกระจายหนี

	 ให้พระชนม์ยาวยืนอยู่หมื่นปี	 ให้เปรื่องปรีชาฤทธิมหิทธิญาณ

		  พระโรคาอย่าแผ้วให้แคล้วคลาด	 จงผุดผาดผ่องศรีเพียงสุริยฉาน

	 พระเกียรติยศปรากฏทั่วจักรวาล	 ดังอวตารผ่านโลกเป็นโจกจอม

	 กลอนเพลงยาวสรรเสริญพระเกียรติ

	 พระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัว, ๒๕๑๗, น. ๖๓ - ๖๔)

	 การขอพรในช่วงน้ีจะให้ความส�ำคัญที่พระมหากษัตริย์มากกว่าส่ิงศักดิ์สิทธิ์ 

โดยจะกล่าวถึงเพียงช่ือส่ิงศักดิ์สิทธิ์เท่าน้ัน ไม่มีการขยายความคุณลักษณะของ

ส่ิงศักดิ์สิทธิ์ หรือเป็นการกล่าวอ้างถึงอานิสงส์บุญของพระมหากษัตริย์เอง แต่

รายละเอียดของพรที่จะขอให้แก่พระมหากษัตริย์กลับมีละเอียดมากกว่า ทั้งน้ีในช่วง

รตันโกสินทร์ตอนต้น พระมหากษตัรย์ิมพีระราชอ�ำนาจและพระบรมเดชานุภาพทีผู่กพนั

กับพระราชภารกิจที่เกี่ยวข้องกับศาสนาและประชาราษฎร์ในทางพระมหากรุณาธิคุณ 

เพื่อให้เกิดความร่วมเย็นเป็นสุข จึงเป็นหน้าที่ของประชาชนที่ต้องตอบแทนพระเดช

พระคุณของพระมหากษัตริย์ (อัจฉราพร กมุทพิสมัย, ๒๕๒๕, น. ๑๖) พระมหากษัตริย์

อยู่ในฐานะที่มีความส�ำคัญในการเป็นผู้น�ำที่มีความส�ำคัญต่อศาสนาและบ้านเมือง ซ่ึง

ท�ำให้เกิดความสุขสงบในแผ่นดินได้ ดังนั้นพระมหากษัตริย์จึงมีความส�ำคัญทางสังคม

อย่างยิ่ง การขอพรในวรรณคดียอพระเกียรติจึงมุ่งเน้นไปที่รายละเอียดของพระมหา

กษัตริย์เป็นส�ำคัญ 

	 ๓. บทขอพรสมัยรัชกาลที่ ๕ จนถึงปัจจุบัน

	 บทขอพรสมัยรัชกาลที่ ๕ จนถึงปัจจุบันยังคงไม่เน้นรายละเอียดของ

ส่ิงศกัดิสิ์ทธิเ์หมอืนช่วงสมยัรชักาลที ่๒ ถงึรชักาลที ่๓ แต่กม็ส่ีวนทีเ่ปล่ียนแปลงไปจาก

ใน ๒ ช่วงแรก กล่าวคือ ไม่ได้ขอพรให้เพียงเฉพาะพระมหากษัตริย์เท่านั้น แต่จะขอพร
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ให้แก่พระบรมวงศานุวงศ์ และบ้านเมืองกับประชาชน เช่น โคลงของสมเด็จพระมหา

สมณเจ้า กรมพระยาปวเรศวริยาลงกรณ์ว่า

		  ขอทวยเทพท้าวช่วย	 รักษา

	 สมเด็จกษัตริยา	 หน่อไท้

	 ให้ทรงพระชนมา	 ยุยิ่ง เจริญแฮ

	 เป็นสุขส�ำราญไร้	 โรคร้างหลีกหนี ฯ

		  อนึ่งช่วยพิทักษ์ป้อง	 กันภัย

	 ชนบทภายใน	 แว่นแคว้น

	 ราษฎรทุกเมืองไป	 เป็นสุข เกษมแฮ

	 สมบัติสมบูรณ์แม้น	 เทพเจ้าเมืองสวรรค์ ฯ

		  บรมบพิตรเจ้า	 จอมไทย

	 เรืองพระเดชแผ่ไป	 ทั่วหล้า

	 เกษมสุขนิราสไกล	 ปรปักษ์

	 ปรินายกเลิศฟ้า	 สืบสร้างถวัลยวงศ์ ฯ

		  พระวงศ์จงสืบเชื้อ	 ยืนนาน

	 พระนครไพศาล	 มั่นตั้ง

	 พระธรรมกล่าวนฤพาน	 จงส่อง สว่างแฮ

	 หมู่พระสงฆ์ทั่วทั้ง	 หมดพร้อมด�ำรงศีล ฯ

	 (โคลงของสมเด็จพระมหาสมณเจ้ากรมพระยาปวเรศวริยาลงกรณ์ ใน

	 ค�ำกลอนสรรเสริญพระบารมีพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว, 

	 ๒๕๑๖, น. ๑๑๐-๑๑๑)

	 การขอพรในช่วงหลังน้ีคงจะเปล่ียนแปลงไปตามสภาพสังคมที่เปล่ียนไป 

ตั้งแต่สมัยรัชกาลที่ ๔ ไทยได้เปิดสัมพันธ์กับประเทศทางตะวันตก วิทยาการตะวันตก

หล่ังไหลเข้ามาท�ำให้รปูแบบและบทบาทของพระมหากษัตรย์ิแปรเปลีย่นไป ทีส่�ำคญัคอื 

พระมหากษัตริย์มีความเป็นมนุษย์มากขึ้น แม้ว่าบุญบารมียังคงอยู่ แต่ไม่ใช่เรื่องของ

เทวราชา (อัจฉราพร กมุทพิสมัย, ๒๕๒๕, น. ๑) นอกจากนี้ ในสมัยรัชกาลที่ ๕ และ

รัชกาลที่ ๖ เกิดการล่าอาณานิคมของประเทศตะวันตกในภูมิภาคเอเชียตะวันออก
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เฉียงใต้อย่างเข้มข้น การด�ำรงอยู่ของพระมหากษัตริย์พระองค์เดียวไม่อาจต้าน

ภาวะการคุกคามภัยจากต่างชาติได้ ความเป็นพระมหากษัตริย์จึงไม่ได้ด�ำรงอยู่เพียง

เอกเทศพระองค์เดยีวแต่เป็นสถาบันกษตัรย์ิ ซ่ึงประกอบด้วยพระบรมวงศานุวงศ์ทีค่�ำ้ชู

ให้สถาบันกษัตริย์เข้มแข็ง ซึ่งหมายถึงการด�ำรงอยู่ของชาติ นอกจากน้ี สิ่งที่จะหลอม

รวมและด�ำรงความเป็นชาตไิว้ได้ กค็อื ดนิแดนและประชาชน ทีต้่องพร้อมใจกนัเป็นหน่ึง

เดียวที่จะส�ำนึกรักชาติ ศาสนา และพระมหากษัตริย์ ดังนั้นในการขอพรวรรณคดียอ

พระเกียรติสมัยนี้ กวีจึงเน้นไปที่บ้านเมืองประชาชนให้อยู่อย่างเป็นสุขสถาพรมากกว่า

ความยิ่งใหญ่ของเฉพาะองค์พระมหากษัตริย์เท่านั้น 

	 ส่วนบทขอพรในสมัยรัชกาลที่ ๙ มีเนื้อหาค่อนข้างสั้น ทั้งนี้กวีจะเน้นเนื้อหา

หลักที่สรรเสริญพระราชกรณียกิจของพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวภูมิพลอดุลยเดช

มากกว่า เน้ือหาในบทขอพรกม็ทีัง้การขอพรให้พระมหากษัตรย์ิ พระบรมวงศานุวงศ์ และ

บ้านเมืองประชาชนเช่นกัน เพราะบ้านเมืองเปล่ียนแปลงการปกครองมาเป็นระบอบ

ประชาธปิไตย สถานภาพของพระมหากษัตรย์ิกอ็ยูภ่ายใต้รฐัธรรมนูญ รวมทัง้พระบาท

สมเด็จพระเจ้าอยู่หัวภูมิพลอดุลยเดชก็ทรงให้ความส�ำคัญกับการพัฒนาบ้านเมืองและ

ชีวิตความเป็นอยู่ของประชาชนเป็นส�ำคัญ ดังน้ันบทขอพรในวรรณคดียอพระเกียรติ

ของพระองค์จึงเน้นไปที่บ้านเมืองและประชาชนที่มีความสุขสงบและอยู่ดีกินดี เพราะ

เป็นสิ่งแสดงความดีงามและยิ่งใหญ่ของพระมหากษัตริย์

บทสรุป

	 ในสมัยก่อนเชื่อว่าการแต่งค�ำประพันธ์หรือวรรณคดีเป็นภารกิจที่ส�ำคัญของ

กวี เพราะต้องใช้สติปัญญา ความมุ่งมั่น และความสามารถชั้นสูงในการร้อยเรียง การ

ขอพรเพื่อให้เกิดความสิริมงคลจึงเป็นเน้ือหาส�ำคัญส่วนหน่ึงของวรรณคดีโดยเฉพาะ

วรรณคดียอพระเกียรติ การขอพรในวรรณคดียอพระเกียรติของไทยในยุคแรกจะ

ปรากฏร่วมกับเน้ือหาส่วนอ่ืนๆ คือ ประณามพจน์ และปณิธานของกวี แต่วรรณคดี

ยอพระเกียรติสมัยอยุธยาตอนกลางจะก�ำหนดการขอพรไว้เป็นเน้ือหาส่วนท้ายของ

เรื่อง ทั้งน้ีเน้ือหาในการขอพรจะประกอบด้วยส่ิงศักดิ์สิทธิ์ พระมหากษัตริย์ และ

บ้านเมืองประชาชน และมีวิธีการขอพร ๒ ลักษณะ ลักษณะแรก คือ การขอพรแบบ

กล่าวแยกรายละเอียด ซ่ึงจะให้รายละเอียดของคุณลักษณะของส่ิงศักดิ์สิทธิ์แต่ละ
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สิ่ง และพรที่ขอให้แก่พระมหากษัตริย์อย่างละเอียด ลักษณะที่สอง คือ การขอพรแบบ

รวมส่ิงศักดิ์สิทธิ์และค�ำขอพร ซ่ึงจะกล่าวถึงชื่อของส่ิงศักดิ์สิทธิ์รวมกันทั้งหมดใน

คราวเดียวก่อน แล้วจึงกล่าวถึงพรที่ปรารถนาจะขอรวมกันอีกต่อไป 

	 นอกจากนี้ การขอพรในวรรณคดียอพระเกียรติของไทยยังมีพัฒนาการปรับ

เปล่ียนไปช่วงเวลาต่าง ๆ  ได้แก่ การขอพรในวรรณคดยีอพระเกยีรตสิมยัอยธุยาถงึสมยั

รชักาลที ่๑ กวีจะให้รายละเอียดของส่ิงศกัดิสิ์ทธิแ์ละพระมหากษตัรย์ิผู้รบัพรอย่างมาก 

ทั้งน้ีเพราะสังคมไทยในสมัยน้ียังคงยึดมั่นเช่ือถือในอ�ำนาจส่ิงศักดิ์สิทธิ์ที่เข้มแข็ง

ส่ิงศักดิ์สิทธิ์มีบทบาทส�ำคัญในพระราชพิธีต่าง ๆ ความสัมพันธ์ระหว่างส่ิงศักดิ์สิทธิ์

และพระมหากษัตริย์ค่อนข้างแน่นแฟ้น ส่วนการขอพรในวรรณคดียอพระเกียรติสมัย

รัชกาลที่ ๒ ถึงรัชกาลที่ ๓ รายละเอียดของพรที่จะให้แก่พระมหากษัตริย์มีมากกว่า 

ส่วนส่ิงศักดิ์สิทธิ์จะเป็นเพียงการกล่าวถึงชื่อเท่าน้ัน อ�ำนาจส่ิงศักดิ์สิทธิ์มีบทบาท

เป็นเพยีงส่วนสนับสนุนพระมหากษตัรย์ิ แต่พระมหากษตัรย์ิคอืบคุคลส�ำคญัทีสุ่ดทีท่�ำให้

บ้านเมืองประชาชนมีความสุขสงบ การขอพรจึงเน้นรายละเอียดของพระมหากษัตริย์ 

ส่วนการขอพรในวรรณคดยีอพระเกยีรตสิมยัรชักาลที ่๕ ถงึปัจจุบัน กวีขยายผู้รบัพรจาก

พระมหากษตัรย์ิเพยีงพระองค์เดยีวมาเป็นพระบรมวงศานุวงศ์และบ้านเมอืงประชาชน

มากขึ้น ส่วนส่ิงศักด์ิสิทธิ์ยังคงเป็นเพียงการเอ่ยนามเหมือนช่วงก่อนหน้า เน่ืองจาก

สังคมเปล่ียนแปลงไป รวมทั้งบ้านเมืองต้องเผชิญหน้ากับการล่าอาณานิคมของชาติ

ตะวันตก การด�ำรงอยู่ของชาติไม่ได้มีเพียงพระมหากษัตริย์พระองค์เดียวเท่าน้ัน แต่

พระบรมวงศานุวงศ์และบ้านเมอืงประชาชนเป็นเครือ่งแสดงความมัน่คงให้แก่ชาตด้ิวย 

การขอพรในวรรณคดยีอพระเกยีรตขิองไทยจึงเป็นขนบการประพนัธ์หน่ึงทีส่�ำคญัของ

วรรณคดีประเภทนี้ที่มีพัฒนาการเปลี่ยนไปตามสังคมในแต่ละช่วงเวลา
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๑
	 อาจารย์ประจ�ำสาขาวิชารัฐประศาสนศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชภัฏอุดรธานี (ศูนย์การ

ศึกษาบึงกาฬ)

“เล้าข้าว” ภาพสะท้อนภมิูปัญญาของชาวนาอสีาน

สุนิตย์ เหมนิล
๑

บทคัดย่อ

	 บทความนี้มุ่งศึกษาภูมิปัญญาและความเชื่อของชาวนาอีสานในการก่อสร้าง

เล้าข้าว วิธกีารศกึษา คอื ศกึษาจากเอกสารและเกบ็ข้อมลูภาคสนาม โดยการสัมภาษณ์

เชิงลึก ใช้แบบสัมภาษณ์กึง่โครงสร้าง วิเคราะห์ข้อมลูโดยน�ำข้อมลูมาจ�ำแนกหมวดหมู่ 

ตคีวามเชือ่มโยงความสัมพนัธ์ สร้างข้อสรปุ และน�ำเสนอผลการศกึษาแบบพรรณนา

	 ผลการศกึษาพบว่า เล้าข้าวเป็นส่ิงทีม่คีวามส�ำคญัต่อชาวนาอีสาน การก่อสร้าง

ต้องเลือกวัสดุที่มีคุณภาพดีและต้องค�ำนึงถึงครรลองปฏิบัติที่ได้รับการถ่ายทอดจาก

คนรุน่ก่อน เช่น รปูทรง โครงสร้าง การวางต�ำแหน่งและการหนัทศิทาง ตลอดจนห้าม

ต่อเกยและน�ำวัสดุที่เคยสร้างเป็นเล้าข้าวมาท�ำเป็นที่อยู่อาศัย ทั้งน้ีในปัจจุบันวิถีชีวิต

ของชาวนาอีสานได้เปล่ียนแปลงไปตามกระแสสังคมในยุคโลกาภิวัตน์ ท�ำให้ค่านิยม

ใหม่ได้ท�ำลายภมูปัิญญาดัง้เดมิของชาวนา ส่งผลให้เล้าข้าวถกูลดบทบาทและความส�ำคญั

ลง

ค�ำส�ำคญั: เล้าข้าว, ภาพสะท้อน, ภมูปัิญญา, ชาวนาอีสาน
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Rice Barns: A Reflection of Isan Farmers’ Wisdom 
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Abstract

	 This article aimed to examine Isan farmers’ wisdom and belief in 

constructing rice barns. This was done by investigating related literatures and 

field surveying through in-depth interview. Semi-structured interview was also 

selected to collect the data. To analyze the data, all the acquired information was 

categorized, interpreted to view relation of the farmers’ wisdom and belief, and 

concluded to reveal toward descriptive results.

	 The findings found that a rice barn was so important to Isan farmers 

that they must pursue the following traditional sanctity: 1) only good quality

of materials were selected to construct the rice barn, 2) shapes, structures, 

positioning, and direction of the rice barn must be according to their inherited 

sanctity, and 3) used materials of rice barn construction must not be utilized in 

housing construction. Unfortunately, the farmers’ ways of life today was altered 

according to globalization. New values had affected the old traditional wisdom 

and belief that a rice barn was overshadowed. 

Keywords: rice barns, reflection, wisdom, Isan farmers 
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๑. บทน�ำ 

	 ภาคอีสานเป็นภูมิภาคที่มีพื้นที่การเกษตรมากที่สุดของประเทศ ชาวอีสาน

ส่วนใหญ่นิยมท�ำนาปลูกข้าวมาตั้งแต่อดีต ข้าวจึงเป็นปัจจัยที่ส�ำคัญต่อด�ำรงชีวิตและ

เป็นบ่อเกิดของวัฒนธรรม ภูมิปัญญาและความเช่ือหลายอย่าง อาทิ ความเช่ือเรื่อง 

“พระแม่โพสพ” ที่เช่ือกันว่าเป็นเทพธิดาที่ปกปักษ์รักษาข้าว ความเช่ือเกี่ยวกับการ

แห่นางแมวและบุญบ้ังไฟ ที่เชื่อกันว่าเป็นพิธีกรรมที่ท�ำให้ฝนตกตามฤดูกาลและ

มีน�้ำท่าที่อุดมสมบูรณ์เพียงพอต่อการท�ำนา รวมถึงพิธีสู ่ขวัญข้าว บุญคูณลาน

บุญข้าวจี่และพิธีสู่ขวัญเล้าข้าว เป็นต้น การท�ำนาของชาวนาย่อมปรารถนาที่จะได้ข้าว

ที่มีคุณภาพและปริมาณที่เพียงพอต่อการบริโภคในรอบปี ดังน้ันหลังเสร็จส้ินจากการ

เก็บเกี่ยว ชาวนาจึงน�ำผลผลิตที่ได้เก็บรักษาไว้ในเล้าข้าว ท�ำให้ชาวนาอีสานเช่ือว่า

“เล้าข้าว” เป็นส่ิงที่สะท้อนถึงความอุดมสมบูรณ์และบ่งบอกถึงความขยันหมั่นเพียร 

ฐานะทางเศรษฐกิจและสังคมอีกด้วย ดั้งน้ันในกระบวนการต่างๆ ของการก่อสร้าง

เล้าข้าว จึงต้องให้ความส�ำคัญเป็นอย่างยิ่ง 

	 ทั้งน้ีในปัจจุบันด้วยระบบเศรษฐกิจแบบทุนนิยม ผนวกกับลัทธิบริโภคนิยม

ที่ทะลักเข้าสู่สังคมไทย ซ่ึงสังคมชาวนาอีสานก็ได้รับผลกระทบจากระบบดังกล่าว

จึงต้องหันไปท�ำการเกษตรแบบธุรกิจการท�ำนาหรือเน้นการผลิตแบบกึ่งอุตสาหกรรม

ทีต้่องการผลผลิตในปรมิาณทีม่าก พึง่พาเทคโนโลยสีมยัใหม่เพิม่ขึน้ ซ่ึงท�ำให้ต้องระดม

ทรัพยากรเป็นจ�ำนวนมาก ส่งผลให้ต้นทุนการผลิตสูง แต่กลับสวนทางกับราคาข้าว

ที่ตกต�่ำ  ท�ำให้จ�ำเป็นต้องจ�ำหน่ายทันทีหลังการเก็บเกี่ยว โดยไม่เก็บรักษาข้าวเปลือก

ไว้ เน่ืองจากมีความจ�ำเป็นต้องใช้เงินอย่างเร่งด่วน เพื่อช�ำระหน้ีสินต่างๆ อาท ิ

ค่าปุ๋ย ยาฆ่าแมลง เครื่องมือการเกษตร เป็นต้น ถึงกระนั้นก็ตามเหตุปัจจัยดังกล่าว

ไม่ได้บ่ันทอนความน่าสนใจของเล้าข้าวลดน้อยลง แต่กลับเป็นแรงผลักดันให้ต้อง

ศกึษา ค้นคว้า ถ่ายทอดภมูปัิญญาของชาวนาอีสานในการก่อสร้างเล้าข้าว ให้คนรุน่ใหม่

ในภูมิภาคและผู้คนต่างภูมิภาคได้รับรู้

วัตถุประสงค์ของการศึกษา 

	 เพื่อศึกษาภูมิปัญญาและความเชื่อในการก่อสร้างเล้าข้าวของชาวนาอีสาน

ที่ได้รับการถ่ายทอดมาจากคนรุ่นก่อน
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นิยามศัพท์เฉพาะ

	 ภูมิปัญญาและความเชื่อ หมายถึง ครรลองหรือแนวปฏิบัติเกี่ยวกับการ

ก่อสร้างเล้าข้าวที่ชาวนาอีสานได้รับการถ่ายทอดมาจากคนรุ่นก่อน

	 ข้อห้าม (ขะล�ำ) หมายถึง สิ่งที่ผิดครรลองปฏิบัติและต้องหลีกเลี่ยงเกี่ยวกับ

การก่อสร้างหรือดัดแปลงเล้าข้าว ซ่ึงหากไม่ปฏิบัติตามจะส่งผลกระทบในด้านลบ

ต่อความเป็นอยู่ของสมาชิกในครัวเรือน

	 ชาวนาอีสาน หมายถึง ชาวนาที่ปลูกข้าวนาปี มีภูมิล�ำเนาอยู่ในภาคอีสาน 

อายุ ๕๐ ปีข้ึนไป และเคยก่อสร้างเล้าข้าวประจ�ำครัวเรือนของตนเอง (ข้าวนาปี 

หมายถึง ข้าวที่เพาะปลูกในฤดูฝนระหว่างวันที่ ๑ พฤษภาคม ถึง ๓๑ ตุลาคมของ

ปีเดียวกัน (ศูนย์สารสนเทศการเกษตร, ๒๕๕๘, น. ฆ))

ภาพที่ ๑ ภาพเล้าข้าว, ภาพโดย : นายสุนิตย์ เหมนิล วันที่ ๑๘ ตุลาคม ๒๕๕๙.



“เล้าข้าว” ภาพสะท้อนภมูปัิญญาของชาวนาอีสาน 105

ขอบเขตการศึกษา

	 ด้านพื้นที่ คือ ภาคอีสาน จ�ำนวน ๓ จังหวัด คือ อุดรธานี หนองคาย และ

บึงกาฬ

	 ด้านเน้ือหา คือ เพื่อศึกษาภูมิปัญญาและความเชื่อเกี่ยวกับการก่อสร้าง

เล้าข้าวของชาวนาอีสาน ที่ได้รับการถ่ายทอดมาจากคนรุ่นก่อน

	 ด้านผู้ให้ข้อมูลหลัก คือ ชาวนาอีสานที่มีอายุ ๕๐ ปีขึ้นไปและเคยก่อสร้าง

เล้าข้าวประจ�ำครัวเรือนของตนเอง

วิธีการศึกษา

	 ศึกษาข้อมูลจากเอกสารและเก็บข้อมูลภาคสนาม โดยใช้วิธีการสัมภาษณ์

เชิงลึกจากผู้ให้ข้อมูลที่ส�ำคัญ คือ ชาวนาอีสานที่มีอายุ ๕๐ ปีข้ึนไปและเคยก่อสร้าง

เล้าข้าวประจ�ำครัวเรือนของตนเอง

	 ทัง้น้ีการสัมภาษณ์ ผู้ศกึษาได้ก�ำหนดแนวทางการสัมภาษณ์แบบกึง่โครงสร้าง 

(semi-structured interviews) ซ่ึงเป็นการสัมภาษณ์ทีอ่ยูใ่นระหว่างแบบไม่มโีครงสร้าง 

(unstructured interviews) และแบบมีโครงสร้าง (structured interviews) กล่าวคือ 

เป็นแนวค�ำถามที่ได้มีการเตรียมไว้ก่อนแต่ไม่ได้เข้มงวดกับค�ำถาม สามารถมีค�ำถาม

ใหม่ขึน้มาได้ระหว่างการสนทนา ซ่ึงจะท�ำให้ได้ข้อมลูทีน่่าสนใจ ครอบคลุมและครบถ้วน 

โดยใช้โทรศัพท์มือถือบันทึกเสียงระหว่างการสนทนา เพื่อให้การสัมภาษณ์เป็นไปอย่าง

ต่อเนื่องและเป็นธรรมชาติ ส่วนการวิเคราะห์ข้อมูล หลังจากที่ได้ข้อมูลครบถ้วนแล้ว 

ผู้ศกึษาน�ำข้อมูลที่ไดม้าพิจารณาความเป็นไปได ้เพื่อตรวจสอบความถูกตอ้งของข้อมูล 

ตามลักษณะของข้อมลูและสิง่ทีค้่นพบตามประเดน็ทีศ่กึษา หลังจากน้ันน�ำมาวิเคราะห์ 

ตีความและเช่ือมโยงความสัมพันธ์ เพื่อสร้างข้อสรุปเชิงอุปนัย จากข้อมูลทั้งหมด 

และน�ำเสนอผลการศึกษาโดยวิธีการพรรณนา

๒. ภาคอีสาน: การตั้งถิ่นฐานและวิถีชีวิต

	 ภาคตะวันออกเฉียงเหนือ หรือที่เรารู ้จักและเรียกว่า “ภาคอีสาน” ใน

ปัจจุบันประกอบด้วย ๒๐ จังหวัด คือ เลย หนองบัวล�ำภู หนองคาย บึงกาฬ อุดรธานี 
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สกลนคร นครพนม มุกดาหาร ชัยภูมิ ขอนแก่น กาฬสินธุ์ มหาสารคาม ร้อยเอ็ด 

ยโสธร อ�ำนาจเจริญ อุบลราชธานี ศรีสะเกษ สุรินทร์ บุรีรัมย์ และนครราชสีมา รวม

พื้นที่ ๑๗๐,๒๑๘ ตารางกิโลเมตร หรือประมาณ ๑ ใน ๓ ของพื้นที่ประเทศไทย (สุวิทย์ 

ธีรศาสวัต, ๒๕๕๗, น. ๑)

	 ค�ำว่า “อีสาน” มีรากมาจากภาษาสันสกฤต สะกดว่า “อีศาน” หมายถึง

นามพระศิวะ ผู้เป็นเทพดาประจ�ำทิศตะวันออกเฉียงเหนือ แต่ค�ำบาลีเขียน “อีสาน” 

ฝ่ายไทยยืมรูปค�ำจากบาลีมาใช้ หมายถึง ภาคตะวันออกเฉียงเหนือ เริ่มใช้เป็น

ทางการสมัยรัชกาลที่ ๕ ราว พ.ศ. ๒๔๔๒ ในชื่อ มณฑลตะวันออกเฉียงเหนือ (สุจิตต์ 

วงษ์เทศ, ๒๕๔๙, น. ๑๒) ชาวอีสาน หรอื คนอีสาน จึงไม่ใช่ช่ือชนชาตหิรอืเช้ือชาตเิฉพาะ

ของอีสาน แต่เป็นช่ือทางวัฒนธรรม มทีีม่าจากภมูศิาสตร์บรเิวณทีเ่รยีกอีสาน (ทศิตะวัน

ออกเฉียงเหนือของไทย) เลยสมมุติเรียกคนกลุ่มน้ีอย่างรวมๆ กว้างๆ ว่าชาวอีสาน 

หรือคนอีสาน (เรื่องเดียวกัน, น. ๔๔) ค�ำว่าอีสานจึงเป็นค�ำที่มีความหมายสะท้อนถึง

ความสัมพันธ์โดยมองศูนย์กลางคือกรุงเทพฯ กับดินแดนที่อยู ่ทางทิศตะวันออก

เฉียงเหนือ

	 ภูมิประเทศของภาคอีสานมีลักษณะคล้ายแอ่งกระทะใหญ่ ๒ แอ่ง คือ

แอ่งสกลนครและแอ่งโคราช กล่าวคือ แอ่งสกลนคร อยู่ตอนเหนือ เขตจังหวัดเลย 

อุดรธานี หนองคาย สกลนคร และนครพนม ตอนเหนือและตอนตะวันออกของแอ่ง

มีล�ำแม่น�้ำโขงเป็นขอบ ส่วนตอนใต้และตะวันตกมีเทือกเขาภูพาน มีล�ำน�้ำส�ำคัญๆ

ได้แก่ ล�ำน�้ำโขง ล�ำน�้ำห้วยหลวง ล�ำน�้ำสงคราม ล�ำน�้ำก�่ำและล�ำน�้ำพุ่ง เป็นต้น ส่วน

แอ่งโคราช ซึ่งอยู่ทางตอนใต้เป็นแอ่งใหญ่กว่าแอ่งสกลนครมีลักษณะเป็นแอ่งกระทะ 

คือมีบริเวณที่สูงเป็นขอบอยู่โดยรอบแล้วค่อยๆ ลาดลงสู่ที่ลุ่มต�่ำน�้ำท่วมถึงในบริเวณ

ตอนกลาง ล�ำน�้ำส�ำคัญที่อ�ำนวยความอุดมสมบูรณ์ให้แก่แอ่งโคราช คือ แม่น�้ำมูล

แม่น�้ำชี และแม่น�้ำสาขา ท�ำให้ทั้งสองแอ่งในภาคอีสานเกิดบริเวณที่ราบลุ่มที่เหมาะ

แก่การเพาะปลูกและตั้งหลักแหล่ง (ศรีศักร วัลลิโภดม, ๒๕๔๖, น. ๓-๖)

	 ทั้งนี้จากปัจจัยเกื้อหนุนทางด้านภูมิศาสตร์ ตลอดจนวิถีชีวิต ภูมิปัญญา และ

ความเชือ่ต่างๆ ทีไ่ด้รบัการส่งต่อมาจากบรรพบุรษุ ปัจจุบันชาวชนบทในอีสานส่วนใหญ่ 

มวิีถชีีวิตทีค่ล้ายคลึงกนั คอื มอีาชีพเกษตรกรรม ยดึมัน่ในหลักศลีธรรมค�ำสอนตามหลัก



“เล้าข้าว” ภาพสะท้อนภมูปัิญญาของชาวนาอีสาน 107

พระพุทธศาสนา และเคารพกตัญญูต่อบรรพบุรุษ วิถีชีวิตเช่นน้ีสะท้อนออกมาเป็น

รปูธรรมในวิธปีฏบัิต ิ(รตันา ศริพิลู, ๒๕๔๓, น. ๑๕๑) อย่างไรกต็ามอาชีพเกษตรกรรมของ

ชาวอีสานมีความหลากหลายข้ึนอยู่กับสภาพแวดล้อมในแต่ละพื้นที่ ที่ส�ำคัญได้แก ่

การปลูกข้าว ปลูกอ้อย มันส�ำประหลัง ข้าวโพด ยางพารา ตลอดจนพืชผลทาง

การเกษตรอ่ืนๆ แต่เมื่อเปรียบเทียบเป็นอัตราส่วนแล้ว พื้นที่เฉพาะภาคการเกษตร

ส่วนใหญ่เน้นการปลูกข้าวมากที่สุด ท�ำให้ในแต่ละปีชาวนา ได้ผลผลิตคือข้าวเปลือก

เป็นจ�ำนวนมาก จึงจ�ำเป็นต้องมีสถานที่ส�ำหรับการเก็บรักษา เน่ืองจากเป้าประสงค์

หลักในการปลูกข้าว จ�ำแนกได้ ๒ ประเด็น คือเพื่อใช้ประโยชน์ในครัวเรือนและ

เพื่อขาย ซ่ึงทั้งสองต่างมีความจ�ำเป็นต้องใช้เล้าข้าวเพื่อเป็นสถานที่ส�ำหรับเก็บรักษา

ทั้งสิ้น

	 การศึกษาของวิโรฒ ศรีสุโร ๒๕๔๐, น. ๑๗๐) ได้ชี้ให้เห็นถึงความส�ำคัญ

ของ “เล้าข้าว” เปรียบประดุจท้องพระคลังมหาสมบัติของชุมชน เสมือนขุมอาหาร

ซ่ึงหากขาดแคลนแล้ว ไม่มีผู้ใดจะมีชีวิตอยู่ได้ จึงก่อให้เกิดความเช่ือเกี่ยวกับเล้าข้าว

อันถือเป็นเรื่องใหญ่ ส่วนเบญจวรรณ นาราสัจจ์ (๒๕๕๒, น. ๓๑) ได้กล่าวถึง

ความส�ำคัญของการมีข้าวเปลือกไว้ในเล้าข้าวของชาวนา ถือได้ว่ามีความมั่นคง

ทางอาหาร หากมีข้าวเก็บเต็มเล้าก็เป็นความอุ่นใจในการมีอาหารหลักไว้บริโภค 

ดังน้ันชาวนาอีสานจึงได้ให้ความส�ำคัญต่อการก่อสร้าง โดยการน�ำภูมิปัญญาที่

ส่งต่อจากคนรุ่นก่อน ผนวกกับความเช่ือในท้องถิ่น เป็นแรงผลักดันที่ส�ำคัญในการ

ออกแบบและก่อสร้าง ตลอดจนการจัดหาวัสดุที่มีคุณภาพเพื่อให้เล้าข้าว สามารถ

ใช้ประโยชน์ได้อย่างมีประสิทธิภาพและมีระยะเวลาการใช้งานที่ยาวนาน

๓.	บทวิเคราะห์: ภาพสะท้อนภูมิปัญญาของชาวนาอีสานผ่านการก่อสร้าง  

	 “เล้าข้าว”

	 ข้าวเปลือกเป็นสมบัติอันล�้ำค่าของครัวเรือน เน่ืองจากต้องแลกมาด้วย

หยาดเหงื่อ แรงกาย เงินทุน และทรัพยากรอื่นๆ เป็นจ�ำนวนมาก บรรพบุรุษได้ปลูกฝัง

ให้ลูกหลานรู้จักท�ำนาและเก็บข้าวไว้กินให้เพียงพอตลอดทั้งปี ฉะน้ันชาวนาอีสาน

จึงสร้างเล้าข้าวไว้ประจ�ำครัวเรือนของตนเอง เพื่อเก็บรักษาสมบัติดังกล่าว 

การก่อสร้างจึงต้องมีความพิถีพิถัน ให้ความส�ำคัญต่อการออกแบบและการเลือกวัสดุ 
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ตลอดจนต้องค�ำนึงถึงครรลองปฏิบัติที่ได้รับการปลูกฝังและถ่ายทอดมา โดยมี

รายละเอียดที่ส�ำคัญ ดังนี้

ภาพที่ ๒	ภาพเล้าข้าวของนายทวี ไชยเดช (ซ้ายมือ) อายุ ๖๖ ปี ชาวนาบ้านหนอง

	 นาค�ำ  หมู่ ๑ ต�ำบลหนองนาค�ำ  อ�ำเภอเมือง จังหวัดอุดรธานี สัดส่วน

	 ยกพืน้สูง ๑ เมตร ความกว้าง ๒ เมตร ความสูง ๒ เมตร ความยาว ๒.๕ เมตร 

	 ชานยืน่ออกจากตวัเล้า ๐.๙ เมตร หลังคาจ่ัวสองด้านเท่ากนั ชายคายืน่ออกมา 

	 ๐.๕ เมตร, ภาพโดย : นายสงคาม เหมนิล วันที่ ๑๘ ตุลาคม ๒๕๕๙.
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ภาพที่ ๓	ภาพเล้าข้าวของนายบุญเรือน ชาวเกียน อายุ ๕๘ ปี ชาวนาบ้านค�ำเสน

	 หมู่ ๑๑ ต�ำบลชุมช้าง อ�ำเภอโพนพิสัย จังหวัดหนองคาย สัดส่วนยกพื้นสูง 

	 ๐.๘ เมตร ความกว้าง ๑.๕ เมตร ความสูง ๒ เมตร ความยาว ๓ เมตร

	 ชานยื่นออกจากตัวเล้า ๐.๕ เมตร หลังคาจั่วสองด้านเท่ากัน ชายคายื่นออก

	 มา ๐.๖ เมตร, ภาพโดย : นางสาววรรณฤดี โลกธาตุ วันที่ ๒๕ ธันวาคม 

	 ๒๕๕๙.
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	 ๓.๑	ภูมิปัญญาในการก่อสร้าง “เล้าข้าว”

		  ก.	รูปทรงของเล้าข้าว มีลักษณะเป็นโรงเรือนขนาดไม่ใหญ่มากนัก

ทั้งน้ีขนาดเล็ก-ใหญ่ ขึ้นอยู่กับผลผลิต (ข้าวเปลือก) ที่ชาวนาต้องเก็บรักษาไว้ใน

เล้าข้าว หากชาวนามีผลผลิตมากเล้าข้าวก็จะมีขนาดใหญ่ หากมีผลผลิตน้อยเล้าข้าว

ก็จะมีขนาดเล็ก
 
(ทวี ไชยเดช, สัมภาษณ์, ๑๘ ตุลาคม ๒๕๕๙) พื้นที่ภายในควร

มีการแบ่งกั้นเป็นสัดส่วนเพื่อแยกประเภทของ ข้าวเปลือกแต่ละชนิด เช่น ข้าวเหนียว 

ข้าวเจ้า เพื่อป้องกันไม่ให้ข้าวผสมกัน (บวัไข ป้องกนัภยั, สัมภาษณ์, ๒๖ พฤศจิกายน 

๒๕๕๙) โดยมากแล้วพบว่าเล้าข้าวจะมีลักษณะรูปทรงส่ีเหล่ียมผืนผ้า เน่ืองจากเป็น

รูปทรงที่มีความเหมาะสมและสะดวกในการใช้งาน ตลอดจนบางหลังยังพบว่ามีการ

ภาพที่ ๔	ภาพเล้าข้าวของนางบัวไข ป้องกันภัย อายุ ๗๔ ปี ชาวนาบ้านท่าไฮ หมู่ ๑ 

	 ต�ำบลจ�ำปี อ�ำเภอศรีธาตุ จังหวัดอุดรธานี สัดส่วนยกพื้นสูง ๑.๕ เมตร

	 ความกว้าง ๒.๕ เมตร ความสูง ๓ เมตร ความยาว ๔ เมตร ชานยื่นออกจาก

	 ตัวเล้า ๑.๕ เมตร หลังคาจั่วสองด้านเท่ากัน ชายคายื่นออกมา ๐.๖ เมตร 

	 มีเพิงหรือเทิบยื่นออกมา ยาว ๔ เมตร, ภาพโดย : นางสาวอัญชลี ศรีปัดทุม 

	 วันที่ ๒๗ ธันวาคม ๒๕๕๙.
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สร้างชานเล้ายื่นตัวออกมาจากตัวเล้า เพื่อใช้ส�ำหรับเป็นส่วนพักข้าวเปลือกในระหว่าง

การล�ำเลียงข้าวเข้า-ออกด้วย

		  ข.	โครงสร้างของเล้าข้าว โครงสร้างของตัวเล้ากับผนังจะแยกเป็น

อิสระจากกัน ประกอบด้วยส่วนที่ส�ำคัญคือ เสา เคร่า กะทอด อกไก่ จันทัน นิยม

ท�ำจากไม้เน้ือแข็ง ซ่ึงมีขนาดหน้า ๓ ถึงหน้า ๖ ที่ได้จากการเล่ือยมาจากที่นาของ

ตนเอง แต่ในช่วงหลังต้นไม้ขนาดใหญ่ในที่นามีจ�ำนวนน้อยและถ้าตัดอาจผิดกฎหมาย 

จึงต้องซ้ือไม้จากร้านจ�ำหน่ายไม้แปรรปูแทน (ทวี ไชยเดช, สัมภาษณ์, ๑๘ ตลุาคม ๒๕๕๙)

สอดคล้องกับการศึกษาของ ยง บุญอารีย์ (๒๕๕๔, น.​๓๒) ที่ระบุว่า โครงสร้างของ

เล้าข้าวเป็นอิสระกัน โดยใช้เสารับน�้ำหนักของขาง  (คาน) ขางจะรับน�้ำหนักของพื้น 

ตง และกะทอด (พรึง) ซึ่งถ่ายน�้ำหนักมาจากผนัง โดยขาง กะทอด และผนังจะอยู่

ริมด้านในของเสา ส่วนผนังภายนอกจะมีเคร่าตีรัดเอาไ ว้รับแรงถีบ ซ่ึงการออกแบบ

ให้เสาลอยอยู่ภายนอกอย่างอิสระจากผนัง เพื่อให้เสา ช่วยรับแรงถีบที่เกิดจาก

กองข้าวภายในวัสดุที่ใช้ท�ำโครงสร้างจึงต้องแข็งแรงมาก

		  ค.	เสาของเล้าข้าว มีทั้งเสาปูนและเสาไม้ ถ้าหากเ ป็นเสาไม้ชาวนา

มักใช้หินรองไว้ที่ฐานเพื่อรับน�้ำหนัก แต่ส่วนใหญ่นิยมใช้เสาปูน ฝังลงดินเททับด้วย

ปูนซีเมนต์ เน่ืองจากมีความทนทานสามารถรับน�้ำหนักได้ มากและยังสามารถป้องกัน

ปลวก และแมลงต่างๆ ได้ดีอีกด้วย
 
(พนม นาชาญ, สัมภาษณ์, ๒๗ พฤศจิกายน ๒๕๕๙)

แต่ส่ิงที่พบเห็นได้โดยทั่วไปและนิยมสร้างเหมือนๆ กัน  คือ ชาวนานิยมยกเสาขึ้นสูง

จากพื้นดิน ประมาณ ๑-๑.๕ เมตร เน่ืองจากมีเหตุปัจจัยที่ส�ำคัญอยู่ ๓ ประการ 

กล่าวคือ ๑) ป้องกันแมลงต่างๆ ๒) ป้องกันน�้ำฝนและความ ช้ืน ๓) ความสะดวก

ในการล�ำเลียงข้าวเข้า-ออก
 
(บญุเรอืง สุรยิพนัธ์, สัมภาษณ์, ๒๙ พฤศจิกายน ๒๕๕๙) 

แต่อย่างไรก็ตามหากบริเวณที่ตั้งเล้าข้าวอยู่ในพื้นที่ลุ่มหรือบริเวณที่มีน�้ำขังในฤดูฝน

จะมีการยกเสาขึ้นสูงกว่าปกติ ดังน้ันการยกพื้นจึงเป็นกา รป้องกันความชื้นจากดิน

ไม่ให้ก่อความเสียหายแก่ข้าวเปลือกได้ ทั้งน้ีการยกพื้น สูงต�่ำจึงมีนัยยะสัมพันธ์

กับการใช ้ประโยชน์และบริบทของที่ตั้ง (สุคนธรจ นาดี , ๒๕ ๕๖, น. ๓๒) 

นอกจากน้ันการยกพื้นขึ้นสูงยังสามารถใช้ประโยชน์จากใต้ถุนของเล้าข้าวได้ด้วย 

เช่น การปรับปรุงให้เป็นเล้าเป็ด เล้าไก่ ใช้เก็บรักษาเกลือ ไหปลาร้า เป็นต้น
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		  ง.	พื้นของเล้าข้าว พื้นจะท�ำจากไม้เน้ือแข็งเล่ือยเป็ นแผ่น (ไม้แป้น)

ตามความยาวของตวัเล้า แผ่นไม้ทีน่�ำมาท�ำเป็นพืน้ต้องมคีวามหนาพอสมควร เน่ืองจาก

ส่วนพื้นจะเป็นบริเวณที่ต้องรับน�้ำหนักมาก ทั้งน้ีพบว่าบาง หลังพื้นด้านในจะมีสังกะสี

แผ่นเรียบหรือไม่ก็ตาข่ายเขียว (ดางเขียว) มาปูรองอีกช้ันหน่ึง(หนูทิน ทีตาอ่อน, 

สัมภาษณ์, ๑๕ ตลุาคม ๒๕๕๙) ซึ่งในอดีตบริเวณพื้นที่ไม้แต่ละแผ่นประกบกันไม่สนิท 

ชาวนาจะนิยมน�ำขี้วัว ขี้ควายมาอุด เพื่อไม่ให้ข้าวหล่นลงพื้ น และยังสามารถป้องกัน

พวกปลวกและมอดได้เป็นอย่างดี (ค�ำ โคตะม,ี สัมภาษณ์, ๑๔ ตลุาคม ๒๕๕๙) 

		  จ.	ผนังของเล้าข้าว ผนังด้านนอกจะท�ำจากไม้เนื้อแข็งท่ีเลื่อยเป็นแผ่น

ตามความยาวของตัวเล้า โดยแต่ละแผ่นจะไม่หนามากนัก เน่ืองจากผนั งจะไม่ได้รับ

น�้ำหนักมาก โดยจะน�ำแต่ละแผ่นมาประกบกันให้สนิทตามแนวนอนขนานกับ พื้น เพื่อ

ป้องกันแสงแดดและความชื้น ทั้งน้ีผนังด้านนอกอาจมีสังกะสีมาปิดที่ไม้อีกช้ันหน่ึง 

เพื่อป้องกันน�้ำฝนเวลาที่ฝนตกหนัก ส่วนผนังด้านในจะมีตาข่ายเขียว กั้นตามผนัง 

เพื่อป้องกันไม่ให้ข้าวหล่นลงพื้น รวมทั้งสามารถป้องกันนกและหนูได้ด้วย (หนูทิน 

ทตีาอ่อน, สัมภาษณ์, ๑๕ ตลุาคม ๒๕๕๙) สอดคล้องการศึกษาของฤทธิชัย ศรีจวน 

และชูพงษ์ ทองค�ำสมุทร (๒๕๕๙, น. ๑๓๓) ซ่ึงทั้งสองได้ช้ีให้เห็นว่า วัสดุในการท�ำ

ผนังเล้าข้าวนิยมใช้ไม้และสังกะสีเป็นหลัก แต่อย่างไรก็ตามการใช้ไม้มีแนวโน้มลดลง

เรื่อยๆ ส่วนใหญ่นิยมใช้สังกะสีแทน

		  ฉ.	ประตูของเล้าข้าว นิยมท�ำจากไม้เน้ือแข็งเป็นแผ่นเหมือนกันกับ

ผนัง รูปแบบของประตูจะไม่ซับซ้อนมากนัก มีขนาดพอเหมาะที่ให้คนสามารถเดินเข้า-

ออกได้ ส่วนใหญ่นิยมท�ำเป็นรปูส่ีเหล่ียมผืนผ้าแนวตัง้ มวีงกบและบานพบัประต ูเพือ่ให้

สามารถเปิด-ปิดได้สะดวก ยกสูงขึน้มาจากพืน้ของเล้าข้าวประมาณ ๘๐-๙๐ เซนตเิมตร 

เพือ่ป้องกนัข้าวหล่นลงพืน้ขณะเปิด-ปิด ซ่ึงสอดคล้องกบัวิโรฒ ศรสุีโร (๒๕๔๐, น. ๑๖๘) 

ที่กล่าวว่าประตูข้าว นิยมใช้ไม้แผ่นกระดานวางซ้อนกัน สามารถชักเข้าออกได้ โดยมี

ร่องไว้ที่วงกบทั้งสองข้าง ปัจจุบันท�ำเป็นประตูเปิดปิดเหมือนประตูบ้าน

		  ช.	หลังคาของเล้าข้าว นิยมใช้หลังคาเป็นสังกะสี เน่ืองจากมีความ

ทนทานและในปัจจุบนัราคากไ็ม่สูงมากนัก มชีายคายืน่ออกไปโดยรอบประมาณ ๖๐-๙๐ 

เซนติเมตร เพื่อป้องกันแสงแดดและน�้ำฝน ซึ่งส่วนใหญ่แล้วนิยมสร้างหลังคาแบบจั่ว 
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แบ่งออกเป็น ๒ แบบ คือ ๑) หลังคาจั่วสองด้านยาวเท่ากัน มีสันยกสูงขึ้นตรงกลาง 

โดยผืนหลังคามคีวามลาดเอียงทัง้สองด้านเท่ากนั ๒) หลังคาจ่ัวสองด้านยาวไม่เท่ากนั

ซึ่งโครงสร้างหลักของหลังคาเหมือนกับรูปแบบที่ ๑ แต่สิ่งที่แตกต่างกัน คือ จะมีส่วน

ต่อขยายหรือที่ชาวนาเรียกว่า “เทิบ” ยื่นออกมาจากตัวเล้า ท�ำให้อีกด้านมีความยาว

มากกว่าปกติ ส่วนที่ยื่นออกมานี้หากรื้อถอนจะไม่กระทบต่อโครงสร้างหลักของตัวเล้า 

ข้อดี สามารถน�ำรถไถ เครื่องมือทางการเกษตร หรือแม้แต่รถจักรยานยนต์มาเก็บไว้

บริเวณส่วนต่อขยายได้ ส่วนข้อเสียคือ ต้องเสียค่าใช้จ่ายเพิ่มเติมในการก่อสร้าง

		  ซ.	เพดานของเล้าข้าว มทีัง้ปล่อยโล่ง โดยไม่ได้น�ำอะไรมาปิด เน่ืองจาก

เพื่อให้อากาศระบายได้ดี และประหยัดค่าใช้จ่าย แต่บางหลังพบว่าชาวนาได้น�ำตาข่าย

เขียวหรือไม่ก็เป็นลวดตาข่ายมาปิดบริเวณเพดาน เพื่อป้องกันนกและหนูที่จะเข้าไป

ในตัวเล้าข้าวแล้วสร้างความเสียหายให้กับข้าวเปลือกได้
 
(ทวี ศรปัีดทมุ, สัมภาษณ์, ๒๗ 

ธนัวาคม ๒๕๕๙)

	 ส่ิงที่น่าสังเกตอีกอย่าง คือ ด้วยเล้าข้าวมีการยกพื้นสูงดังที่กล่าวไว้แล้ว

ชาวนาส่วนใหญ่จึงนิยมสร้างบันไดที่เป็นอิสระจากโครงสร้างหลักของตัวเล้า สามารถ

โยกย้ายได้ มีความสูงประมาณ ๑-๑.๕ เมตร เฉลี่ย ๓-๕ ขั้น เพื่อความสะดวกส�ำหรับ

การเดินขึ้น-ลง ในขณะที่ล�ำเลียงข้าวเข้า-ออกจากตัวเล้า ซึ่งหากช่วงที่ไม่ใช้ประโยชน์ 

ชาวนาจะยกบันไดขึ้นเก็บไว้ที่ชานเล้า

	 ๓.๒	ข้อห้าม (ขะล�ำ) และความเชื่อในการก่อสร้าง “เล้าข้าว

	 	 ข้อห้าม (ขะล�ำ) และความเช่ือเกี่ยวกับการก่อสร้างเล้าข้าวที่ชาวนา

อีสานได้รับการถ่ายทอดมาจากคนรุ่นก่อนที่ส�ำคัญ ดังนี้

		  ก.	การวางต�ำแหน่งเล้าข้าว นิยมสร้างไว้ในต�ำแหน่งที่ไม่ห่างจาก

ตัวบ้านมากนัก ซ่ึงตามความเช่ือที่สืบทอดกันมาของชาวนาอีสานเช่ือว่าการวาง

ต�ำแหน่งเล้าข้าวควรตั้งอยู่บริเวณด้านข้างหรือด้านหลังของตัวบ้าน และห่างจากตัว

บ้านในระยะที่มองเห็นได้ง่าย เนื่องจากพื้นที่ที่เคยตั้งเล้าข้าวแล้ว จะปลูกบ้านใส่ไม่ได้ 

เพราะเป็นส่ิงที่ไม่ดี หากฝ่าฝืนบ้านหลังน้ันจะมีความเดือนร้อน (หนูทิน ทีตาอ่อน, 

สัมภาษณ์, ๑๕ ตลุาคม ๒๕๕๙) ซ่ึงการที่ต้ังอยู่ไม่หากจากตัวบ้านยังสามารถป้องกัน

การถูกขโมยข้าวได้อีกด้วย แต่ก็ไม่ควรอยู่ใกล้ตัวบ้านมากเกินไป 
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เน่ืองจากหากมีลมพายุมา อาจพัดพาฝุ่นละอองจากตัวเล้าข้าว เข้ามาในบ้านที่พัก

อาศัยได้
 
(สายทอง ราชวงศ์, สัมภาษณ์, ๒๕ พฤศจิกายน ๒๕๕๙) นอกจากนั้นงานศึกษา

ของสามารถ สิริเวชพันธุ์ และสุพล ปวราจารย์ (๒๕๓๗, น. ๑๐๑) ได้ช้ีให้เห็นถึง

ความส�ำคัญของการเว้นที่ว่างระหว่างที่พักอาศัยกับเล้าข้าว โดยจุดมุ่งหมายเพื่อใช้

พื้นที่ว่างโล่ง (ลาน) ส�ำหรับกองและนวดข้าวหรือเป็นลานอเนกประสงค์เพื่อใช้

ประโยชน์ในการจัดงานต่างๆ ได้อีกด้วย 

		  ข.	การหันทิศทางของเล้าข้าว ชาวนาอีสานเชื่อว่า การหันทิศทางของ

เล้าข้าว ควรหันหน้าไปทางทิศตะวันออกหรือตะวันตกข้ึนอยู่กับความเหมาะสม แต่

ห้ามหันหน้าไปทางทิศเหนอื ซึง่มีความเชื่อที่สืบทอดกันมาว่าทิศเหนอื เป็นทางปากช้าง

ถ้าหันหน้าไปทางทิศนี้ จะเก็บข้าวไม่อยู่ มีสิ่งที่จะท�ำให้ข้าวเสียหาย จนท�ำให้ครัวเรือน

น้ันมีข้าวไม่พอกิน(ส�ำราญ สอนโพธิ,์ สัมภาษณ์, ๒๕ พฤศจิกายน ๒๕๕๙) สอดคล้อง

กับงานของวิโรฒ ศรีสุโร (๒๕๔๐, น. ๑๗๐-๑๗๑) ที่ได้ชี้ให้เห็นถึงข้อห้ามในการหัน

ประตเูล้า อย่าหนัไปทางทศิเหนือ เพราะจะไปตรงกบัปากช้าง ช้างจะกนิข้าวหมด รวมทัง้

ห้ามหันเข้าหาเรือนและตรงกับต�ำแหน่งทิศหัวนอนด้วย อย่างไรก็ตามตัวก�ำหนด

ทิศทางของเล้าข้าวในปัจจุบัน เมื่อมีถนนเข้าสู่ตัวบ้าน ชาวนาจะตั้งเล้าข้าวไว้ติดถนน

โดยมักหันหน้าออกสู่ถนน โดยจะค�ำนึงถึงความสะดวกสบายไม่ยึดถือตามความเชื่อ 

หรือครรลองปฏิบัติอย ่างในอดีตมากนัก (ยง บุญอารีย ์ ,  ๒๕๕๔, น. ๓๐) 

เมื่อพิจารณาแล้วอาจเน่ืองจากแนวปฏิบัติในการต้ังและหันทิศทางของเล้าข้าว 

เพื่อให้เป็นไปในทิศทางเดียวกันกับตัวบ้านที่พักอาศัย ซึ่งการตั้งทิศทางของบ้านชาวนา

อีสานก็เชื่อว่าไม่ควรหันหน้าไปทางทิศเหนือเช่นกัน

	 ถงึกระน้ันกต็าม จากการศกึษาพบว่าการวางต�ำแหน่งและการหนัทศิทางของ

เล้าข้าวในปัจจุบัน สะท้อนให้เหน็ว่าชาวนาอีสานได้ให้ความส�ำคญัในสองประเดน็น้ีอยูพ่อ

สมควร ถึงแม้ว่าอาจจะลดความเข้มข้นเรื่องคติความเชื่อในอดีตลงบ้าง ตามยุคสมัยที่

เปลี่ยนแปลงไป

		  ค.	ห้ามต่อเกยเล้าข้าวเป็นท่ีอยู่อาศัย จะท�ำให้ท�ำมาหากินไม่คุ้มปาก

ผู้ทีพ่กัอาศยัจะมปัีญหาเรือ่งสุขภาพ ซ่ึงถ้าหากพจิารณาให้เป็นเหตเุป็นผล คอื เน่ืองจาก

เล้าข้าวจะมฝุ่ีนละอองอยูเ่ป็นจ�ำนวนมาก ผู้ทีอ่ยูอ่าศยัอาจมปัีญหาเรือ่งสุขภาพ จนไม่มี
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เวลาท�ำมาหากิน สอดคล้องกับงานของเชาวลิต สิมสวย (๒๕๕๘, น. ๓๑) ที่ระบุว่า

หากอยู ่อาศัยใกล้เล ้าข ้าวและน�ำผนังเล้าข ้าวมาเป็นส่วนหน่ึงของที่พักอาศัย 

อาจท�ำให้ผู้อยู่อาศัยเกิดความไม่สบาย เกิดการระคายเคืองจากฝุ่นละอองที่เกิดจาก

ข้าวได้ ส่งผลให้ต้องเสียเวลากับการรักษาสุขภาพจนท�ำให้หมดเงินหมดทองและ

ไม่สามารถท�ำมาหากินได้ 

		  ง.	ห้ามน�ำไม้และวัสดุที่เคยท�ำเป็นเล้าข้าวไปท�ำเป็นที่พักอาศัย เพราะ

เช่ือว่าหากน�ำมาใช้จะส่งผลให้ผู้อยู่อาศัยเจ็บป่วย ท�ำมาหากินไม่ขึ้น เน่ืองจากชาวนา

อีสานมคีวามเชือ่ว่าเล้าข้าว เป็นของสูงและมส่ิีงศกัดิสิ์ทธิป์กปักษ์รกัษา เหน็ได้จากก่อน

น�ำข้าวเปลือกข้ึนเก็บในเล้า ชาวนาจะท�ำพิธีสู่ขวัญข้าว บูชาเล้าข้าวและพระแม่โพสพ

ให้ปกปักษ์รักษาสมาชิกในครัวเรือนให้มีอาหารการกินที่อุดมสมบูรณ์ตลอดทั้งปี

(เหมอืน กะตะศลิา, สัมภาษณ์, ๒๐ ธนัวาคม ๒๕๕๙) โดยอดีตในวันที่น�ำข้าวเปลือกขึ้น

เล้า จะมีการแต่งขั้น ๕ และจัดอาหารคาวหวาน เช่น ต้มไก่บ้าน เหล้าขาว ไข่ไก่ต้ม 

ของหวาน รวมทั้งชาวนาจะน�ำใบคูณและใบยอ มาใส่บริเวณด้านหน้าขอบด้านบนของ

ประตูเล้า เพื่อแสดงความเคารพสิ่งศักดิ์สิทธิ์ประจ�ำ  เล้าข้าว (ค�ำ  โคตะม,ี สัมภาษณ์, 

๑๔ ตลุาคม ๒๕๕๙)
 
จึงไม่เหมาะที่จะน�ำวัสดุจากเล้าข้าวมาท�ำเป็นที่อยู่อาศัยถ้าหาก

น�ำมาท�ำถือว่าเป็นการลบหลู่ (วัสด ี แก้วเกดิ, สัมภาษณ์, ๒๙ ธนัวาคม ๒๕๕๙) ทั้งนี้

หากพิจารณาให้เป็นเหตุเป็นผล อาจเน่ืองจากเล้าข้าวส่วนใหญ่มีอายุการใช้งานที่

ยาวนาน โดยเฉล่ียประมาณ ๒๐-๔๐ ปี หากจะรื้อถอนวัสดุต่างๆ ไม่ว่าจะเป็นไม้ 

สังกะสี คงจะเกิดการช�ำรุดอยู่พอสมควรจึงอาจไม่เหมาะต่อการน�ำมาสร้างเป็นที่อยู่

อาศัย 

		  จ.	ห้ามสร้างเล้าข้าวไว้บริเวณพื้นท่ีน�้ำท่วมขังหรือพื้นท่ีต�่ำ ซ่ึงหาก

พจิารณาให้เป็นเหตเุป็นผล คอื เพือ่ป้องกนัไม่ให้ข้าวเปลือกเกดิความช้ืน เน่ืองจากหาก

ข้าวเปลือกเกิดความช้ืนอาจท�ำให้เกิดรากงอกได้ ซ่ึงแน่นอนว่าคงไม่สามารถน�ำมา

บริโภคหรือจ�ำหน่ายได้ ตลอดจนถ้าหากน�้ำท่วมขังบริเวณโดยรอบเล้าข้าวคงไม่สะดวก

ในการล�ำเลียงข้าวเข้า-ออกด้วย

	 	 	 อย่างไรก็ตามเมื่อยุคสมัยผ่านพ้นไป ข้อห้าม (ขะล�ำ) และความเชื่อ

เกี่ยวกับการก่อสร้างเล้าข้าวของชาวนาอีสานที่บรรพบุรุษเคยได้ยึดถือและปฏิบัติ
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อย่างเคร่งครัด แต่ปัจจุบันถูกลดความส�ำคัญลง เนื่องจากยึดหลักความสะดวกสบาย

มากกว่าครรลองปฏิบัติเช่นในอดีต

๔. พลวัตของ “เล้าข้าว” ในมุมมองของชาวนาอีสาน

	 ส�ำหรับสังคมชาวนาอีสาน เล้าข้าวถือเป็นสัญลักษณ์ประจ�ำครัวเรือน มี

ประโยชน์หลักเพือ่ใช้เกบ็รกัษาข้าวเปลือก นอกจากน้ันยงับ่งบอกถงึความอุดมสมบรูณ์ 

ความขยันหมั่นเพียร ฐานะทางสังคมและเศรษฐกิจของเจ้าของอีกด้วย ตลอดจน

ภูมิปัญญาในการก่อสร้างเล้าข้าว ที่ถือได้ว่าเป็นมรดกและเอกลักษณ์ที่ส�ำคัญ แต่ใน

ปัจจุบันการเปล่ียนแปลงของสังคมยุคโลกาภิวัตน์ ส่งผลให้สังคม เศรษฐกิจ และ

เทคโนโลยเีกดิการเคล่ือนไหวอย่างรวดเรว็ สังคมชาวนาอีสานเป็นอีกสังคมหน่ึงทีไ่ด้รบั

ผลกระทบจากยุคดังกล่าว ท�ำให้กระบวนการปลูกข้าวเกิดการเปลี่ยนแปลง ตลอดจน

การเปลี่ยนวิถีชีวิตที่ค�ำนึงถึงความสะดวกสบายมากกว่าครรลองปฏิบัติในอดีต

	 การเปล่ียนแปลงดังกล่าว ท�ำให้ชาวนาอีสานได้แสดงความคิดเห็นเกี่ยวกับ

พลวัตและแนวโน้มของเล้าข้าว ดังนี้

	 ก.	เล้าข้าวถูกลดบทบาท เน่ืองจากในปัจจุบันชาวนาบางครัวเรือนจะไม่ใช้

เล้าข้าว โดยเลือกที่จะเก็บข้าวเปลือกใส่กระสอบแล้วน�ำมาวางเรียงกันไว้เลย โดยตั้ง

กระสอบข้าวเปลือกไว้ส่วนใดส่วนหน่ึงของบ้านที่ไม่ใช่เล้าข้าว เช่น โรงครัว หรือ

โรงเรอืนทีม่พีืน้เป็นปูนซีเมนต์ เน่ืองจากสะดวกสบายมากกว่า ตลอดจนทีเ่หน็ในปัจจุบัน

จะไม่มีการสร้างเล้าข้าวหลังใหม่ข้ึนมามีเฉพาะหลังเก่าที่เคยใช้งานมานานแล้ว

ซึ่งบางหลังอาจถึง ๒๐-๔๐ ปี (บุญเรือน ชาวเกียน, สัมภาษณ์, ๒๕ ธันวาคม ๒๕๕๙)

รวมถึงส่วนใหญ่แล้วหากผุพังหรือช�ำรุด จะไม่มีการซ่อมแซม รอเพียงแค่วันและ

เวลาในการรื้อถอนเท่านั้น (บุญส่ง ไกรสอน, สัมภาษณ์, ๓๐ พฤศจิกายน ๒๕๕๙)

	 ข.	เล้าข้าวถูกลดความส�ำคัญ ปัจจุบันเกนิครึง่ของครวัเรอืนชาวนาในหมูบ้่าน 

ไม่มีเล้าข้าวแล้ว เหลือไว้แต่ความเช่ือ คนรุ่นหลังไม่ได้ให้ความส�ำคัญ ซ่ึงอยากให้

ลูกหลานเก็บรักษาส่ิงที่บรรพบุรุษได้ยึดถือปฏิบัติมาในอดีต ชาวนารุ่นก่อนมีวิถีชีวิต

การท�ำนาที่ส่วนหนึ่งได้ผูกติดกับเล้าข้าว (ผัน นุราช, สัมภาษณ์, ๒๘ ธันวาคม ๒๕๕๙)

จึงอยากให้อนุรักษ์ ส่ิงที่ถือได้ว่าเป็นภูมิปัญญา ศิลปวัฒนธรรมพื้นบ้านเป็นสมบัติช้ิน
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หนึ่งของชาวนาที่ควรเก็บรักษาเอาไว้ให้ลูกหลานในอนาคตได้รู้จัก หากลูกหลานชาวนา

รุ่นใหม่ ไม่รักษามรดกของคนรุ่นก่อนไว้ เล้าข้าวก็จะหายไปจากสังคมอีสานในไม่ช้า
 

(เหมือน กะตะศิลา, สัมภาษณ์, ๒๐ ธันวาคม ๒๕๕๙)

	 ค.	ความน่าเป็นห่วงเกี่ยวกับเล้าข้าว คนรุ่นใหม่ที่เป็นทายาทของชาวนา ไม่

เลือกสานต่ออาชีพท�ำนาด้วยเหตุปัจจัยที่แตกต่างกันออกไปของแต่ละปัจเจกบุคคล 

ซึ่งถ้าหากเป็นอย่างนี้ต่อไปอีก ๑๐-๒๐ ปี เล้าข้าวที่เป็นการสร้างจากภูมิปัญญาดั้งเดิม

ของชาวนา อาจหายไปจากสังคมชาวนาอีสานกไ็ด้ จึงอยากให้ชาวนารุน่ใหม่รกัษามรดก

ชิ้นนี้ไว้ (ค�ำ โคตะมี, สัมภาษณ์, ๑๔ ตุลาคม ๒๕๕๙)

	 ปรากฏการณ์ดงักล่าว สะท้อนให้เหน็ว่าชาวนาอีสานมคีวามกงักลใจอย่างยิง่

เกีย่วกบับทบาทและสถานะของเล้าข้าวทีเ่ป็นมรดกตกทอดทางภมูปัิญญาจากบรรพบุรษุ 

เน่ืองจากชาวนารุน่ใหม่ไม่ได้สานต่อครรลองปฏบิตัทิีค่นรุน่ก่อนได้สร้างไว้ จึงมคีวามเป็น

ห่วงว่าอีกไม่นานเล้าข้าวคงเหลือไว้เพียงเรื่องเล่าและความทรงจ�ำเท่านั้น

๕. บทสรุป

	 เล้าข้าว ส�ำหรับชาวนาอีสานไม่ได้เป็นเพียงโรงเรือนหรือสถานที่ส�ำหรับเก็บ

รักษาข้าวเปลือกเท่าน้ัน แต่ยังเป็นส่ิงที่สะท้อนให้เห็นถึงภูมิปัญญาผ่านการก่อสร้าง 

ปรบัปรงุ และประยกุต์ใช้ภมูปัิญญาให้เข้ากบัคตคิวามเช่ือ สภาพแวดล้อมและประโยชน์

ในการใช้งาน

	 ในอดีตหากจะก่อสร้างเล้าข้าวนอกเหนือจากประโยชน์ในการใช้งาน จะต้อง

ค�ำนึงถึงครรลองปฏิบัติและคติความเช่ือ อาทิ วัสดุที่น�ำมาสร้างต้องมีความแข็งแรง

ทนทาน รูปทรง โครงสร้าง ตลอดจนการวางต�ำแหน่งและการหันทิศทาง รวมถึง

จะต้องค�ำนึงถึงข้อห้าม (ขะล�ำ) เช่น ห้ามต่อเกยเล้าข้าวเป็นที่อยู่อาศัย ห้ามสร้าง

ในบริเวณพื้นที่ต�่ำ  และถ้าหากมีการรื้อถอนเล้าข้าวจะต้องไม่น�ำไม้มาสร้างเป็นที่อยู่

อาศัย สิ่งต่างๆ เหล่านี้ ในอดีตชาวนาได้ให้ความส�ำคัญเป็นอย่างยิ่ง แต่ปัจจุบันด้วย

วิถีชีวิตและกระบวนการผลิตข้าวของชาวนาที่เปลี่ยนแปลงไป ตามกระแสสังคมท�ำให้

เล้าข้าวถูกลดบทบาทและความส�ำคัญลง ดังน้ัน ชาวนาอีสานควรอนุรักษ์และรักษา

เล้าข้าว ตลอดจนองค์ความรู้ที่เป็นภูมิปัญญาน้ีไว้ เพื่อให้เล้าข้าวมีพื้นที่และตัวตนใน

สังคมชาวนาอีสานและสังคมไทยสืบไป
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๑	
บทความน้ีเป็นส่วนหน่ึงของวิทยานิพนธ์เรื่อง “ความสัมพันธ์ระหว่างภาษากับภาพ

ตัวแทนคนอีสานในหนังสือพิมพ์ระดับชาติและระดับท้องถิ่น :การศึกษาตามแนววาทกรรมวิเคราะห์

เชิงวิพากษ์” ผู้วิจัยขอขอบพระคุณ ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.ศิริพร ภักดีผาสุข อาจารย์ที่ปรึกษาที่ให้

ค�ำปรึกษาและข้อเสนอแนะในการแก้ไขบทความให้สมบูรณ์ยิ่งขึ้น และผู้ทรงคุณวุฒิที่กรุณาอ่านและ

ให้ค�ำแนะน�ำบทความนี้ให้ถูกต้องสมบูรณ์ 

	
๒	
นิสิตปริญญาอักษรศาสตรดุษฎีบัณฑิต สาขาวิชาภาษาไทย ภาควิชาภาษาไทย คณะ

อักษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย และอาจารย์ประจ�ำสาขาวิชาภาษาไทย คณะมนุษยศาสตร์

และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชภัฏอุดรธานี

“ความสัมพันธ์ระหว่างภาษากับภาพตัวแทนคนอีสาน

ในหนังสือพิมพ์ระดับชาติ :

การศึกษาตามแนววาทกรรมวิเคราะห์เชิงวิพากษ์”
๑

สุภัทร แก้วพัตร
๒

บทคัดย่อ

	 บทความน้ีมีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาภาพตัวแทนคนอีสานที่ส่ือผ่านภาษาใน

หนังสือพิมพ์ระดับชาติระหว่างปี พ.ศ. ๒๕๔๗ ถึง พ.ศ. ๒๕๕๖ ตามแนวการศึกษา

วาทกรรมวิเคราะห์เชิงวิพากษ์ โดยศึกษาจากหนังสือพิมพ์ไทยรัฐ และหนังสือพิมพ์

เดลินิวส์ เก็บข้อมูลตั้งแต่วันที่ ๑ มกราคม ๒๕๔๗ ถึงวันที่ ๓๑ ธันวาคม ๒๕๕๖

จ�ำนวน ๑,๙๒๔ ชิ้นงาน ผลการศึกษาพบว่า หนังสือพิมพ์ระดับชาติมีการใช้กลวิธีทาง

ภาษาในการน�ำเสนอภาพตัวแทนคนอีสานที่ส�ำคัญทั้งสิ้น ๖ กลวิธี ได้แก่ ๑) การใช้ค�ำ/

กลุ่มค�ำ  ๒) การใช้อุปลักษณ์ ๓) การใช้มูลบท ๔) การใช้โครงสร้างประโยคกรรม 

๕) การใช้สหบท และ ๖) การใช้ค�ำถามเชงิวาทศลิป์ กลวิธทีางภาษาทัง้หมดน้ีได้น�ำเสนอ

ภาพตัวแทนคนอีสานในหนังสือพิมพ์ระดับชาติ ๓ กลุ่ม ได้แก่ ๑) ในแง่บุคลิกลักษณะ

และอุปนิสัย คือ คนอีสานรักศักด์ิศรีและภูมิใจในท้องถิ่น คนอีสานอดทน และคน

อีสานรักพวกพ้องและมีน�้ำใจ ๒) ในแง่เศรษฐกิจและสังคม คือ คนอีสานมีความรู้น้อย

และด้อยโอกาส คนอีสานคือชนชั้นแรงงาน และคนอีสานถูกกระท�ำจากคนต่างกลุ่ม 
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๓) ในแง่การเมือง คือ คนอีสานคือฐานเสียงส�ำคัญและมีบทบาททางการเมือง และ

คนอีสานเป็นเหยื่อทางการเมือง ภาพตัวแทนคนอีสานที่ปรากฏสัมพันธ์กับปริบททาง

สังคมวัฒนธรรมและส่ือนัยเรือ่งความไม่เท่าเทยีมกนัในสังคม ภาพตวัแทนน้ีถกูสร้างขึน้

ผ่านภาษาทีส่ะท้อนส่ิงทีเ่กดิขึน้ในสังคมและเป็นส่ิงทีส่ร้างขึน้เพือ่ให้บรรลุตามเป้าหมาย

ของผู้ต้องการส่งสารนั้น

ค�ำส�ำคัญ: ภาพตัวแทน, คนอีสาน, วาทกรรมวิเคราะห์เชิงวิพากษ์
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The Relationship between Language 

and Representations of Isan People 

in National Newspapers: a Critical 

Discourse Analysis

Suphat Kaewphat
๑

Abstract

	 This article aims at examining how Isan people are linguistically 

represented in national newspapers in Thai between the years 2004 to 2013 

by employing the approach of Critical Discourse Analysis. The author focuses 

on two newspapers, namely Thairath and Dailynews. The data was collected 

from January 1, 2004 to December 31, 2013. Altogether 1,924 articles and news 

were collected. The analysis reveals that in the national newspapers several 

linguistic strategies are employed to represent Isan people. The six major 

strategies include: 1) lexical choice selection; 2) metaphors; 3) presupposition;

4) the use of passive voice structure; 5) the use of intertextuality; and 6) the use 

of rhetorical questions. All these linguistic strategies represent of Isan people 

in three different aspects: 1) Personality and traits: Isan people are proud of 

themselves and their region. They are patient, group-oriented and generous; 

2) Economic and social aspect: Isan people are poorly educated and lack of 

opportunity. Isan people are labor force. They are victimized by other groups 

of people; 3) Political aspect: Isan people are a major political stronghold

	
๑	
Ph.d. Student, Department of Thai, Faculty of Arts, Chulalongkorn University 

a lecturer, Faculty of Humanities and School Sciences, Udon Thani Rajabhat University 
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that plays an influential role in Thai politics. However, they often become 

political victims. The representations of Isan people are prominently 

related to social context. They are somewhat biased which reflects social 

inequality. 

Keywords: representations, Isan people, Critical Discourse Analysis
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บทน�ำ

	 ภาคตะวันออกเฉียงเหนือหรือภาคอีสานมีพื้นที่มากที่สุดของประเทศไทย 

คือ ประมาณ ๑๖๘,๘๕๔ ตารางกิโลเมตร หรือมีเนื้อที่ร้อยละ ๓๓.๑๗ หรือเทียบได้กับ

หน่ึงในสามของพืน้ทีท่ัง้หมดของประเทศไทยและมจัีงหวัดทัง้หมด ๒๐ จังหวัดจาก ๗๖ 

จังหวัดในประเทศไทย จึงจัดได้ว่ามพีืน้ทีท่ีใ่หญ่ทีสุ่ดในประเทศไทย
๓
 นอกจากน้ีคนอีสาน

ยังเป็นประชากรที่มีเป็นจ�ำนวนมากที่สุดของประเทศ คือ ประมาณ ๑๘,๖๖๖,๐๐๐ คน 

จากจ�ำนวนคนไทยทั้งหมด ๖๔,๘๗๑,๐๐๐ คน
๔
 ภาคอีสานจึงน่าจะเป็นภาคที่ได้รับ

ความส�ำคัญ มีการพัฒนาที่ยั่งยืนและควรได้รับการเอาใจใส่จากส่วนกลาง แต่สภาพ

ที่ผ่านมากลับไม่เป็นเช่นน้ัน ดังจะเห็นได้จากการที่ในอดีตที่ผ่านมาภาคอีสานประสบ

ปัญหา หลายอย่าง อาทิ ดินแดนที่แห้งแล้ง ขาดการพัฒนา คนอีสานส่วนหน่ึงขาด

การศึกษา และภาคอีสานยังอยู่ห่างไกลความเจริญ (อภิศักดิ์ โสมอินทร์, ๒๕๓๗) 

	 ปัจจุบันท้องถิ่นอีสานได้รับการพัฒนาขึ้นเป็นล�ำดับ คนอีสานเริ่มตระหนักว่า

การที่คนอีสานเป็นคนกลุ่มใหญ่ของประเทศจึงมีสิทธิมีเสียงและน่าจะมีอิทธิพลต่อ

การเมอืงการปกครองได้
๕
 อย่างไรกต็ามข้อมลูข่าวสารเกีย่วกบัคนอีสานในรอบทศวรรษ

ที่ผ่านมา มีการน�ำเสนอภาพคนอีสานในฐานะผู้ถูกกระท�ำจากคนต่างกลุ่ม ถูกมองว่า

ด้อยโอกาส และเป็นกลุ่มคนยากจน ดังจะเห็นได้จากการน�ำเสนอภาพคนอีสาน

ผ่านส่ือต่างๆ ทั้งวิทยุ โทรทัศน์ และหนังสือพิมพ์ เช่น ในข่าวที่กล่าวถึงคนอีสาน

	
๓	
ที่มา : ข้อมูลจากกรมการปกครอง : ออนไลน์

	
๔	
ที่มา : ข้อมูลจากสถาบันวิจัยประชากรและสังคม มหาวิทยาลัยมหิดล .๒๕๕๖

	
๕	
เหตกุารณ์ทีส่�ำคญัคอืการทีค่นอีสานรวมตวัแสดงบทบาททางการเมอืง หรอื “เรยีกร้อง

สิทธ”ิ ให้แก่กลุ่มของตน ในปี ๒๕๕๓ ชาวอีสานจ�ำนวนหน่ึงได้เข้าร่วมการชุมนุมทางการเมอืงของกลุม่

แนวร่วมประประชาธิปไตยต่อต้านเผด็จการแห่งชาติ( นปช.) หรือกลุ่มคนเสื้อแดง เพื่อเรียกร้องให้

นายอภิสิทธิ์ เวชชาชีวะ นายกรัฐมนตรีในขณะน้ันยุบสภา การชุมนุมดังกล่าวยืดเยื้อยาวนานตั้งแต่

วันที่ ๑๒ มีนาคม ถึงวันที่ ๑๙ พฤษภาคม ๒๕๕๓ ในช่วงเวลาดังกล่าวได้เกิดเหตุการณ์สะเทือนใจ

หลายอย่าง มีการปะทะกันระหว่างทหารต�ำรวจกับผู้ชุมนุม เกิดเหตุการณ์จลาจลและเผาอาคาร

สถานที่ต่างๆทั้งในกรุงเทพฯและต่างจังหวัด (สรุปข้อมูลจาก นฤพนธ์ ด้วงวิเศษ ๒๕๕๕. “๒๕๕๓

อ่านข่าว อ่านสังคม”) เหตกุารณ์น้ีท�ำให้ “คนอีสาน” มบีทบาทเพิม่มากขึน้ในส่ือมวลชนโดยเฉพาะการน�ำ

เสนอข่าวการเมืองในวิทยุโทรทัศน์และหนังสือพิมพ์ทั้งในระดับชาติและระดับท้องถิ่น  
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เกี่ยวกับความยากจนและไม่มีความรู้ในหนังสือพิมพ์ไทยรัฐว่า “คนอีสานเป็นพวกไม่มี

ความรู้ ยากจนค้นแค้น ไม่มีอะไรจะกิน กินได้แม้กระทั่งดิน” (ไทยรัฐ. ๒๒ ส.ค. ๕๐) 

	 ด้วยเหตุน้ีท�ำให้เกิดข้อสังเกตว่า คนอีสานคือคนกลุ่มใหญ่ของประเทศที่

สมควรมีสิทธิต่อรองอ�ำนาจจากชนช้ันน�ำของประเทศ แต่ภาพที่ปรากฏในส่ือกลับ

ตรงกันข้าม การน�ำเสนอภาพคนอีสานในส่ือ การนิยามความหมายของการเป็นคน

อีสานผ่านวาทกรรมสื่อต่าง ๆ จึงมีผลต่อการรับรู้ ทัศนคติ การให้คุณค่า และค่านิยม

ของคนในสังคม ทั้งน้ีในบรรดาวาทกรรมส่ือมวลชน หนังสือพิมพ์รายวันเป็นส่ือ

หน่ึงที่แพร่กระจายไปยังคนจ�ำนวนมาก และอาจท�ำให้คนในสังคมเข้าใจเรื่องใด

เรื่องหนึ่งคล้ายกัน (กฤษดาวรรณ หงศ์ลดารมภ์, ๒๕๔๓, น. ๕) สื่อมวลชนจึงเป็นส่วน

ส�ำคัญในการเลือกน�ำเสนอภาพคนอีสานบางแง่มุม ซ่ึงสอดคล้องกับค�ำอธิบายของ 

เสนาะ เจริญพร (๒๕๔๘, น. ๒๙๙) ที่ได้กล่าวถึงภาพตัวแทนไว้ว่า “ภาพตัวแทน

(representation) หมายถึง ภาพจ�ำลองส่ิงใดส่ิงหน่ึงซ่ึงน�ำเสนอผ่านวรรณกรรมหรือ 

ประดิษฐภัณฑ์ทางวัฒนธรรมอื่นๆ ในฐานะที่ภาพจ�ำลองนั้นสร้างขึ้นจาก การคัดเลือก 

ปรุงแต่ง ขับเน้นคุณลักษณะบางอย่างจากความเป็นจริงตามคติความเชื่อและค่านิยม

บางประการ รายละเอียดต่างๆ ที่ปรากฏในภาพเสนอหน่ึงๆ จึงร่วมกันท�ำหน้าที่ส่ือ

ความหมายและคุณค่าอย่างใดอย่างหน่ึงในเชิงสังคม-วัฒนธรรมเกี่ยวกับส่ิงน้ันๆ

ภาพเสนอมิได้เป็นเครื่องบ่งช้ีว่าเป็นจริงเป็นเช่นไร เพราะมิใช่ภาพถ่ายสะท้อน แต่

บ่งบอกให้ทราบว่า ผู้คนในสังคม (อย่างน้อยก็กลุ่มหนึ่ง) มีความน่าเชื่อ ความคาดหวัง 

และให้ความหมาย คุณค่าต่อสิ่งที่ถูกน�ำเสนออย่างไร” 

	 การน�ำเสนอภาพตัวแทนคนอีสานที่สามารถเข้าถึงคนกลุ ่มใหญ่ได้คือ 

หนังสือพิมพ์ เพราะคนส่วนใหญ่ในสังคมเช่ือว่า หนังสือพิมพ์ท�ำหน้าที่เสมือนเป็น

กระจกเงาสะท้อนภาพสังคมช่วยให้ประชาชนได้รับความรู้ ข่าวสาร และช่วยบันทึก

ความเป็นไปในสังคม ค่านิยม วัฒนธรรม ความเชื่อ วิถีชีวิต นอกจากนี้แล้วยังท�ำหน้าที่

กระตุน้ ความสนใจของประชาชนในด้านการพฒันาทางเศรษฐกจิ สังคม และการเมอืง 

(มาลี บุญศิริพันธ์,๒๕๓๑)

	 หนังสือพิมพ์มีส่วนส�ำคัญในการท�ำหน้าที่เผยแพร่ภาพคนอีสานในลักษณะ

ต่างๆ เช่น ในการรายงานข่าวของหนังสือพิมพ์ระดับชาติที่ผลิตและถ่ายทอดข่าวไปยัง
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กลุ่มคนจ�ำนวนมากในสังคมไทยให้รับรู้เหตุการณ์ ความคิด ทัศนคติที่เกี่ยวข้องกับ

คนอีสาน นอกจากน้ีการเลือกประเดน็ข่าวมาน�ำเสนอ การเลือกใช้ค�ำศพัท์ รวมถงึท่าททีี่

มีต่อคนอีสานของนักหนังสือพิมพ์ที่แฝงอยู่ในการน�ำเสนอภาพตัวแทนคนอีสาน จึง

เป็นที่น่าสนใจว่าภาพดังกล่าวถูกน�ำเสนอต่อผู้อ่านจากมุมมองของนักหนังสือพิมพ ์

ผ่านกลวิธกีารใช้ภาษาของส่ือมลัีกษณะอย่างไร ถกูน�ำเสนออย่างไร และด้วยกลวิธทีาง

ภาษาใดบ้าง การเข้าใจภาพตัวแทนน้ี นอกจากจะเข้าใจวิถีปฏิบัติทางวาทกรรมแล้ว

ยังเป็นการอธิบายสังคม อันจะก่อให้เกิดความเข้าใจสังคม และเหตุการณ์ที่เกิดข้ึน

ได้เป็นอย่างดี และท�ำให้คนในสังคมตระหนักถึงสิ่งที่อยู่เบื้องหลังการใช้ภาษานั้นด้วย

	 เมือ่พจิารณางานวิจัยทีเ่กีย่วข้องกนัภาพตวัแทนคนอีสานและส่ือหนังสือพมิพ์ 

พบว่ายังไม่มีงานวิจัยใดที่ศึกษากลวิธีทางภาษาในการน�ำเสนอภาพตัวแทนคนอีสานใน

หนังสือพมิพ์ หากแต่มงีานศกึษาในประเดน็ทีใ่กล้เคยีงและสามารถน�ำมาประยกุต์ใช้ใน

การวิจัยได้ ได้แก่ การศึกษาของ กฤษดาวรรณ หงศ์ลดารมภ์ (๒๕๔๓ ) ที่ศึกษาเรื่อง 

“ความเป็น“พวกเรา” และ “พวกเขา”ในสังคมไทย:การรายงานข่าวเกี่ยวกับชาวเขาใน

วาทกรรมหนังสือพิมพ์ไทย” ส่วนงานวิจัยทางด้านการน�ำข้อมูลจากส่ือส่ิงพิมพ์

มาใช้ในการวิเคราะห์และตีความตัวบท ได้แก่ กาญจนา เจริญเกียรติบวร (๒๕๔๓) 

ศึกษาเรื่อง “ความสัมพันธ์ระหว่างภาษากับมุมองในข่าววัดพระธรรมกายท่ีเสนอ

ในหนังสือพิมพ์ไทย” ชนกพร พัวพัฒนกุล (๒๕๔๘) ศึกษาเรื่อง “อุดมทรรศน์เกี่ยวกับ 

“เขมร” ในปริจเฉทหนังสอืพมิพ์ไทย : กรณเีหตจุลาจลเผาสถานทูตไทยในกัมพชูา พ.ศ. 

๒๕๔๕” นิติพงศ์ พิเชษฐพันธุ์ (๒๕๕๓) ศึกษาเรื่อง “วาทกรรมเหตุการณ์พิพาทเขา

พระวิหาร พ.ศ. ๒๕๕๑ จากหนังสือพิมพ์รายวันภาษาไทย : การศึกษาความสัมพันธ์

ระหว่างภาษาและอดุมการณ์” และธรีะยทุธ สุรยิะ (๒๕๕๔) ศกึษาเรือ่ง “ความสมัพนัธ์

ระหว่างภาษากับภาพตัวแทนของนักโทษประหารและการประหารชวีติในหนงัสอืพมิพ์

รายวันไทย” นอกจากน้ีงานวิจัยต่างประเทศที่น่าสนใจ ได้แก่ งานของ Peter Teo 

(2000) ศึกษาเรื่อง “Racism in the News: A Critical Discourse Analysis of

News Reporting in Two Australian Newspapers”และงานวิจัยของ Duncan 

Mccrago and Krisadawan Hongladarom (2004) ศึกษาเรื่อง “Contesting

Isan-ness: Discourses of Politics and Identity in Northeast Thailand” 
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	 ด้วยเหตุผลที่กล่าวมาทั้งหมด ผู้วิจัยจึงสนใจศึกษาภาพตัวแทนคนอีสานที่

ถ่ายทอดผ่านกลวิธีทางภาษา โดยศึกษาจากสื่อหนังสือพิมพ์ระดับชาติ ด้วยเห็นว่าสื่อ

ประเภทน้ีสามารถเข้าถึงผู้รับสารเป็นจ�ำนวนมาก มีการผลิตและบริโภคตัวบทซ�้ำ

การน�ำเสนอภาพตัวแทนคนอีสานในหนังสือพิมพ์ระดับชาติจึงสามารถกระจาย

สู่สังคมได้มากขึ้น รวมทั้งสามารถตอกย�้ำภาพตัวแทนคนอีสานให้แก่คนหมู่มากด้วย 

โดยเฉพาะในรอบทศวรรษที่ผ่านมา สังคมไทยมีการเปลี่ยนแปลงมากมาย ทั้งทางด้าน

เศรษฐกิจ สังคม และการเมือง 

	 ดังน้ันในการศึกษาน้ีผู้วิจัยจึงสนใจที่จะน�ำกรอบแนวคิดเกี่ยวกับ วาทกรรม

วิเคราะห์เชิงวิพากษ์มาใช้ในการวิเคราะห์ (Critical Discourse Analysis : CDA) 

โดยใช้กรอบมิติทั้งสามของวาทกรรมของแฟร์คลัฟ (Fairclough, 1995) และแนวคิด

เกี่ยวกับวาทกรรมการเหยียดเช้ือชาติของฟาน ไดก์ (Van Dijk, 2008) บทความน้ี

มีวัตถุประสงค์ในการวิจัย คือ เพื่อศึกษาภาพตัวแทนคนอีสานที่ส่ือผ่านภาษาใน

หนังสือพิมพ์ระดับชาติระหว่างปี พ.ศ. ๒๕๔๗ ถึง พ.ศ. ๒๕๕๖ โดยศึกษาตามแนว

วาทกรรมวิเคราะห์เชิงวิพากษ์ ทั้งน้ีผลการวิจัยที่ได้อาจเป็นประโยชน์ในการท�ำ

ความเข้าใจและสร้างการรับรู้ร่วมกันของคนในสังคมที่มีต่อคนอีสานได้อย่างชัดเจน

มากยิ่งขึ้น ความเข้าใจน้ีช่วยให้รู้เท่าทันการน�ำเสนอภาพตัวแทนคนอีสานที่แฝงนัยยะ

บางอย่างผ่านสื่อระดับประเทศ 

	 บทความน้ีแบ่งเน้ือหาออกเป็น ๔ ส่วน ส่วนแรกกล่าวถึง นิยามศัพท์

ขอบเขตข้อมูล เกณฑ์การจ�ำแนกข้อมูล ส่วนที่สองกล่าวถึงกรอบแนวคิดที่น�ำมาศึกษา

ข้อมูล ส่วนที่สามน�ำเสนอผลการวิจัย และส่วนสุดท้ายเป็นบทสรุป

๑. นิยามศัพท์ ขอบเขตข้อมูล เกณฑ์การจ�ำแนกข้อมูล 

	 ๑.๑ นิยามศัพท์

	 ภาพตัวแทน (representation) หมายถึง ส่ิงที่ไม่ได้มีอยู่แต่เดิมแต่เกิดจาก

การประกอบสร้างผ่านการใช้ภาษาเป็นส�ำคัญ และไม่ได้สร้างหรือเสนอส่ิงต่างๆ

อย่างตรงไปตรงมาแต่เกิดจากการเลือกสรรบางแง่มุม (Hall, 1997) 
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	 วาทกรรม (discourse) หมายถึง ระบบและกระบวนการในการสร้าง/ผลิต 

(constitute) เอกลักษณ์ (identity) และความหมาย (significance) ให้กับสรรพส่ิง

ต่างๆ ในสังคมที่ห่อหุ้มเราอยู่ ไม่ว่าจะเป็นความรู้ ความจริง อ�ำนาจ หรือตัวตนของ

เราเอง (ไชยรัตน์ เจริญสินโอฬาร ,๒๕๔๓) 

	 กลวิธีทางภาษาการน�ำเสนอภาพตัวแทนคนอีสาน คือ วิธีการทางภาษาที่

ส่ือให้เห็นภาพของคนอีสานในความรับรู ้ของส่ือมวลชนซ่ึงมีผลต่อการประกอบ

สร้างความหมายให้แก่ “ความเป็นคนอีสาน” 

	 ๑.๒ ขอบเขตข้อมูล 

	 งานวิจัยน้ีศึกษาเฉพาะกลวิธีทางวัจนภาษา ไม่ศึกษากลวิธีทางอวัจนภาษา 

จะศึกษาข้อมูลในช่วงเวลาตั้งแต่วันที่ ๑ มกราคม ๒๕๔๗ ถึงวันที่ ๓๑ ธันวาคม ๒๕๕๖ 

รวมเป็นระยะเวลา ๑๐ ปี เนื่องจากห้วงเวลาดังกล่าวท�ำให้เห็นถึงพลวัตของคนอีสาน 

โดยเก็บข้อมูลจากหนังสือพิมพ์ระดับชาติ คือ หนังสือพิมพ์ไทยรัฐ และหนังสือพิมพ์

เดลินิวส์ จ�ำนวน ๑,๙๒๔ ชิ้นงาน เก็บข้อมูลจากข้อความพาดหัวข่าว ข่าว บทความ

บทวิเคราะห์ ค�ำบรรยายใต้ภาพ และข้อเขียนอ่ืนๆ ที่มีการกล่าวถึงคนอีสานใน

หนังสือพมิพ์รายวันภาษาไทยจากส่ือระดบัชาตทิีผ่ลิตจากกลุ่มคนส่วนใหญ่ของประเทศ 

ซึ่งมีขั้นตอนการคัดเลือกข้อมูลดังนี้

	 ขัน้ที ่๑ ผู้วิจัยพจิารณารายช่ือหนังสือพมิพ์ระดบัชาต ิโดยใช้เกณฑ์หนังสือพมิพ์

รายวันที่มียอดจ�ำหน่ายสูงเป็นเกณฑ์ในการคัดเลือก และเลือกหนังสือพิมพ์ที่มียอด

จ�ำหน่ายสูงสุด ๒ อันดบัมาใช้ในการศกึษา ได้แก่ หนังสอืพมิพ์ไทยรฐั ซ่ึงเป็นหนังสือพมิพ์

ที่มียอดจ�ำหน่ายสูงเป็นอันดับที่ ๑ และหนังสือพิมพ์เดลินิวส์ เป็นหนังสือพิมพ์ที่มียอด

จ�ำหน่ายสูงเป็นอันดับที่ ๒

	 ขั้นที่ ๒ เมื่อได้รายชื่อหนังสือพิมพ์ทั้งสองชื่อฉบับแล้ว ผู้วิจัยเก็บข้อมูลจาก

ฐานข้อมูล iQNewsClip ที่เก็บข้อมูลหนังสือพิมพ์จากส�ำนักพิมพ์ต่างๆ ตั้งแต่ปี พ.ศ. 

๒๕๔๙ เป็นต้นมา โดยค�ำที่ใช้ค้นหาได้แก่ ค�ำว่า “คนอีสาน” “ไทอีสาน” “ไทยอีสาน”

“ลาวอีสาน” ค�ำว่า “คน” + ช่ือจังหวัดในภาคอีสานทั้ง ๒๐ จังหวัด ค�ำว่า “คน” + 

ชาติพันธุ์ที่มีถิ่นอาศัยอยู่ในแถบภาคตะวันออกเฉียงเหนือของไทยเป็นกลุ่มใหญ่ ได้แก ่
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ลาว ส่วย ญวน ผู้ไท และค�ำว่า “เสี่ยว” จากฐานข้อมูลของหนังสือพิมพ์ไทยรัฐ และ

หนังสือพิมพ์เดลินิวส์ 

	 ขั้นที่ ๓ เน่ืองจากข้อมูลในฐานข้อมูล iQNewsClip ได้เก็บข้อมูลย้อนหลัง

ไว้เพียง ๘ ปี คือ ปี พ.ศ. ๒๕๔๙ – ๒๕๕๖ ดังน้ันผู้วิจัยจึงเก็บข้อมูลที่เป็นเอกสาร

ข่าวทีเ่กีย่วกบัคนอีสานเพิม่เตมิจากหนังสือพมิพ์ไทยรฐัและเดลนิิวส์ทีม่กีารเกบ็รวบรวม

ไว้ในหอสมุดแห่งชาติ ตั้งแต่วันที่ ๑ มกราคม ๒๕๔๗ ถึง วันที่ ๓๑ ธันวาคม ๒๕๔๘ 

โดยใช้เกณฑ์เดียวกัน

๒. กรอบแนวคิดที่น�ำมาศึกษาข้อมูล 

	 แนวคิดที่ใช้ในการศึกษาคือ วาทกรรมวิเคราะห์เชิงวิพากษ์ (Critical 

Discourse Analysis) Fairclough (1995) ได้อธิบายเกี่ยวกับวาทกรรมวิเคราะห์

เชิงวิพากษ์ (Critical Discourse Analysis หรือ CDA) สรุปความได้ว่า คือ การศึกษา

เพื่อให้เข้าใจลักษณะทางวาทกรรมในด้านการผลิตและเผยแพร่ รวมถึงรูปแบบของ

ภาษาที่ใช้ และวิเคราะห์ต่อไปว่า วาทกรรมที่ถูกสร้างข้ึนน้ัน ควบคุมจิตใจและการ

กระท�ำของผู้คนในสังคมได้อย่างไร และส่งผลอะไรต่อสังคมโดยรวม เช่น ท�ำให้เกิด

ความไมเ่ทา่เทียมกนัในสงัคม หรือโน้มน้าวให้เกิดความคิดหรอืการกระท�ำใดๆ จากการ

ศึกษาทฤษฎีและแนวคิดท�ำให้เห็นว่า การศึกษาวิเคราะห์เชิงวิพากษ์จ�ำเป็นต้องศึกษา

ทั้งภาษาและบริบท เพื่อให้เข้าใจปฏิสัมพันธ์ระหว่างภาษา และความหมายที่ภาษาสื่อ

ออกมา นอกจากน้ีแนวคิดน้ียังเป็นประเด็นที่ส�ำคัญในการศึกษาเกี่ยวกับปัญหา

ที่เกิดขึ้นในสังคม เช่น ความมีอคติ การเหยียดผิวหรือเชื้อชาติด้วย 

	 จากแนวคิดวาทกรรมวิเคราะห์เชิงวิพากษ์ดังที่ได้กล่าวมาน้ีเห็นได้ว่าแนวคิด

น้ีเป็นแนวคดิทีใ่ห้ความส�ำคญักบัการศกึษาภาษาทีม่คีวามสมัพนัธ์กบัภาพตวัแทน โดยที่

ภาษานั้นเป็นภาษาที่ใช้จริงอยู่ในบริบททางสังคมและวัฒนธรรม ผู้วิจัยจึงสนใจที่จะน�ำ

แนวทางการศึกษาวาทกรรมวิเคราะห์เชิงวิพากษ์ในเรื่องของกรอบมิติทั้งสามของ

วาทกรรมของ Fairclough (1995) ที่ได้เสนอกรอบที่ใช้ในการวิเคราะห์วาทกรรมว่า 

วาทกรรมประกอบด้วย ๓ มิติ คือ ตัวบท (text) หมายถึง ถ้อยค�ำ  หรือข้อเขียน 

ภาษาที่ใช้ในการส่ือสาร ทั้งที่เป็นวัจนภาษาและอวัจนภาษา พยางค์ ค�ำ  ประโยค 
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รวมทั้งรูปแบบของวาทกรรมที่ต่างเรียงร้อยเข้าด้วยกัน การวิเคราะห์ตัวบทท�ำได้

โดยการวิเคราะห์รูปภาษาในระดับต่างๆที่ปรากฏในตัวบท วิถีปฏิบัติทาง วาทกรรม 

(discursive practice) เป็นการวิเคราะห์กระบวนการสร้าง/ผลิตตัวบท (text 

production) ว่าเกิดขึ้นได้อย่างไร มีการถ่ายทอดอย่างไร และวิเคราะห์การรับตัวบท

หรือการบริโภคตัวบท (text consumption) รวมทั้งช่องทางการส่ือสาร และวิถี

ปฏิบัติทางสังคมวัฒนธรรม (socio-cultural practice) เป็นการวิเคราะห์ปริบทที่

ส่งผลให้เกิดวาทกรรม เช่น ปัจจัยทางด้านสังคม วัฒนธรรม การเมือง ในแง่ที่ว่าตัวบท

ที่เกิดขึ้นนั้นอยู่ในปริบทลักษณะใด สัมพันธ์กับการผลิตและบริโภคตัวบท และอิทธิพล

ที่ตัวบทมีต่อสังคมและวัฒนธรรม การวิเคราะห์ทั้งสามองค์ประกอบน้ีไม่ได้แยก

ขาดจากกันแต่จะคาบเกี่ยวเชื่อมโยงกัน ในการวิเคราะห์นี้ชี้ให้เห็นว่าตัวบทไม่ได้เกิดขึ้น

มาอย่างโดดเดีย่ว แต่ถกูล้อมกรอบด้วยวิถปีฏบิตัทิางวาทกรรมและวิถปีฏบัิตทิางสังคม

และวัฒนธรรมตามล�ำดับ หรืออธิบายได้ว่าปริบททางสังคมวัฒนธรรมมีอิทธิพลต่อ

การผลิตและบริโภคตัวบท ท�ำให้ตัวบทถูกผลิตออกมาในลักษณะใดลักษณะหน่ึง

ดังน้ันเมื่อจะต้องวิเคราะห์ตัวบทหน่ึงๆ จะต้องท�ำความเข้าใจปัจจัยซ่ึงเป็นที่มาของ

ตัวบทด้วย ซ่ึงในบทความน้ีผู้วิจัยจะวิเคราะห์ทั้งสามมิติ เพื่อท�ำให้เห็นกระบวนการ

ประกอบสร้างภาพตัวแทนคนอีสานอย่างรอบด้าน

๓. ผลการศึกษา

	 ผลการศึกษาแบ่งออกเป็น ๓ ส่วน คือ ๑) วิถีปฏิบัติทางวาทกรรมของ

หนังสือพิมพ์ระดับชาติในการน�ำเสนอภาพคนอีสาน ๒) กลวิธีทางภาษาที่ใช้ในการ

น�ำเสนอภาพตัวแทนคนอีสานในหนังสือพิมพ์ระดับชาติ ๓) ภาพตัวแทนคนอีสาน

ในหนังสือพิมพ์ระดับชาติกับวิถีปฏิบัติทางสังคมและวัฒนธรรม

	 ๓.๑	วถีิปฏบิติัทางวาทกรรมของหนังสอืพมิพ์ระดับชาติในการน�ำเสนอภาพ

คนอีสาน 

	 จากการศึกษาตามแนววาทกรรมวิเคราะห์เชิงวิพากษ์พบว่า แนวคิดทาง

ภาษาศาสตร์ที่ช่วยในการวิเคราะห์ปริบทในงานวิพากษ์ได้เป็นอย่างดี คือ แนวคิด

ชาติพันธุ ์วรรณนาแห่งการส่ือสาร บลอร์และบลอร์ (Bloor and Bloor. 2007 



วารสารไทยศึกษา ปีที่ ๑๓ ฉบับที่ ๑ มกราคม - มิถุนายน ๒๕๖๐132

อ้างถึงใน ณัฐพร พานโพธิ์ทอง, 2556) ได้เสนอรายการส่วนประกอบของปริบทให้

นักวาทกรรมวิเคราะห์ใช้เป็น “checklist” เมื่อศึกษาปริบท รายการดังกล่าวสอดคล้อง

กบักรอบ SPEAKING ของ Hymes (1974) ทีไ่ด้เสนอกรอบทีใ่ช้วิเคราะห์ปรบิทแวดล้อม

ภาษาตามแนวชาติพันธุ์วรรณนาแห่งการส่ือสารไว้มีองค์ประกอบ ๘ ประการ ได้แก่ 

ฉาก (Setting/ scenc) ผู้ร่วมเหตุการณ์ (Participants) จุดมุ่งหมาย (Ends) การล�ำดับ

วัจนกรรม( Act Sequence ) น�ำ้เสียง (Key) เครือ่งมอื( Instrumentalities) บรรทดัฐาน

ของปฏิสัมพันธ์และการตีความ (Norms of Interaction and Interpretation) และ 

ประเภทการส่ือสาร (Genre) สามารถสรุปเป็นค�ำว่า SPEAKING
๖
 กรอบแนวคิดน้ี

มุ ่งวิเคราะห์ภาษาในฐานะที่เป็นส่วนหน่ึงของวัฒนธรรม การใช้ภาษาต่างหน้าที่ 

ต่างเหตุการณ์ ต่างสังคม ดังน้ันการที่จะเข้าใจการส่ือสารได้อย่างชัดเจนจึงต้อง

ท�ำความเข้าใจพฤติกรรมโดยรวมของการสื่อสารและองค์ประกอบในการสื่อสารด้วย 

	 	 ดังน้ันในบทความน้ีผู้วิจัยจะการวิเคราะห์มิติทางด้านวิถีปฏิบัติทาง

วาทกรรมของหนังสือพิมพ์ระดับชาติในการน�ำเสนอภาพคนอีสาน จากการศึกษางาน

ของ Fairclough (1995) พบว่าการวิเคราะห์วาทกรรมหน่ึงๆน้ันมีประเด็นมุ่งเน้นอยู่ 

๒ ประการ คือ ๑) กระบวนการผลิตและกระจายตัวบท และ ๒) กระบวนการบริโภค

และตีความตัวบท ดังน้ันในการวิเคราะห์วาทกรรมในบทความน้ีผู้วิจัยจะประมวลผล

การวิเคราะห์เพือ่สรปุให้เหน็วิถปีฏบัิตทิางวาทกรรมทัง้สองส่วน ดงัรายละเอียดต่อไปน้ี

		  ๑)	การผลิตและกระจายตัวบท

	 	 	 ในแง่การผลติและกระจายตวับท พบว่าภาพตวัแทนคนอีสานทีน่�ำเสนอ

ผ่านหนังสือพิมพ์ระดับชาติถูกผลิตขึ้นโดย “ผู้สื่อข่าว” ซึ่งเป็นผู้มีอิทธิพลต่อการเลือก

น�ำเสนอข่าว เพราะคนในสังคมรับรู้ข่าวเกี่ยวกับคนอีสานผ่านส่ือต่างๆ ดังน้ันการที ่

“ภาพตัวแทนคนอีสาน” ถูกน�ำเสนอจึงอาจจะมีส่วนที่แฝงอารมณ์ ความรู้สึก ทัศนคติ 

	
๖
	 ในการวิเคราะห์ข้อมลูน้ีผู้วิจัยได้วิเคราะห์องค์ประกอบทัง้ ๘ องค์ประกอบ แต่เน่ืองจาก

ข้อจ�ำกัดในการเขียนบทความ ผู้วิจัยจึงน�ำเสนอเฉพาะองค์ประกอบที่ส�ำคัญและสอดคล้องกับ

กระบวนการสื่อสารโดยจ�ำแนกออกเป็น ๒ ส่วน คือ ๑) กระบวนการผลิตและกระจายตัวบท และ

๒) กระบวนการบริโภคและตีความตัวบท 
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และตัวตนของผู้ส่ือข่าวในการเลือกน�ำเสนอในด้านใดด้านหน่ึงและถ่ายทอดผ่านส่ือ

หนังสือพิมพ์โดยสังคมได้ให้การยอมรับว่าเป็นส่ือแขนงหน่ึงที่น�ำเสนอความเป็นจริงที่

เกิดขึ้นในสังคมโดยมิทันได้ตระหนักถึงอคติหรือส่ิงที่แฝงมากับการน�ำเสนอข่าวน้ันๆ 

และภาพคนอีสานได้ถกูผลิตซ�ำ้และแพร่กระจายไปอย่างรวดเรว็ การผลิตตวับททีส่�ำคญั 

คือ ฉาก ผู้ร่วมเหตุการณ์ และบรรทัดฐานของปฏิสัมพันธ์ ส่วนการกระจายตัวบท คือ 

เครื่องมือ ดังรายละเอียดต่อไปนี้

			   การผลติตวับท องค์ประกอบการส่ือสารทีเ่กีย่วข้องกบัการผลิตตวับท 

ได้แก่ ฉาก (setting / scene) หมายถึง เวลาและสถานที่ ซึ่งเป็นสภาวะแวดล้อมทาง

กายภาพของเหตุการณ์การส่ือสาร ในการศึกษาน้ีผู้วิจัยจะวิเคราะห์ข้อมูลโดยจะแบ่ง

ออกเป็น ๒ มิติ กล่าวคือ ๑) ฉากในมิติสื่อหนังสือพิมพ์ และ ๒) ฉากในมิติปริบทสังคม 

ดังนี้

		  ๑)	ฉากในมิติสื่อหนังสือพิมพ์

	 	 	 ฉากในมิติส่ือหนังสือพิมพ์ในที่ น้ีผู ้วิจัยจะวิเคราะห์ลักษณะของ

หนังสือพมิพ์ระดบัชาตทิีม่ผีลต่อการน�ำเสนอภาพตวัแทนคนอีสาน ผู้วิจัยเกบ็ข้อมลูจาก

หนังสือพิมพ์จากสื่อระดับชาติ ได้แก่ หนังสือพิมพ์ไทยรัฐ และหนังสือพิมพ์เดลินิวส์ 

โดยทั้งสองช่ือฉบับน้ีมีลักษณะเด่น คือ กลุ่มเป้าหมายของหนังสือพิมพ์ระดับชาติ

มีเป็นจ�ำนวนมากและหลากหลายระดับ จึงท�ำให้ต้องมีการน�ำเสนอเนื้อหาสาระส�ำคัญ

ของข่าวทั่วๆไปอย่างหลากหลาย และมีทิศทางในการน�ำเสนอข่าวในหลายแง่มุม 

รูปแบบและเน้ือหาของหนังสือพิมพ์ระดับชาติจึงเป็นหนังสือพิมพ์ที่มีเน้ือหาที่

สอดคล้องกับเหตุการณ์ต่างๆที่เกิดข้ึนรายวัน ทั้งทางด้านสังคม การเมือง ศาสนา 

บันเทิง เศรษฐกิจ ต่างประเทศ กีฬา การศึกษา และอื่นๆ 

		  ๒)	ฉากในมิติปริบทสังคม

	 	 	 ในช่วงระยะเวลา ๑๐ ปีตั้งแต่ปี ๒๕๔๗ ถึง ๒๕๕๖ ที่ผ่านมาจะพบว่า

ในสังคมไทยมีการเปล่ียนรัฐบาลในการบริหารประเทศหลายครั้ง และมีเหตุการณ์

ส�ำคัญต่างๆ มากมาย โดยเฉพาะในช่วงปี ๒๕๔๗ รัฐบาลที่มาจากพรรคไทยรักไทย

ได้ให้ความส�ำคัญแก่คนอีสานมาก เพราะคนอีสานเป็นฐานเสียงส�ำคัญในการเลือก
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รัฐบาล เหตุการณ์เหล่านี้เชื่อมโยงกับคนอีสานที่มีบทบาทส�ำคัญกับประเทศ ดังจะเห็น

ได้จากการน�ำเสนอข่าวที่เกี่ยวข้องกับคนอีสานจะมีปริมาณมากในช่วงที่มีการถ่ายโอน

อ�ำนาจในการบริหารประเทศของรัฐบาลที่ต่างขั้วกันในปี ๒๕๕๒ ถึง ๒๕๕๖ จากข้อมูล

ที่น�ำมาศึกษาพบว่ามีการน�ำเสนอเกี่ยวกับคนอีสานมากในช่วงปี พ.ศ. ๒๕๕๒ ถึง ๒๕๕๖ 

โดยเฉพาะในช่วงปี ๒๕๕๒ มีการกล่าวถึงคนอีสานมากที่สุด จากหนังสือพิมพ์ไทยรัฐ

จ�ำนวน ๑๘๓ ข่าวและหนังสือพิมพ์เดลินิวส์ ๑๘๐ ข่าว จากตัวเลขนี้สะท้อนให้เห็นถึง

ความน่าสนใจว่าฉากหรอืเหตกุารณ์ในปีน้ันมเีหตกุารณ์ใดทีส่�ำคญั จึงท�ำให้หนังสือพมิพ์

ระดับชาติน�ำเสนอข่าวเกี่ยวกับคนอีสานมากที่สุด นอกจากน้ียังมีเหตุการณ์ที่ส�ำคัญ

ในรอบ ๑๐ ปี กล่าวคือ การเปลี่ยนรัฐบาลในการบริหารประเทศจากพรรคการเมือง

หลายพรรคท�ำให้ประชาชนมีทั้งกลุ่มที่สนับสนุนและไม่สนับสนุนพรรคการเมืองที่มี

เสียงข้างมาก และการเปลี่ยนผู้น�ำประเทศในลักษณะที่ไม่ปกติ กล่าวคือไม่ได้มากจาก

การเลือกตั้ง และมีการปฏิรูปการปกครอง ส่งผลให้เกิดความขัดแย้งทางการเมืองขึ้น 

อย่างไรก็ตาม นอกเหนือจากปริบททางด้านการเมืองแล้วพบว่า มีการน�ำเสนอข่าว

เกี่ยวกับมิติทางด้านสังคมวัฒนธรรมด้วย ในทศวรรษที่ผ่านมาพบว่าข่าวที่เกี่ยวกับคน

อีสานมีลักษณะบรรยายถึงเหตุการณ์ที่เกิดข้ึนรอบวัน เช่น อุบัติเหตุ อาชญากรรม 

เศรษฐกิจ กีฬา การศึกษา ศิลปวัฒนธรรม ความเดือดร้อนของคนอีสาน การร้องทุกข์ 

เป็นต้น

			   ผูร่้วมเหตุการณ์ (participants) หมายถงึ ผู้พดู-ผู้ฟัง หรอื ผู้ส่งสาร-ผู้รบั

สาร ในบางครัง้อาจหมายรวมถงึผู้อ่ืนทีอ่ยูใ่นสถานการณ์การส่ือสารน้ันๆด้วย หากบคุคล

ดงักล่าวมอิีทธพิลต่อสถานการณ์การส่ือสารน้ัน ในทีน้ี่ผู้ร่วมเหตกุารณ์ในการผลิตตวับท

ของหนังสือพิมพ์ระดับชาติ คือ ผู้ส่งสาร ได้แก่ ผู้เขียนข่าว ผู้เขียนบทความ ผู้เขียน

บทวิเคราะห์ บรรณาธิการหนังสือพิมพ์ ซ่ึงกลุ่มคนเหล่าน้ีอาจเป็นทั้งคนอีสานและ

คนต่างถิ่น คนกลุ่มน้ีได้ใช้พื้นที่ทางส่ือส่ิงพิมพ์ระดับชาติเพื่อส่ือสารความคิดเห็นของ

ตนเองต่อกลุ่มคนอีสาน และในบางครัง้มกีารน�ำเสนอข้อเขยีนหรอืค�ำพดูของคนอีสาน

ในตัวบท แต่ส่ือเป็นผู้ประกอบสร้างตัวบทและเลือกที่จะยอมให้มีการน�ำเสียงของคน

อีสานปรากฏในตัวบทด้วย เสียงของคนอีสานที่ปรากฏส่วนใหญ่จะเป็นการน�ำเสนอ

ตนเองในฐานะทีถ่กูกระท�ำ เสียเปรยีบ ไม่เท่าเทยีมกบัคนกลุ่มอ่ืน หนังสือพมิพ์ท�ำหน้าที่

น�ำเสนอข่าว มีการเลือกสรรข้อมูลที่จะน�ำเสนอ แนวคิดนี้เรียกว่า “นายประตูข่าวสาร” 



“ความสัมพันธ์ระหว่างภาษากับภาพตัวแทนคนอีสานในหนังสือพิมพ์ระดับชาติ :

การศึกษาตามแนววาทกรรมวิเคราะห์เชิงวิพากษ์”
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(gatekeeper) แนวคิดน้ีกล่าวว่าเหตุการณ์ที่น�ำเสนอจะต้องผ่านจุดคัดกรองว่าจะให้

เน้ือหาใดบ้างที่ผ่านออกไปหรือข่าวไหนต้องตัดทิ้ง ผู้ที่คัดกรองข่าวน้ีคือ\ส่ือมวลชน 

(ชญานุช วีรสาร, ๒๕๔๓) นอกจากน้ีผู้ทีเ่ป็นแหล่งข่าวทีน่�ำข้อมลูข่าวมาให้ส่ือมวลชนกม็ี

ส่วนเป็น gatekeeper เช่นกัน เช่น ถ้าเป็นข่าวการเมือง ก็มักจะเป็นนักการเมือง หรือ

หวัคะแนน ถ้าเป็นข่าวอาชญากรรมกม็กัจะเป็นต�ำรวจ หรอือาสาสมคัรกูภ้ยั ส่ือมวลชน

ไม่ได้เป็น gatekeeper เพียงรับฟังข่าวสารน้ัน ดังน้ันส่ือจึงเป็นตัวแปรส�ำคัญในการ

คดัเลือกข่าวเพือ่น�ำเสนอสู่มวลชนและมบีทบาทส�ำคญัในการประกอบสร้างตวับท ผูรั้บ

สาร ได้แก่ ผู้อ่าน คือ ประชาชนชาวไทยทั้งในและต่างประเทศ และชาวต่างชาติที่รู้

ภาษาไทย มทีัง้กลุ่มคนอีสาน และกลุ่มคนต่างถิน่ เหตทุีเ่ป็นเช่นน้ีเพราะว่า หนังสือพมิพ์

ระดับชาติทั้งสองช่ือฉบับได้เปิดให้ผู้อ่านได้เข้ามาร่วมแสดงความเห็น ไม่ได้จ�ำกัด

เพศ วัย อายุ หรือกลุ่มชาติพันธุ์ และผู้ร่วมเหตุการณ์ (participants) ผู้ร่วมเหตุการณ์

ในกลุ่มข้อมูลนี้ ได้แก่ ส�ำนักพิมพ์โดยเฉพาะเจ้าของส�ำนักพิมพ์ที่เป็นผู้มีบทบาทส�ำคัญ

ในการก�ำหนดทิศทางของเน้ือหาในการน�ำเสนอข่าวเกี่ยวกับคนอีสาน และรัฐบาลที่

สามารถก�ำหนดทิศทางทางสังคมและการเมืองได้ เช่น การก�ำหนดทิศทางของส่ือ

สิ่งพิมพ์ ข้อห้ามการน�ำเสนอข่าวบางประการ หรือข้อก�ำหนดของการให้ข่าวสารแก่สื่อ 

เช่น การให้สัมภาษณ์ 

			   บรรทัดฐานของปฏสิมัพนัธ์ (norms of interaction) หมายถงึ ลักษณะ

เฉพาะของการพูดหรือการส่ือสารที่ผู ้พูดใช้ เพื่อมีปฏิสัมพันธ์ทางสังคมกับผู้ฟัง 

บรรทัดฐานในการปฏิสัมพันธ์ของหนังสือพิมพ์ หมายถึง ความรู้ทางวัฒนธรรมที่ก�ำกับ

การสื่อสาร ในการปฏิสัมพันธ์ของการสื่อสารในรูปของข่าว มีทั้งการสื่อสารแบบทาง

เดียว และการสื่อสารแบบสองทาง ๑) การสื่อสารแบบทางเดียว ผู้ส่งสารส่ือสาร

ผ่านสื่อส่ิงพิมพ์ ผู้ส่งสารเป็นผู้ที่มีความรู้ มีการศึกษา มีอ�ำนาจในการเขียนข่าว 

คัดเลือกข่าวเพื่อน�ำเสนอข้อมูลต่างๆให้แก่ผู้รับสารได้รู ้ ทั้งน้ีผู้ส่งสารอาจเป็นทั้ง

“ผู้สื่อข่าว” หรือ “คนอีสาน” ที่ต้องการน�ำเสนอข้อมูลเกี่ยวกับคนอีสานให้สังคมได้รับรู้

ผ่านการร้องทุกข์ การประชาสัมพันธ์ และ ๒) การสื่อสารแบบสองทาง ผู้ส่งสารและ

ผู้รบัสารแสดงความคดิเหน็ตอบโต้ความคดิของข่าวหรอืบทความผ่านคอลัมน์ จดหมาย

ถึงบรรณาธิการ ซ่ึงมีทั้งการโต้แย้งความคิดเห็นของผู้เขียนข่าว และสนับสนุน

ให้ก�ำลังใจผู้เขียนข่าวเมื่อเกิดข้อวิพากษ์ในประเด็นที่ได้รับความสนใจมากในช่วงเวลา
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น้ันๆ แต่อย่างไรก็ตามการส่ือสารแบบสองทางน้ันจะเห็นได้ว่าการคัดเลือกจดหมาย

หรือบทความของคนอีสานที่มีการเรียกร้องสิทธิ การแก้ไขความเข้าใจผิด หรือการ

ร้องทุกข์น้ันได้ผ่านกระบวนการคัดกรองของ “ผู้ส่ือข่าว” ที่เป็นผู้ส่งสารหลักจะเลือก

ประเด็นใดประเด็นหนึ่งในการเสนอข่าว ท�ำให้เห็นได้ว่าข่าวที่ถูกน�ำเสนอไปนั้นมิใช่ข่าว

เกี่ยวกับคนอีสานแบบรอบด้าน แต่น�ำเสนอมุมใด มุมหนึ่งเท่านั้น อาจเป็นการน�ำเสนอ

ทัง้ในมมุบวกและมมุลบ ทัง้น้ีข่าวทีน่�ำเสนอในหนังสือพมิพ์ระดบัชาตจึิงขึน้อยูก่บัทศันคต ิ

อคติของผู้ส่งสารในการเลือกน�ำเสนอข่าว 

			   การกระจายตัวบท องค์ประกอบทีเ่กีย่วข้องกบัการกระจายตวับท คอื

เคร่ืองมือ (instrumentalities) หมายถึง การเลือกวิธีการส่ือสาร ในกลุ่มข้อมูล

ที่น�ำมาศึกษาน้ี ช่องทางในการสื่อสาร ได้แก่ การสื่อสารผ่านส่ือส่ิงพิมพ์ ซ่ึงในที่น้ี

คือ หนังสือพิมพ์ไทยรัฐ และหนังสือพิมพ์เดลินิวส์ นอกจากน้ีหนังสือพิมพ์แต่ละช่ือ

ฉบับมีการเผยแพร่ข่าวสารผ่านเว็บไซต์ของหนังสือพิมพ์แต่ละฉบับด้วยซ่ึงมีเน้ือหา

เดยีวกนักบัหนังสอืพมิพ์ โดยให้ผู้อ่านสามารถรบัข่าวสารได้หลากหลายช่องทางมากขึน้

ส่วนรูปแบบของถ้อยค�ำท่ีสื่อสารพบว่า หนังสือพิมพ์ระดับชาติมีการใช้รูปแบบของ

ถ้อยค�ำทีส่ื่อสารเป็นรปูเขียนเพือ่ส่ือให้ผู้อ่านเข้าใจ และมรีปูภาพประกอบ นอกจากน้ีจะ

เหน็ได้ว่ามกีารจ�ำหน่ายหนังสือพมิพ์ทัว่ประเทศ และการทีเ่ป็นส่ือส่ิงพมิพ์มลัีกษณะเด่น

คือ เป็นข้อมูลลายลักษณ์อักษร ท�ำให้สามารถเก็บข้อมูลได้เป็นระยะเวลานาน

		  ๒)	การบริโภคและตีความตัวบท

	 	 	 ในแง่การบรโิภคและตคีวามตวับท พบว่า จุดมุง่หมายหลักในการบรโิภค

ตวับทเกีย่วกบัคนอีสานคอื เพือ่ให้ทราบความเคล่ือนไหวและเหตกุารณ์ต่าง ๆ  เกีย่วกบั

คนอีสานในรอบวัน ผู้อ่านให้การยอมรับข่าวที่เกิดขึ้นเพราะเช่ือว่าหนังสือพิมพ์เป็น

สถาบนัทีส่�ำคญัในการน�ำเสนอเหตกุารณ์และข้อมลูเกีย่วกบัคนอีสานให้แก่ประชาชนได้

รบัรู ้“ข่าว” ทีถ่กูน�ำเสนอน้ันนอกจากมจุีดมุง่หมายทีชั่ดเจนแล้ว ยงัอาจแฝงทศันคต ิอคต ิ

ความเห็นต่าง ๆ ที่ซ่อนไว้ในเน้ือหาของข่าวน้ันๆด้วย การบริโภคตัวบทที่ส�ำคัญ คือ

ผู้ร่วมเหตกุารณ์ ส่วนการตคีวามตวับท คอื บรรทดัฐานของการตคีวาม ดงัรายละเอียด

ต่อไปนี้
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			   การบริโภคตัวบท องค์ประกอบการส่ือสารที่เกี่ยวข้อง ได้แก่ 

ผู้ร่วมเหตุการณ์ (participants) ผู้ร่วมเหตุการณ์ หมายถึง ผู้ฟัง หรือผู้รับสาร ในที่นี้

ผู้ร่วมเหตุการณ์ในหนังสือพิมพ์ระดับชาติทั้งสองฉบับน้ี คือ ผู้รับสาร ได้แก่ ผู้อ่าน 

คือ ประชาชนชาวไทยทั้งในและต่างประเทศ และชาวต่างชาติที่รู้ภาษาไทย มีทั้งกลุ่ม

คนอีสาน และกลุ่มคนต่างถิ่น เหตุที่เป็นเช่นน้ีเพราะว่า หนังสือพิมพ์ระดับชาติ

ทั้งสองช่ือฉบับได้เปิดให้ผู้อ่านได้เข้ามาร่วมแสดงความเห็น ไม่ได้จ�ำกัดเพศ วัย อายุ 

หรือกลุ่มชาติพันธุ์ 

			   การตีความตัวบท องค์ประกอบการส่ือสารที่เกี่ยวข้อง ได้แก่ 

บรรทัดฐานของการตีความ (norms of interpretation) กล่าวคือ ผู้รับสารเชื่อว่า

ส่ิงที่แสดงความคิดเห็นน้ันเป็น “เรื่องจริง” ไม่ใช่ส่ิงที่สมมติขึ้น เพราะเรื่องราว

และความเห็นต่างๆ เป็นเรื่องที่เกิดขึ้นในสภาพสังคมปัจจุบัน นอกจากน้ียังเป็นเรื่อง

ที่แสดงความเห็นจากส่ือระดับชาติที่มีกระบวนการคัดกรองข่าวสารอย่างเข้มข้น 

และมีการน�ำเสนอตัวตนคนอีสานได้อย่างลึกซ้ึงผ่านผู ้ส ่งสารที่ เป ็นส่วนหน่ึง

ในท้องถิ่นน้ันท�ำให้ผู้รับสารเช่ือว่าส่ิงที่เขียนลงในบทความจึงน่าจะเป็นส่ิงที่เกิดขึ้นจริง 

มีความน่าเชื่อถือ และประชาชนที่รับสาร ได้ตระหนักและปฏิบัติตาม 

	 ๓.๒	กลวิ ธีทางภาษาท่ีใช ้ ในการน�ำเสนอภาพตัวแทนคนอีสานใน

หนังสือพิมพ์ระดับชาติ

	 	 จากการศกึษาข้อมลู พบว่า ภาพตวัแทนคนอีสานในหนังสือพมิพ์ระดบัชาติ

แบ่งออกเป็น ๓ กลุ่ม ได้แก่ ๑) คนอีสานในแง่บุคลิกลักษณะและอุปนิสัย ได้แก่ คน

อีสานรักศักดิ์ศรีและภูมิใจในท้องถิ่น คนอีสานอดทนและคนอีสานรักพวกพ้องและมี

น�้ำใจ ๒) คนอีสานในแง่เศรษฐกิจและสังคม ได้แก่ คนอีสานการศึกษาน้อยและด้อย

โอกาส คนอีสานคือชนช้ันแรงงาน และคนอีสานถูกกระท�ำจากคนต่างกลุ่ม และ

๓) คนอีสานในแง่การเมอืง ได้แก่ คนอีสานคอืฐานเสียงส�ำคญัและมบีทบาททางการเมอืง 

และคนอีสานเป็นเหยื่อทางการเมือง ดังตารางต่อไปนี้ 
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กลุ่มภาพตัวแทนคนอีสาน ภาพตัวแทนคนอีสานที่ปรากฏในหนังสือพิมพ์ระดับชาติ

คนอีสานในแง่

บุคลิกลักษณะและ

อุปนิสัย 

คนอีสานรักศักดิ์ศรีและภูมิใจในท้องถิ่น

คนอีสานอดทน

คนอีสานรักพวกพ้องและมีน้ำ�ใจ 

คนอีสานในแง่เศรษฐกิจ

และสังคม

คนอีสานมีความรู้น้อยและด้อยโอกาส

คนอีสานคือชนชั้นแรงงาน

คนอีสานถูกกระทำ�จากคนต่างกลุ่ม

คนอีสานในแง่การเมือง คนอีสานคือฐานเสียงสำ�คัญและมีบทบาททางการเมือง

คนอีสานเป็นเหยื่อทางการเมือง

	 การน�ำเสนอภาพตวัแทนคนอีสานในหนังสือพมิพ์ระดบัชาตมิกีารเลือกใช้กลวิธี

ทางภาษาที่น�ำเสนอภาพตัวแทนคนอีสาน ได้แก่ การเลือกใช้ค�ำ/กลุ่มค�ำ  การใช้

อุปลักษณ์ การใช้มูลบท การใช้โครงสร้างประโยคกรรม การใช้ค�ำถามเชิงวาทศิลป ์

และการใช้สหบท ดังรายละเอียดต่อไปนี้ 

		  ๓.๒.๑	คนอีสานในแง่บุคลิกลักษณะและอุปนิสัย

	 	 	 จากการวิเคราะห์ภาพตัวแทนคนอีสานพบว่า ภาพตัวแทนคน

อีสานในแง่บุคลิกลักษณะและอุปนิสัย ประกอบไปด้วยภาพตัวแทน ๓ ภาพ คือ 

๑) คนอีสานรักศักดิ์ศรีและภูมิใจในท้องถิ่น ๒) คนอีสานอดทน และ ๓) คนอีสาน

รักพวกพ้องและมีน�้ำใจ ในแต่ละภาพตัวแทนมีการใช้กลวิธีทางภาษาเพื่อน�ำเสนอ

ภาพตัวแทนคนอีสานดังรายละเอียดต่อไปนี้

			   ๑)	คนอีสานรักศักดิ์ศรีและภูมิใจในท้องถิ่น

	 	 	 	 จากการศึกษาพบว่า คนอีสานคือกลุ่มคนที่รักศักดิ์ศรีและ

ภูมิใจในท้องถิ่น ภาพตัวแทนที่ได้นั้นคือภาพที่คนอีสานภูมิใจในวัฒนธรรมและประเพณี

ท้องถิ่น เห็นได้จากการใช้ค�ำ/กลุ ่มค�ำ ซ่ึงเป็นกลวิธีที่มีความส�ำคัญมากที่สุด

ในการประกอบสร้างชุดความคิดเกี่ยวกับภาพตัวแทนคนอีสาน เน่ืองจากการใช้ค�ำ
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หรือกลุ่มค�ำสามารถเน้นย�้ำหรือลดน�้ำหนักภาพความคิด ตลอดจนอารมณ์เกี่ยวกับ

เหตกุารณ์หน่ึงๆได้ ถ้อยค�ำทีใ่ช้สามารถบ่งบอกได้ว่าผู้เขยีนมทีศันะหรอืมมุมองเกีย่วกบั

สิ่งนั้นอย่างไร และได้ถ่ายทอดสารที่ต้องการสื่อออกมาอย่างไร 

	 	 	 การใช้ค�ำ/กลุ่มค�ำ  เพื่อเรียกหรืออ้างถึงคนอีสานซ่ึงน�ำเสนอ

ภาพคนอีสานว่าเป็นกลุ่มคนที่ภูมิใจในท้องถิ่นของตน คือ การใช้ถ้อยค�ำที่ระบุว่า

ตนเองเป็นคนอีสานโดยก�ำเนิด เช่น คนอีสานเรียกตนเองว่า “คนอีสานโดยก�ำเนิด” 

“คนอีสานร้อยเปอร์เซ็นต์” “คนอีสานล้านเปอร์เซ็นต์” “เลือดอีสาน” “คนอีสาน

ทั้งตระกูล” “ลูกอีสาน ๑๐๐%” “ลูกข้าวเหนียว” “กระติ๊บข้าวเหนียว” การเลือกใช้ค�ำ

เหล่านี้น�ำเสนอภาพคนอีสานภูมิใจที่จะแสดงตนหรืออัตลักษณ์ว่าเป็นคนอีสาน 

ตัวอย่าง	 “วันนี้ขอน�ำเสนอจดหมายจาก “ลูกอีสาน ๑๐๐%” ชมรมวิทยุเสียงชุมชน

	 อีสานที่เสนอโครงการผันน�้ำจากล�ำน�้ำโขงมาใช้ประโยชน์ ซ่ึงจะช่วยให้

	 ภาคอีสานมีความอุดมสมบูรณ์ไม่แห้งแล้งกันดารดังที่เป็นอยู่” 

	 (ไทยรัฐ. ๘ เม.ย.๒๕๕๖)

	 	 	 จากตัวอย่างนี้จะเห็นได้ว่า ถึงแม้ผู้ที่น�ำจดหมายมาคือ ผู้สื่อข่าว 

แต่การที่ผู้เขียนจดหมายมาถึงบรรณาธิการได้แทนตนเองว่าเป็น “ลูกอีสาน ๑๐๐%” 

นั้นเป็นสิ่งที่แสดงให้เห็นถึงความภาคภูมิใจในสายเลือดของตน

ตัวอย่าง	 “หนูเป็นคนเลือดอีสานเต็มเหนี่ยว” 

	 (เดลินิวส์. ๑๕ ธ.ค ๒๕๕๓) 

	 	 	 จากตวัอย่างข้างต้น มข้ีอสังเกตว่าการทีเ่รยีกคนอีสานในลักษณะน้ี 

ไม่ใช่ผู้สือ่ข่าว แต่เป็นคนทีเ่ขียนแสดงความคดิเหน็ทีเ่ป็นคนอีสาน ดงัจะเหน็ได้จากการใช้

สรรพนามแทนตัวคนอีสาน เช่น สรรพนาม “หนู” ในตัวอย่าง “หนูเป็นคนเลือดอีสาน

เต็มเหน่ียว” โดยพยายามแสดงตัวตนให้ผู้อ่ืนได้รับทราบว่าตนเป็นคนอีสานและภูมิใจ

ในความเป็นคนอีสานของตนดังเช่นค�ำว่า “คนเลือดอีสานเต็มเหนี่ยว” และ “ลูกอีสาน 

๑๐๐%” นอกจากน้ีการใช้ค�ำ/กลุ่มค�ำ  ในการน�ำเสนอภาพคนอีสานคือกลุ่มคนที่รัก

ศักดิ์ศรีและไม่ชอบให้ใครมาดูหมิ่น จะเห็นได้จากการใช้ค�ำว่า “หมิ่นศักดิ์ศรี” เช่น 
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ตัวอย่าง	 “คนอีสานแท้บอกว่า จงใจดถููกน�ำ้ใจ ถากถางย�ำ่ยี หรอืถงึข้ันหม่ินศักด์ิศรี

	 กันผ่านรายการบันเทิง ไม่ว่าจะเป็นคนพื้นเพภาคไหน..เหนือ อีสาน กลาง 

	 ใต้ ก็คือคนไทยที่รักศักดิ์ศรีรักแผ่นดินเกิดเท่าเทียมกัน” 

	 (ไทยรัฐ. ๗ ธ.ค.๒๕๕๒)

	 	 	 จากตัวอย่างข้างต้น น�ำเสนอภาพตัวแทนอีสานว่า คนอีสาน

พยายามทีจ่ะแสดงความคดิเหน็และเรยีกร้องให้ผู้อ่านเหน็ถงึความเท่าเทยีมกนัในสังคม 

คนอีสานมีสิทธิเท่าเทียมกับคนในภูมิภาคอ่ืนๆ ดังจะเห็นได้จากตัวอย่างที่มีการ

กล่าวถึงคนอีสานที่ถูกดูหมิ่นศักดิ์ศรีผ่านสื่อโทรทัศน์ แสดงให้เห็นว่าคนอีสานต้องการ

ที่จะปกป้องศักดิ์ศรีของตนไม่ยอมให้ผู้ใดมาดูหมิ่นหรือท�ำลายได้แม้แต่คนในชาติ

เดียวกัน ประเด็นที่น่าสนใจในตัวอย่างน้ีคือ การที่ผู ้เขียนน�ำภูมิภาคต่างๆของ

ประเทศไทยมาอ้างถึงการถูกหมิ่นศักดิ์ศรีว่าเป็นคนไทยเหมือนกันมีศักดิ์ศรีเท่าเทียม

กัน แสดงให้เห็นว่าในความจริงแล้วคนอีสานถูกจัดให้อยู่คนละกลุ่มกับคนในภูมิภาค

อ่ืนและรู ้สึกว่า ไม่ได้รับการปฏิบัติที่ เท่าเทียมกับคนกลุ่มอ่ืน นอกจากน้ีค�ำว่า 

“คนอีสานแท้บอกว่า” เป็นการเขียนแบบการรายงานข่าวของคนอีสานแท้อีกทีหน่ึง 

ดังน้ันอาจกล่าวได้ว่าเป็นเสียงคนอีสานและมีน�้ำเสียงของผู้สื่อข่าวรวมอยู ่ด้วย

			   การใช้ค�ำถามเชงิวาทศิลป์ ค�ำถามเชงิวาทศลิป์ หมายถงึ ค�ำถาม

ที่ไม่ต้องการค�ำตอบ แต่เว้นที่ว่างให้ผู้อ่านได้คิดหาค�ำตอบเอง และผู้เขียนก็คาดหวัง

ให้ผู้อ่านตอบให้ได้อย่างถูกต้องตรงกับที่ผู้เขียนต้องการ (Fowler, 1991) ดังน้ัน

การใช้ค�ำถามเชิงวาทศลิป์จึงเป็นกลวิธหีน่ึงทีช่่วยให้ผู้ส่งสารไม่ต้องแสดงความคดิเหน็

ของตนเองออกมาตรง ๆ แต่ใช้วิธีตั้งค�ำถามพร้อมทั้งแสดงเหตุผลสนับสนุนเพื่อ

โน้มน้าวให้ผู้รับสารเห็นด้วยกับความคิดของตน 

	 	 	 จากการศึกษาพบว่า มีการใช้ค�ำถามเชิงวาทศิลป์เพื่อสื่อให้

เห็นถึงภาพคนอีสานที่ยังคงรักและผูกพันกับท้องถิ่นของตน พยายามที่จะรักษา

วัฒนธรรมประเพณีด้ังเดิมไว้ไม่ให้สูญหาย โดยการเลือกใช้ค�ำถามปลายเปิดให้

ผู้รับสารได้ตระหนักว่าจะท�ำเช่นไรต่อไปกับสถานการณ์ที่เกิดขึ้น เช่น 
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ตัวอย่าง	 “อยากจะปิดต�ำนานวงเสียงอีสานแต่ใจหน่ึงก็แย้งว่าปิดไม่ได้ ลูกน้องจะ

	 อยูอ่ย่างไร อยูท่ีไ่หน วฒันธรรมอสีานจะเป็นอย่างไร ใครจะสบืสานต่อ” 

	 (ไทยรัฐ. ๕ มิ.ย. ๒๕๕๔)

			   ๒)	คนอีสานอดทน

	 	 	 	 ภาพตัวแทนคนอีสานในแง่บุคลิกและอุปนิสัยโดดเด่นอีก

ภาพหนึ่งคือ คนอีสานมีความอดทน อุปนิสัยนี้ปรากฏในลักษณะที่คนอีสานต้องอดทน

ต่อสภาพแวดล้อมต่างๆ ทั้งทางเศรษฐกิจ สังคม และการเมือง โดยจะพบว่าคนอีสาน

ต้องอดทนต่อความยากล�ำบาก ความยากจน สภาพภูมิอากาศ ความแห้งแล้ง 

ดังจะเห็นได้จากการเลือกใช้ค�ำ /กลุ่มค�ำ น�ำเสนอภาพตัวแทนคนอีสานว่า คนอีสาน

เป็นคนอดทน ไม่ย่อท้อต่ออุปสรรค เช่น อดทน นักสู้ แข็งแกร่ง เผชิญปัญหา 

เป็นต้น ดังตัวอย่าง

ตัวอย่าง	 ผมพดูถงึ พล.อ. ชวลิต ผมกข็อพดูถงึคนอีสานซักหน่อย ต้องยอมรบัอย่าง

	 หน่ึงว่า คนอีสานเป็นคนท่ีมีความอดทนสูงท้ังร่างกายและจิตใจ 

	 คล้าย ๆ กับคนเหนือ เพียงแต่ว่าคนเหนือจะใจเย็นกว่าหน่อยเท่าน้ัน” 

	 (ไทยรัฐ. ๑๘ ก.ย. ๒๕๕๐)

ตัวอย่าง	 เดก็อีสานสดุยอดของความอดึมุมานะ ไม่ย่อท้อในความยากล�ำบากและ

	 เป็นคนซ่ือสัตย์ ในหนังเรือ่งน้ีจะสะท้อนให้คนดไูด้เหน็ความมุ่งม่ันของเด็ก

	 อีสาน (เดลินิวส์. ๒ ก.พ. ๒๕๕๓) 

	 	 	 จากตัวอย่างข้างต้น จะเห็นได้ว่า การเลือกใช้ค�ำ/กลุ่มค�ำ 

เพื่อส่ือถึงความมีน�้ำใจและความอดทนของคนอีสาน เป็นการส่ือถึงภาพคนอีสาน

ที่มีความอดทนในเชิงบวก ว่าอุปนิสัยเช่นน้ีคือส่ิงที่ดีและความภูมิใจ เช่น “คนอีสาน

เป็นคนที่มีความอดทนสูงทั้งร่างกายและจิตใจ” และในถ้อยค�ำที่ว่า “ความมุ่งมั่นของ

เด็กอีสาน” นอกจากน้ีมี การใช้ค�ำ/กลุ่มค�ำ  เพื่อส่ือให้เห็นว่าคนอีสานถูกกระท�ำจาก

กลุ ่มคนที่มีอ� ำนาจในสังคม และการที่ต ้องอดทนน้ันเป ็นสิ่ งที่ต ้องจ�ำยอม 

เช่น “เราต้องอดทน” “ให้คนอีสานอดทน” และมีการบรรยายอารมณ์ความรู้สึก

ของคนอีสานที่มีต่อส่ิงที่เกิดข้ึนโดยเลือกใช้ค�ำว่า “น้อยใจ” ซ่ึงจะเห็นได้ว่าการที่
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ถูกกระท�ำเช่นนั้นคนอีสานไม่ได้ “โกรธ” แต่กลับเป็นเพียงอารมณ์น้อยใจที่ถูกมองข้าม

ความส�ำคัญไป เช่น

ตัวอย่าง	 “ขณะที่ประชาชนทั้งภาคเหนือ ภาคกลางและภาคอีสานก�ำลังเดือดร้อน

	 แสนสาหัส แต่รัฐบาลไม่ยอมรับว่ามีภัยแล้ง และให้คนอีสานอดทน” 

	 (ไทยรัฐ. ๒๙ มี.ค. ๒๕๕๖)

	 	 	 จากตัวอย่างข้างต้นพบว่า การเลือกใช้ค�ำที่เกี่ยวข้องกับภาพ

คนอีสานที่มีความอดทน นอกจากจะมีการใช้ค�ำ/ในการน�ำเสนอภาพความอดทนแล้ว 

ยังมีการเลือกใช้มูลบทในการน�ำเสนอภาพน้ีด้วยดังเช่นตัวอย่างข้างต้นที่มีการเลือกใช้

ถ้อยค�ำว่า “คงไม่ไปกดดันผู ้บริหารพรรค เราคงต้องอดทน แต่คงน้อยใจว่า

ท�ำไมจึงเป็นแบบน้ีอีกแล้ว” ค�ำว่า “อีกแล้ว” ส่ือให้เห็นถึงเหตุการณ์หรือความคิดน้ี

ได้เกิดขึ้นซ�้ำๆอีก และได้เกิดการต้ังค�ำถามกับเหตุการณ์ที่เกิดขึ้นว่าส่ิงเหล่าน้ีจึงได้

เกิดขึ้นซ�้ำเดิมอีกครั้ง 

			   การใช้อุปลักษณ์ อุปลักษณ์ที่พบในการน�ำเสนอภาพตัวแทน

คนอีสานมีความอดทนและมีน�้ำใจ คือ การเลือกใช้อุปลักษณ์การต่อสู้ จากข้อมูลที่

น�ำมาวิเคราะห์พบว่ามีการใช้วงค�ำศัพท์ที่เกี่ยวกับการต่อสู้ ได้แก่ ค�ำว่า “สู้” “นักสู้” 

“ดิ้นรนต่อสู้” “ต้องสู้” “อย่ายอมแพ้” “ยอมแพ้” มาใช้กับ การด�ำเนินชีวิตของคนอีสาน 

การเลือกใช้ค�ำศัพท์เหล่าน้ีสะท้อนให้เห็นถึง มโนทัศน์ว่าเปรียบชีวิตคนอีสานกับการ

ต่อสู้ การพยายามที่จะเอาชนะอุปสรรคต่างๆ คนอีสานต้องอดทนและไม่ยอมแพ้ 

ตัวอย่าง	 “แม้สถานการณ์จะรู้สึกขึ้น ๆ ลง ๆ ก็ตามในช่วงนี้ ตนก็มีความรู้สึกอย่าง

	 หน่ึงว่า ยงัมคีวามสุขอยูเ่หมอืนเดมิ พร้อมเชิญชวนให้ทกุคนต้องเป็นนกัสู้

	 ไม่ว่าปัญหาอะไรจะเกิดข้ึน ต้องสู้และอย่าไปยอมแพ้มัน ถ้าเราไป

	 ยอมแพ้กับปัญหา เราก็จะอยู่บนโลกไม่ได้ และก็จะอยู่แบบไม่มีความสุข 

	 โดยเฉพาะคนอีสานบ้านเรา” (ไทยรัฐ. ๑๐ ธ.ค.๒๕๕๔)

			   ๓)	คนอีสานรักพวกพ้องและมีน�้ำใจ 

				    การใช้ค�ำ/กลุ ่มค�ำ การที่หนังสือพิมพ์ระดับชาติเลือกใช้
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ค�ำหรือกลุ่มค�ำเพื่อส่ือถึงคนอีสานคือกลุ่มคนที่รักพวกพ้อง ได้แก่ การใช้ค�ำเรียก 

การใช้ค�ำเรียกคนอีสานในหนังสือพิมพ์ระดับชาติ พบว่า ใช้ค�ำเรียกคนอีสานว่า 

คนบ้านเดียวกัน อีสานหมู ่เฮา หมู ่เฮาชาวอีสาน พวกเราคนอีสาน คนอีสาน

เหมือนกัน คนอีสานบ้านเรา พี่น้องอีสาน เป็นต้น 

	 	 	 	 	 นอกจากน้ีจะเห็นได้ว่ามี การใช้ค�ำ/กลุ ่มค�ำ เพื่อสื่อ

ให้เห็นว่า คนอีสานคือกลุ่มคนที่รักพวกพ้องและมีน�้ำใจ เช่น เอื้อเฟื้อ มีน�้ำใจ แบ่งปัน 

พวกเดียวกัน พวกพ้อง บ้านเรา เป็นต้น 

ตัวอย่าง	 “ต้องการให้รัฐบาลท�ำหน้าที่เพื่อแก้ไขปัญหาของบ้านเมือง โดยไม่มีการ

	 ขัดขวาง โดยปกติที่เป็นมาแต่โบราณคนอีสานเป็นคนมีน�้ำใจ เป็น

	 มิตรไมตรีต่อผู้ไปเยือน (ไทยรัฐ. ๑๕ ก.ค. ๒๕๕๒) 

ตัวอย่าง	 อาหารการกินก็ท�ำกินกันง่าย ๆ ครบทั้ง ๓ มื้อ ใครจะมาขอแบ่งอาหารก็

	 ไม่มีหวงกัน ยินดีช่วยเหลือทุกคน (เดลินิวส์. ๑๕ มี.ค. ๒๕๕๓)

	 	 	 จากตัวอย่างข้างต้นจะเห็นได้ว่า การเลือกใช้ค�ำว่า “คนอีสาน

เหมือนกัน” แสดงให้เห็นถึงความเป็นกลุ่มสูง พวกพ้องเดียวกัน เมื่อเกิดปัญหา

คนอีสานกช่็วยเหลือและให้อภยักนัไม่ว่าเรือ่งทีเ่กดิข้ึนจะเป็นเรือ่งเลก็หรอืใหญ่ หากเป็น

คนกลุ่มเดียวกันก็ย่อมให้อภัยกัน นอกจากน้ีมีการใช้ถ้อยค�ำที่แสดงให้เห็นถึงการ

รักพวกพ้องและเห็นอกเห็นใจคนกลุ่มเดียวกันกับตน เช่น 

ตัวอย่าง	 ตนไม่ถือโทษโกรธเคือง ยิ่งเป็นคนอีสานเหมือนกันก็ไม่อยากเอาเร่ือง

	 ท่ีท�ำไปคงเพราะมีเหตุจ�ำเป็นท่ีต้องดูแลหาเลีย้งครอบครัวเพยีงคนเดียว” 

	 (ไทยรัฐ.๑๐ ส.ค. ๒๕๕๕) 

	 	 ผลการศึกษาภาพตัวแทนคนอีสานในแง่บุคลิกลักษณะและ

อุปนิสัยพบว่า คนอีสานน้ันไม่ต่างจากอดีตที่ผ่านมา คนอีสานยังคงภูมิใจในท้องถิ่น

และรักศักดิ์ศรีของตนซ่ึงเป็นลักษณะที่ส�ำคัญของคนอีสาน ดังที่ ปรีชา พิณทอง

(๒๕๓๔) กล่าวถึงอัตลักษณ์ของคนอีสานไว้ว่า “..คนอีสาน..มีลักษณะพิเศษอยู ่

อย่างหน่ึง คอืรกัพีน้่อง รกัเผ่าพนัธุ ์รกับ้านเกดิเมอืงนอนของตนเอง และไม่แล้งน�ำ้ใจ”
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		  ๓.๒.๒	คนอีสานในแง่เศรษฐกิจและสังคม

	 	 	 ในการน�ำเสนอข่าวเกี่ยวกับคนอีสาน มีการกล่าวถึงคนอีสาน

กับสังคม ซ่ึงภาพคนอีสานในแง่เศรษฐกิจและสังคมที่ ส่ือระดับชาติได้น�ำเสนอ

ตลอดระยะเวลา ๑๐ ปี พบว่า มีการน�ำเสนอภาพตัวแทนคนอีสานที่ส�ำคัญ ได้แก ่

๑) คนอีสานมีความรู ้น ้อยและด้อยโอกาส ๒) คนอีสานคือชนช้ันแรงงาน 

และ ๓) คนอีสานถูกกระท�ำจากคนต่างกลุ่ม ภาพตัวแทนคนอีสานที่ปรากฏในสื่อระดับ

ชาตน้ีิมกีารใช้กลวิธทีางภาษาทีส่�ำคญัในการน�ำเสนอภาพตวัแทน ดงัทีจ่ะน�ำเสนอต่อไปน้ี

			   ๑)	คนอีสานมีความรู้น้อยและด้อยโอกาส 

	 	 	 	 จากการศกึษาพบว่า ภาพคนอีสานทีถ่กูน�ำเสนอในส่ือส่ิงพมิพ์

ระดับชาติ คือ ภาพคนอีสานขาดโอกาสในการเข้าถึงทรัพยากร ท�ำให้คนอีสาน

ด้อยโอกาสทั้งทางด้านการศึกษา และเศรษฐกิจ จากข้อมูลพบว่าภาพคนอีสานด้อย

โอกาสมี ๒ มิติ ด้วยกัน ได้แก่ คนอีสานยากจน และคนอีสานการศึกษาน้อย 

ดังรายละเอียดต่อไปนี้ 

				    ๑.๑)	คนอีสานยากจน 

	 	 	 	 	 การน�ำเสนอภาพตัวแทนคนอีสานยากจน มีทั้งการใช้

ค�ำเรียก เช่น คนจน ชาวรากหญ้า คนยากจน ชาวบ้านระดับล่าง ประชาชนคนยากจน 

กลุ่มคนมีรายได้น้อย นอกจากนี้ยังมีการใช้ค�ำ/ กลุ่มค�ำ ในการกล่าวถึงภาพคนอีสาน

คือคนจนและพยายามหลีกหนีความยากจน เช่น ขาดแคลน ปล้นคนจน ยากจน 

หนี้สิน ค่าครองชีพสูง หนี้สินนอกระบบ ดิ้นรน หลีกหนี เป็นต้น 

ตัวอย่าง	 “ภาคตะวันออกเฉียงเหนือเป็นภาคที่ใหญ่ที่สุด มีประชากรมากที่สุด 

	 ยากจนที่สุด จึงกลายเป็น เหยื่อการค้ามนุษย์มากที่สุด” 

	 (ไทยรัฐ. ๑๑ ต.ค. ๒๕๕๕)

	 	 	 อย่างไรก็ตามในข้อมูลกลุ่มน้ียังพบว่ามีการใช้กลุ่มค�ำ 

“ยากจนค้นแค้น” เพื่อต้องการเน้นย�้ำให้เห็นถึงความยากจนและความล�ำบากของคน

อีสาน และการสะท้อนให้เห็นภาพความยากจนของคนอีสานที่ต้องดิ้นรนไปท�ำงาน

ที่อื่นเพื่อให้มีความเป็นอยู่ที่ดีขึ้น ดังตัวอย่าง
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ตัวอย่าง	 “คนอีสานเป็นพวกไม่มีความรู้ ยากจนค้นแค้น ไม่มีอะไรจะกิน กินได้แม้

	 กระทั่งดิน” (ไทยรัฐ. ๒๒ ส.ค. ๕๐) 

ตัวอย่าง	 การหนีความยากจนและด้ินรนไปหางานท�ำในต่างประเทศของแรงงาน

	 ในภาคอีสานในยุคต้นๆ ได้กลายเป็นต�ำนานทีเ่ล่าขานกันในเรื่อง “ไปเสีย

	 นา มาเสียเมีย” (ไทยรัฐ. ๓ ต.ค. ๒๕๕๒) 

	 	 จากตัวอย่างข้างต้นข้อความที่ขีดเส้นใต้ “ได้กลายเป็น

ต�ำนานท่ีเล่าขานกันในเร่ือง “ไปเสียนา มาเสียเมีย” แสดงให้เห็นถึงภาพคนอีสาน

ที่มีชีวิตล�ำเค็ญ และส่ิงน้ีเป็นส่ิงที่รับรู้กับโดยทั่วไปมานานแล้วจนกลายเป็นต�ำนาน

ที่มีคนกล่าวถึงและเข้าใจร่วมกันว่าคนอีสานยากจนมาเป็นเวลานาน

		  ๑.๒)	คนอีสานการศึกษาน้อย

			   การน�ำเสนอภาพตัวแทนคนอีสานการศึกษาน้อย มีทั้ง

การใช้ค�ำ/กลุ่มค�ำที่มักปรากฏร่วมกัน เช่น โง่ โง่เง่าเต่าตุ่น ขาดความรู้ ความรู้ต�่ำ 

การศึกษาต�่ำ ยกระดับการศึกษา เป็นต้น และมีการใช้กลุ่มค�ำที่บ่งบอกว่าส่ิงน้ี

ได้เกิดขึ้นมานานแล้ว ดังตัวอย่าง

ตัวอย่าง	 การเลือกตัง้ทีผ่่านๆ มา มกีารโทษว่าเพราะคนอสีานโง่ ขาดความรู้ ซ้ือได้ 

	 จึงเลือกรัฐบาลเลว ๆ มาบริหารประเทศ ( เดลินิวส์.๒๑ เม.ย. ๒๕๕๒)

ตัวอย่าง	 ใครจะดูถูกว่าคนอีสานโง่ก็ปล่อยเค้าไป ใครจะดูถูกคนอ่ืนว่าโง่ ตัวเอง

	 นั่นแหละ โง่ตัวแม่ (เดลินิวส์. ๒๑ เม.ย. ๒๕๕๒)

		  ๒)	คนอีสานคือชนชั้นแรงงาน 

	 	 	 ในการน� ำ เสนอภาพตั วแทนคนอีสานกับ สังคมมีทั้ ง

การใช้ค�ำเรียก เช่น แรงงานจากภาคอีสาน แรงงานทาส แรงงานไทย ทาส คนงาน 

คนขับแท็กซ่ี ตุ๊กตุ๊กอีสาน ชาวรากหญ้า รากหญ้าอีสาน พลเมืองช้ันสอง ลูกน้อง 

เกษตรกร เป็นต้น 
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ตัวอย่าง	 มีรายงานข่าวว่า ในปีหนึ่งๆ มีแรงงานไทยซึ่งเป็นผู้ชาย ส่วนใหญ่ร้อยละ 

	 ๘๐ มาจากภาคตะวันออกเฉียงเหนือถูกหลอกลวงเอาไปขายเป็น

	 แรงงานทาส บังคับให้ท�ำงานในเรือประมง” (ไทยรัฐ. ๘ ส.ค.๒๕๕๔)

ตัวอย่าง	 “บางคนขับแท็กซี่ มอเตอร์ไซค์รับจ้างและรถตุ๊กตุ๊ก มีระดับหัวหน้าอยู่

	 ประมาณ ๒ คน ส่วนคนถูกล่อลวงส่วนใหญ่เป็นคนอีสาน”

	 (ไทยรัฐ. ๒๘ ส.ค. ๒๕๕๔)

ตัวอย่าง	 คนอีสานเข้ามาท�ำงานในกรุงเทพฯ ก็มักจะเป็นแต่ลูกจ้าง (เดลินิวส์. ๓๐ 

	 ธ.ค. ๒๕๕๑) 

	 	 	 จากตัวอย่างข้างต้น จะเห็นได้ว่า มีการเลือกใช้ค�ำเพื่อส่ือ

ถึงคนอีสานคือกลุ่มชนช้ันแรงงาน โดยการใช้ค�ำ/กลุ่มค�ำที่เกี่ยวข้องกับอาชีพที่ใช้

แรงงาน เช่น “ขับแท็กซ่ี มอเตอร์ไซค์รับจ้าง และรถตุ ๊กตุ ๊ก” “แรงงานไทย” 

นอกจากจะใช้ค�ำทีก่ล่าวถงึชนช้ันแรงงานโดยตรงแล้ว ยงัมกีารเลือกใช้ค�ำ/กลุ่มค�ำเพือ่

มาขยายอธิบายเพิ่มเติมว่า คนอีสานไม่ใช่ใช่แรงงานทั่วไป แต่เป็นแรงงานทาส 

แรงงานที่ถูกเอาเปรียบจากคนที่มีอ�ำนาจมากกว่าและถูกระบุชนช้ันทางสังคมอย่าง

ชัดเจน เช่น ค�ำว่า “แรงงานทาส” 

			   การใช้สหบท สหบท คือ การที่ตัวบทหน่ึงมีการอ้างอิง

หรือแทรกตัวบทอ่ืนซ่ึงส่งผลให้เกิดปฏิสัมพันธ์ระหว่างตัวบทที่ก�ำลังกล่าวถึงและ

ตัวบทอ่ืนที่อ้างถึงหรือแทรกมา จากข้อมูลที่น�ำมาศึกษาพบว่า มีการแทรกตัวบทอ่ืน

เข้ามาในตัวบทหลักของเนื้อข่าวด้วย ตัวบทที่แทรกเข้ามานี้มีบทบาทในการสร้างความ

น่าเชื่อถือให้แก่ข้อมูลหรือความคิดในตัวบทหลัก ซึ่งอาจเป็นการอ้างอิง หรือกล่าวถึง

ค�ำพูดของคนอ่ืนที่มีมาก่อนแล้วก็ได้ ดังน้ันการใช้ quotation mark ที่ข้อความ

เพียงเพราะค�ำพูดของบุคคลก็เป็นสหบทเช่นกัน

ตัวอย่าง	 “ต้ังแต่ปี ๒๕๑๘ เป็นต้นมา มีแรงงานไทยเดินทางไปท�ำงานในต่าง

	 ประเทศ โดยผ่านกระทรวงแรงงานกว่า ๓.๘ ล้านคน แต่เชื่อว่าจะมี

	 แรงงานไปต่างประเทศ โดยไม่ผ่านกระทรวงแรงงานอีกถึง ๒ เท่า

	 ส่วนใหญ่เป็นคนภาคตะวันออกเฉียงเหนือราว ๗๐ % ที่ต้องดิ้นรนหนี

	 ความยากจนไปขุดทองในต่างแดน แต่ก็มีทั้งประสบความส�ำเร็จและ

	 ล้มเหลว (ไทยรัฐ. ๓ ต.ค. ๒๕๕๒)
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	 	 	 จากตัวอย่างข้างต้น จะเห็นได้ว่า กลวิธีทางภาษาที่ส่ือภาพ

คนอีสานคือกลุ่มคนชนช้ันแรงงานผ่านการใช้สหบทโดยการกล่าวอ้างสถิติที่น่า

เช่ือถือของหน่วยงานของรัฐ โดยตัวอย่างข้างต้นช้ีให้เห็นว่าคนอีสานได้พยายาม

หลีกหนีความยากจน และพยายามดิ้นรนต่อสู้เพื่อที่จะสามารถลืมตาอ้าปากได้บ้าง 

ถึงแม้จะต้องทิ้งอาชีพเกษตรกรรม และลงทุนกู ้หน้ียืมสินเพื่อไปขายแรงงานใน

ต่างประเทศก็ตาม

		  ๓)	คนอีสานถูกกระท�ำจากคนต่างกลุ่ม 

			   การใช้ค�ำ/ กลุ่มค�ำ ในการน�ำเสนอภาพตัวแทนคนอีสาน

ถูกกระท�ำจากคนต่างกลุ่มมีทั้ง การใช้ค�ำเรียก เช่น เหยื่อการค้าทาส เหยื่อ เหยื่อ

การค้ามนุษย์ นอกจากน้ียังมีการใช้ค�ำ/ กลุ ่มค�ำ ในการกล่าวถึงภาพคนอีสาน

คือกลุ่มคนที่ถูกกระท�ำด้วย เช่น หลอก ถูก โดน ลวง รับใช้ ถูกหลอกลวง ถากถางย�่ำยี 

ตกเป็นเหยื่อ แต้มสี ล่าเหยื่อ ถูกล่า เป็นต้น ดังตัวอย่าง 

ตัวอย่าง	 “ขณะเดียวกันภาคอีสานก็เป็นภาคที่มี ส.ส.มากที่สุด น่าจะให้ความสนใจ

	 ในสวัสดิภาพของคนอีสานให้มากกว่าที่เป็นอยู่ นั่นก็คือ การให้การศึกษา

	 และการให้ข้อมูลที่ถูกต้องแก่ประชาชนเพื่อป้องกันไม่ให้ตกเป็นเหย่ือ

	 การค้าทาส และช่วยเหลือเมื่อประสบเคราะห์กรรม” 

	 (ไทยรัฐ. ๓ ก.ค. ๒๕๕๒)

ตัวอย่าง	 “ภาคตะวันออกเฉียงเหนือเป็นภาคทีใ่หญ่ทีสุ่ด มปีระชากรมากทีสุ่ด ยากจน

	 ทีสุ่ด จึงกลายเป็นเหย่ือการค้ามนษุย์มากท่ีสดุ” (ไทยรัฐ. ๑๑ ต.ค. ๒๕๕๕)

	 	 กล่าวได้ว่า การเลือกใช้ค�ำ/กลุ่มค�ำที่ส่ือถึงภาพคนอีสาน

ที่ถูกคนต่างกลุ่มกระท�ำน้ันอ้างถึงพฤติกรรมหรือการกระท�ำของคนกลุ่มอ่ืนที่กระท�ำ

ต่อคนอีสาน ทั้งการหลอกลวง การล่า และการแต้มสี คนอีสานถูกน�ำเสนอในภาพ

ทีไ่ม่มอี�ำนาจต่อรองและไม่สามารถช่วยเหลอืตวัเองได้จึงต้อง “ตกเป็นเหยือ่” ของกลุ่มคน

ที่แข็งแรงกว่า 
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ตัวอย่าง	 ชาวบ้านมีหน้ีสินนอกระบบซ่ึงเกิดจากไม่สามารถเข้าถึงแหล่งเงินทุนของ

	 ภาครัฐ จึงท�ำให้ถูกเอารัดเอาเปรียบจากนายทุนเงินกู้นอกระบบ โดยทุก

	 วันน้ีชาวบ้านได้ถูกเรียกเก็บดอกเบีย้ในอตัราท่ีสงู (ไทยรฐั. ๑๐ ต.ค.๒๕๕๒)

		  การใช้โครงสร้างประโยคกรรม การใช้ประโยคกรรมสามารถ

ส่ือให้เห็นถึงมุมมองของผู้ผลิต ตัวบทได้ชัดขึ้น โดยการเน้นย�้ำว่าคนอีสานเป็นผู้ถูก

กระท�ำ  จากการศึกษาข้อมูลพบว่า มีการใช้ประโยคกรรมที่ใช้ส่ือความหมายเกี่ยวกับ

คนอีสาน เช่น ถูกภาคอื่นดูถูก ถูกคนอื่นชักจูงได้ง่าย ถูกหลอก ถูกลอยแพ ถูกล่อลวง 

ถูกกดขี่ ถูกดูแคลน ถูกเอารัดเอาเปรียบ ถูกเรียกเก็บดอกเบี้ย เป็นต้น

ตัวอย่าง	 “ประเทศยอดนิยมในขณะน้ันคือ ซาอุดิอาระเบีย แต่บางคนถูกหลอก

	 บินไปลง “ซาอุดร” ....แต่ แรงงานไทยก็ต้องยอมกู้หนี้ยืมสินมาจ่าย ซ�้ำยัง

	 ถูกหลอกลวงต้มตุ๋น ถูกลอยแพ เป็นอาชญากรรมการปล้นคนจนซ�ำ้ซาก” 

	 (ไทยรัฐ. ๓ ต.ค. ๒๕๕๒)

ตัวอย่าง	 “ส่วนใหญ่ร้อยละ ๘๐ มาจากภาคตะวันออกเฉียงเหนือถูกหลอกลวง

	 เอาไปขายเป็นแรงงานทาส บังคับให้ท�ำงานใน... ถูกกดขี่บังคับเยี่ยงทาส 

	 นับเป็นเหตุการณ์ที่ซ�้ำรอยกับเมื่อหลายทศวรรษก่อน ที่แรงงานจาก

	 ภาคอีสานถูกส่งไปเป็นแรงงานทาสในไร่อ้อย ในภาคตะวันออก” 

	 (ไทยรัฐ. ๓ ก.ค. ๒๕๕๒)

ตัวอย่าง	 “ผมเป็นคนอีสาน เห็นความทุกข์ยากล�ำบากของพี่น้องอีสานมามาก ทั้ง

	 ถูกกดขี่ข่มเหงรังแก เอารัดเอาเปรียบ ถูกดูแคลนจากคนกรุงเทพฯ” 

	 (ไทยรัฐ. ๔ เม.ย. ๒๕๕๐)

	 	 จากตวัอย่างทีย่กมาข้างต้นจะเหน็ได้ว่า คนอีสานเป็นผู้ถกูกระท�ำ

ดังจะเห็นได้จากการเลือกใช้ประโยคโครงสร้างกรรม เพื่อให้ผู้อ่านได้เห็นภาพอย่าง

ชัดเจนว่าคนอีสานเป็นผู้ถูกกระท�ำจากคนต่างกลุ่ม และการที่ถูกกระท�ำน้ีสะท้อน

ให้เห็นว่า คนอีสานซื่อ จริงใจ จึงท�ำให้ถูกหลอก ถูกเอาเปรียบจากคนต่างกลุ่ม 

	 	 จากการศึกษาภาพตัวแทนคนอีสานในแง่เศรษฐกิจและสังคม

พบว่า สิ่งที่น่าสนใจในการน�ำเสนอข่าวของหนังสือพิมพ์ระดับชาตินั้นเป็นภาพคนอีสาน
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ที่ไม่ต่างจากอดีตที่ผ่านมา คนอสีานยังคงเป็นกลุ่มคนจนในสังคมไทย และมักประกอบ

อาชีพขายแรงงานทั้งในและต่างประเทศ รวมไปถึงคนอีสานก็ยังถูกเอาเปรียบจากคน

ต่างกลุ่ม ทั้งน้ีส่ือระดับชาติได้น�ำเสนอภาพเหล่าน้ีผ่านกลวิธีทางภาษาโดยเฉพาะ

การเลือกใช้โครงสร้างประโยคกรรม ที่สะท้อนให้เห็นถึงการถูกกระท�ำของคนอีสาน

คนอีสานได้กลายเป็นกลุ่มคนทีไ่ม่มทีางสู้และต้องยอมรบัสภาพทีเ่กดิขึน้ตัง้แต่อดตีจนถงึ

ปัจจุบัน

	 ๓.๒.๒	คนอีสานในแง่การเมือง 

	 	 ในการน�ำเสนอข่าวเกี่ยวกับคนอีสาน มีการกล่าวถึงคนอีสานกับ

เรื่องการเมืองเป็นจ�ำนวนมาก จากเน้ือหาข่าวทั้งหมดพบว่า ร้อยละ ๘๐ เป็นการ

น�ำเสนอเกี่ยวกับการเมืองโดยเฉพาะอย่างยิ่งในช่วงที่มีการเคล่ือนไหวทางการเมือง

ในช่วงปี พ.ศ. ๒๕๕๑ ถึง พ.ศ. ๒๕๕๓ มีการน�ำเสนอข่าวเกี่ยวกับการเลือกตั้งและการ

เปลี่ยนรัฐบาลหรือการเปลี่ยนขั้วอ�ำนาจทางการเมือง ภาพคนอีสานเกี่ยวกับการเมือง

ที่ส่ือระดับชาติได้นับเสนอตลอดระยะเวลา ๑๐ ปี ภาพตัวแทนคนอีสานที่ส�ำคัญ 

ได้แก่ ๑) คนอีสานคือฐานเสียงส�ำคัญและมีบทบาททางการเมือง และ ๒) คนอีสาน

เป็นเหยื่อทางการเมือง ภาพตัวแทนคนอีสานที่ปรากฏในส่ือระดับชาติน้ีมีการใช้กลวิธี

ทางภาษาที่ส�ำคัญในการน�ำเสนอภาพตัวแทนดังที่จะน�ำเสนอต่อไปนี้

		  ๑)	คนอีสานคือฐานเสียงส�ำคัญและมีบทบาททางการเมือง 

	 	 	 จากการวิเคราะห์พบว่ามกีารใช้ค�ำเรียกคนอีสานทีร่่วมในการ

ชุมนุมทางการเมืองในนาม นปช.ในช่วงรัฐบาลที่บริหารโดยนายอภิสิทธิ์ เวชชาชีวะ 

ว่า แดงโคราช แดงอีสาน แดงทั้งแผ่นดินอีสาน มวลชนคนเส้ือแดงอีสาน ชมรม

คนเสื้อแดงโคราช แดงอุดร เป็นต้น ดังตัวอย่าง 

ตัวอย่าง	 “เวลา ๑๖.๐๐ น. มวลชนคนเสื้อแดง ชมรมคนเสื้อแดง จ.นครราชสีมา

	 นัดรวมพลังปกป้อง น.ส.ยิ่งลักษณ์ ชินวัตร นายกฯ ที่วัดบูรณ์ หลักเมือง 

	 จัดเดนิรณรงค์ให้มกีารเลือกตัง้วันที ่๒ ก.พ. ๕๗” (ไทยรัฐ. ๒๓ ธ.ค.๒๕๕๖)
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ตัวอย่าง	 ถ้า พ.ต.ท.ทักษิณอยากกลับมาประเทศไทย ก็ให้กลับมาเลย ประชาชน

	 เสื้อแดงภาคอีสาน ๒๐ จังหวัดกว่า ๑๐ ล้านคนจะไปรอรับ (เดลินิวส์. 

	 ๒๐ มี.ค. ๒๕๕๕)

	 	 จากการใช้กลุ่มค�ำน้ีน�ำเสนอภาพคนอีสาน ไม่ว่าจะเป็น 

แดง+อีสาน/อุดร แสดงว่า เสื้อแดงยังมีกลุ่มอื่นอีก แต่ความถี่และการปรากฏที่พบว่า 

แดง+อีสาน /จังหวัดในภาคอีสาน ท�ำให้ภาพการเป็นมวลชนเส้ือแดงกลายเป็นภาพ

แทนที่เด่นของคนอีสาน 

	 	 นอกจากน้ีมีการใช้ค�ำ/ กลุ่มค�ำ ในการน�ำเสนอภาพตัวแทน

คนอีสานคือฐานเสียงส�ำคัญและมีบทบาททางการเมือง ได้แก่ คนเลือกรัฐบาล 

ฐานเสียง ฐานกลุ่มค�ำเหล่าน้ีแสดงให้เห็น อ�ำนาจในการต่อรองของคนอีสาน 

โดยที่คนอีสานเรียกร้องสิทธิ์ ความยุติธรรม ความเท่าเทียม 

		  อุปลักษณ์การต่อสู้ [การเลือกตั้ง คือ การต่อสู้] จากข้อมูล

ที่น�ำมาวิเคราะห์พบว่ามีการใช้วงค�ำศัพท์ที่เกี่ยวกับสงคราม/การต่อสู้ ได้แก่ ค�ำว่า 

“สู้” “ฐาน” “จู่โจม” “เจาะ” “ต่อสู้”“ตั้งป้อม” “ยึด” “ยุทธศาสตร์” “ชิง” “ป้องกัน” 

“สนามการเมือง” “ฐานที่มั่น” “ฐานเสียง” “ตัวประกัน” “ทัพหน้า” “ทัพหลัง” มาใช้กับ

การเลือกตัง้ในภาคอีสานทีม่สิีทธใินการเลอืกตัง้มากทีสุ่ดในประเทศ การเลือกใช้ค�ำศพัท์

เหล่าน้ีสะท้อนให้เห็นถึงมโนทัศน์ซ่ึงเปรียบการเลือกตั้งในภาคอีสานกับการต่อสู้ / 

การท�ำสงคราม การพยายามที่จะเอาชนะการเลือกตั้งของนักการเมืองแต่ละพรรค 

โดยที่คนอีสานคือเป้าหมายและเป็นฐานเสียงส�ำคัญของพรรคการเมือง ดังตัวอย่าง

ตัวอย่าง	 ด้วยความมุ ่งมั่นที่จะเจาะภาคอีสาน ซ่ึงเป็นฐานส�ำคัญของพรรค

	 ไทยรักไทย พรรคประชาธิปัตย์จึงได้ประกาศนโยบายเกี่ยวกับภาคอีสาน

	 โดยเฉพาะ (ไทยรัฐ. ๑๘ ต.ค. ๒๕๕๐) 

ตัวอย่าง	 ต้องติดตามดูกันต่อไป พรรคประชาธิปัตย์จะเจาะภาคอีสานได้บ้างไหม? 

	 ในยุคที่ต่อสู้กับนายสมัคร สุนทรเวช (ไทยรัฐ. ๑๘ ต.ค. ๒๕๕๐) 

ตัวอย่าง	 วางยุทธศาสตร์ชิงภาคอีสาน ผู้ส่ือข่าวถามว่าในพื้นท่ีสีแดงตอนท�ำ

	 ประชามติร่างรัฐธรรมนูญจะมีผลต่อการพิจารณาตัวผู้สมัครรับเลือกตั้ง
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	 หรือไม่ นายสุเทพกล่าวว่า ตนไม่คิดว่าพื้นที่ไหนเป็นสีแดง เพราะในการ

	 เลือกตั้งนั้นแต่ละพื้นที่มีความยากง่ายต่างกัน (ไทยรัฐ. ๒๙ ส.ค. ๒๕๔๙)

ตัวอย่าง	 ในภาคอีสานวันนี้ต้องถือว่า พ.ต.ท.ทักษิณ ยังมีต้นทุนที่สูงมาก ดูได้จาก

	 กองก�ำลัง “คนเสื้อแดง” ที่แม้จะมีแกนน�ำ “คนเสื้อแดง” บางส่วนแยก

	 ออกไปเดินคนละทางหรือ ส.ส. ในนามกลุ่ม “เพื่อนเนวิน” ซึ่งเป็น ส.ส. 

	 อีสานบางส่วนแยกตัวออกไปแต่ก็ต้องถือว่า พ.ต.ท.ทักษิณ ยังมีต้นทุน

	 สูงอยู่ (เดลินิวส์. ๘ ก.พ. ๒๕๕๒)

	 	 จากการศึกษาภาพตัวแทนในมิติทางการเมืองพบว ่า 

ภาพแทนทีเ่ด่น คอื คนอีสานเป็นทีต้่องการของนักการเมอืง เพราะเป็นฐานเสียงส�ำคญั

ของประเทศมีบทบาทในการเลือกรัฐบาล แต่มักจะไม่ได้รับการตอบแทนที่เท่าเทียม

และควรจะเป็น เมื่อการเลือกต้ังผ่านพ้นไป คนอีสานยังคงขาดการดูแลและเอาใจใส่

จากรัฐบาลดังจะเห็นได้จากการน�ำเสนอภาพคนอีสานที่พยายามเรียกร้องสิทธิ ์

ความยุติธรรม และความเท่าเทียมกันผ่านสื่อต่างๆ นอกจากนี้จะสังเกตว่า “คนอีสาน” 

ในหัวข้อน้ีจะหมายถึง “พื้นที่”มากกว่า “คนอีสาน” ซ่ึงคนอีสานเป็นคนที่อยู่ในพื้นที่น้ี 

เป็นพื้นที่แห่งการช่วงชิง นักการเมืองให้ความส�ำคัญกับการลงพื้นที่หาเสียง และ

พยายามที่จะกล่อมให้คนอีสานได้รับรู้ว่าตนมีความสามารถในการต่อรองได้ ดังน้ัน

การแย่งชิงพื้นที่ของนักการเมืองจึงเป็นส่ิงที่นักการเมืองให้ความส�ำคัญ ดังตัวอย่าง

ตัวอย่าง	 มาวันนี้ สนามการเมืองมุ่งไปที่ภาคอีสาน แต่ละ พรรคก็จะขับเคี่ยวเอา

	 เป็นเอาตาย (ไทยรัฐ. ๑๘ ก.ย. ๒๕๕๐) 

	 	 นอกจากน้ีจะเห็นได้ว่า นอกจากคนอีสานจะเป็นฐานเสียง

ส�ำคัญและมีบทบาททางการเมืองแล้ว คนอีสานยังดูเหมือนจะเป็นเครื่องมือ

ทางการเมอืง โดยนักการเมอืงอาศยัความเป็นอีสานในการแสดงบทบาททางการเมอืง 

สังเกตได้จากในตัวอย่างที่ปรากฏ พรรคการเมือง/นักการเมืองมักจะเป็นประธาน

ของข้อความ เช่น พรรคไทยรกัไทย พรรคประชาธปัิตย์ ดงัตวัอย่าง “พรรคประชาธปัิตย์

จะเจาะภาคอีสานได้บ้างไหม?”
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		  ๒)	คนอีสานเป็นเหยื่อทางการเมือง	

			   การใช้ค�ำ/ กลุ่มค�ำ ในการน�ำเสนอภาพตัวแทนคนอีสาน

คือเหยื่อทางการเมืองมีทั้งการใช้ค�ำเรียก และการใช้ค�ำที่มักปรากฏร่วมกัน 

เช่น รับใช้การเมือง ตอกย�้ำ อัดอ้ันตันใจ ใส่ร้ายป้ายสี ไม่ได้เต็มเม็ดเต็มหน่วย 

ต้องยอมรับ รับเงินรับทอง ซ้ือใจ ซ้ือตัว ถูกกล่าวหา กล่อม เป็นต้น กล่าวได้ว่า 

การเลอืกใช้ค�ำ/กลุ่มค�ำทีเ่กีย่วข้องกบัการเมอืง ไม่ว่าจะเป็น การเลือกตัง้ นักการเมอืง 

ฐานเสียง ซื้อสิทธิขายเสียง กลุ่มค�ำเหล่านี้ช่วยสื่อให้เห็นกระบวนการทางการเมืองว่า 

คนอีสานรับบทบาทเป็นผู้ถูกกระท�ำ  และนักการเมืองเป็นผู้กระท�ำ  เช่น ถูกซ้ือเสียง 

ถูกหลอกหาเสียง โดยการกระท�ำเช่นน้ีเป็นผลเน่ืองมาจากการเลือกตั้งที่นักการเมือง

พยายามท�ำผิดกฎการเลือกตั้งเพื่อให้กลุ่มตนได้รับชัยชนะจึงท�ำทุกวิถีทางเพื่อจะได้

คะแนนเสียง นอกจากนี้จะเห็นได้ว่าคนอีสานถูกใช้ประโยชน์ทางการเมือง แต่ไม่ได้รับ

ความยุติธรรม และถูกทอดทิ้งเมื่อหมดผลประโยชน์ 

			   การใช้อุปลักษณ์ อุปลักษณ์ (metaphor) หมายถึง ถ้อยค�ำที่

แสดงการเปรียบเทียบของสองส่ิงซ่ึงอยู ่ต่างกลุ่มกัน ส่ิงหน่ึงเป็นสิ่งที่ถูกเปรียบ

ส่วนอีกสิ่งหนึ่งเป็นแบบเปรียบ (ณัฐพร พานโพธิ์ทอง, ๒๕๔๒) 

	 	 	 จากการศึกษาข้อมูลพบว่า อุปลักษณ์เป็นกลวิธีการน�ำเสนอ

ภาพตัวแทนคนอีสานกลวิธีหน่ึง เพราะผู้อ่านต้องเช่ือมโยงคุณลักษณะของแบบ

เปรยีบกบัสิง่ทีถ่กูเปรยีบโดยใช้ความคดิหรอืประสบการณ์รบัรูข้องตนทีม่อียู ่ท�ำให้เกดิ

มุมมองและสามารถก�ำหนดความคิดของผู้อ่านได้ และจากการศึกษาข้อมูล พบว่า

คนอีสานมีการใช้อุปลักษณ์เกี่ยวกับการเดินทาง นอกจากน้ีคู่เปรียบของอุปลักษณ์

ที่น�ำเสนอภาพตัวแทนคนอีสานกับการเมืองน้ันจะเน้นให้ “คนอีสาน” เป็นผู้ถูกกระท�ำ 

ในขณะที่ “นักการเมือง” เป็นผู้กระท�ำ เช่น 

			   อุปลักษณ์การเดินทาง [การเลือกตั้ง คือ การเดินทาง] 

จากข้อมูลที่น�ำมาวิเคราะห์พบว่ามีการใช้วงค�ำศัพท์ที่เกี่ยวกับการเดินทาง ได้แก่ 

ค�ำว่า “เส้นทาง” “เป้าหมาย” “เดินหน้า” “ทาง” “อุปสรรค” “ก้าวเดิน” “เดินหน้า” 

“การเดิน” “ทาง” “ทางผ่าน” มาใช้กับคนอีสาน การเลือกใช้ค�ำศัพท์เหล่าน้ีสะท้อน

ให้เห็นถึงมโนทัศน์ว่าเปรียบการเลือกต้ังในภาคอีสานกับการเดินทาง มีการเริ่มต้น
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เดินทาง และมีเป้าหมายคือการชนะการเลือกตั้ง ในระหว่างการเดินทางอาจพบ

อุปสรรคต่างๆ แต่ก็ต้องพยามฝ่าฟันไปให้ถึงจุดหมาย โดยที่คนอีสานเป็นเพียง

“ทางผ่าน” ไปสู่อ�ำนาจของนักการเมือง

ตัวอย่าง	 ต้องถือว่าเป็นการเดินที่ถูกทางแล้ว เพราะคนอีสานชอบนโยบายที่เป็น

	 รูปธรรม ประเภทลดแลกแจกแถม เห็นผลทันตา มิใช่แค่สัญญาลมๆ

	 แล้งๆ เกี่ยวกับความมั่งคั่งร�่ำรวย (ไทยรัฐ. ๑๘ ต.ค. ๒๕๕๐) 

ตัวอย่าง	 บอกว่ารักคนอีสานเสียเต็มประดา โดยไม่ได้มีสิ่งที่ยั่งยืนแม้แต่น้อย เป็น

	 เพียงแค่ทางผ่านไปสู่อ�ำนาจและผลประโยชน์เท่านั้น 

	 (ไทยรัฐ. ๑๑ มิ.ย. ๒๕๕๒)

		  การใช้มูลบท ในทีน้ี่การใช้มลูบท หมายถงึ การใช้ภาษาเพือ่ส่ือ

ข้อความที่ท�ำให้เข้าใจโดยนัยว่ามีข้อความอื่น ๆ หรือมีเหตุการณ์บางอย่างปรากฏหรือ

เกดิขึน้มาก่อนหน้าแล้วหรอืมคีวามคดิและเจตนาบางอย่างแฝงอยูใ่นข้อความในตวับท 

ดังที่ Fairclough (๒๐๐๓, อ้างถึงใน ณัฐพร พานโพธิ์ทอง, ๒๕๕๖) ได้เน้นไปที่มูล

บทเกี่ยวข้องกับวาทกรรมในแง่ที่โยงไปกับความรู้ทางสังคมวัฒนธรรมที่ผู้พูดผู้ฟัง

มีอยู่ร่วมกันและยังเกี่ยวพันกับเรื่องของรูปภาษา อ�ำนาจ และอุดมการณ์อีกด้วย 

การใช้มูลบทเป็นการใช้กริยาที่มีค่าความจริง คือ กริยาที่แสดงให้เห็นว่าข้อความ

ที่ตามมาน้ันเป็นความจริง เช่น ดีใจ เสียใจ โกรธ ภูมิใจ ใจหาย นอกจากน้ียังเป็น

การใช้กริยาที่สื่อนัยความหมายด้วย เช่น หยุด ลืม เลิก เคย เป็นต้น

	 	 การน�ำเสนอภาพตัวแทนคนอีสานมีการใช้มูลบทเพื่อแนะ

ความหมายต่างๆในมุมมองของผู้เขียน การใช้มูลบทในการศึกษาน้ีพบว่า มีทั้งการใช้

นามวลีส่ือมูลบท และการปฏิเสธมูลบท การใช้มูลบทในการน�ำเสนอภาพตัวแทน

คนอีสานเป็นการใช้มูลบทเพื่อแนะความหมายว่า คนอีสานไม่ได้เป็นอย่างที่ได้กล่าวไว ้

เป็นการกล่าวแย้งกับความคิด เหตุการณ์หรือข้อมูลที่มีก่อนหน้าหรือผู้พูดเช่ือว่า

มีมาก่อน ข้อความที่มีการกล่าวแย้งหรือปฏิเสธมักจะส่ือให้เข้าใจได้ว่ามีอะไรเกิดขึ้น

มาก่อน เช่น การที่คนอีสานแสดงความเห็นว่า “หากเช่ือว่าคนอีสานกับคนเหนือ

ชอบขายเสียง” แสดงว่าก่อนหน้าน้ี มีความคิดเห็นว่าคนอีสานชอบขายเสียง

ดังตัวอย่าง
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ตัวอย่าง	 หากเชื่อว่าคนอีสานกับคนเหนือชอบขายเสียง ก็ให้พรรคการเมืองที่

	 เลือกตัง้ในอีสานสามารถใช้เงนิได้อย่างเตม็ที ่แล้วไปทดสอบกนัดวู่าได้รบั

	 เลือกตั้งมาทั้งหมดหรือไม่ หากได้รับเลือกตั้งมาจริง ข้อกล่าวหาท่ีว่า

	 คนเหนือและคนอีสานใช้เงินฟาดหัวได ้ก็ถือว่าเป็นความจริง

	 (ไทยรัฐ. ๒ มิ.ย. ๒๕๕๓)

ตัวอย่าง	 งัดเอาค�ำพูดของหน่ึงในลูกทีม “อภิสิทธ์ิ เวชชาชีวะ” ที่เคยพูดเมื่อครั้ง

	 โหวตลงประชามติรัฐธรรมนูญว่า คนภาคใต้เก่งมีการศึกษา ในขณะที่คน

	 อีสานที่ไม่รับร่างรัฐธรรมนูญเป็นคนโง่ ถูกซื้อเสียง 

	 (ไทยรัฐ. ๑๖ พ.ย. ๒๕๕๐) 

	 	 จากตวัอย่างทีขี่ดเส้นใต้ข้างต้นสะท้อนให้เหน็ว่า การทีค่นอีสาน

ไม่เห็นด้วยกับการร่างรัฐธรรมนูญได้กลายเป็นคนโง่และถูกซ้ือเสียง ไม่เข้าใจ

ประชาธปิไตยอย่างถ่องแท้ แต่อย่างไรกต็ามการไม่รบัร่างรฐัธรรมนูญน้ันมใิช่คนอีสาน

เท่าน้ันที่ไม่เห็นด้วย แต่ผู้ส่ือข่าวสนใจที่จะน�ำเสนอว่าคนอีสานไม่รับร่างรัฐธรรมนูญ

และเน้นย�้ำว่าคนกลุ่มน้ีเป็น “คนโง่และถูกซ้ือเสียง” และมีมูลบทที่ส่ือว่าข้อความน้ี

มีคนกล่าวไว้แล้วและเป็นที่รับรู้กันว่าคนอีสานมีลักษณะเช่นน้ัน เช่น ในถ้อยค�ำที่ว่า 

“ข้อกล่าวหาที่ว่าคนเหนือและคนอีสานใช้เงินฟาดหัวได้” ดังน้ันการเลือกที่จะน�ำเสนอ

คนอีสานในด้านน้ีจึงเป็นส่วนส�ำคัญต่อการสะท้อนภาพตัวแทนคนอีสานที่ ส่ือ

ระดับชาติน�ำเสนอให้สังคมได้รับรู้ 

	 	 นอกจากนี้มี การใช้โครงสร้างประโยคกรรม ในการน�ำเสนอ

ภาพที่คนอีสานตกเป็นเหยื่อทางการเมือง ซ่ึงการเลือกใช้โครงสร้างประโยคกรรมน้ี

แสดงให้เห็นอย่างขัดเจนว่า คนอีสานถูกกระท�ำ มากกว่าเป็นผู้กระท�ำ เช่น 

ตัวอย่าง	 กรณีที่คนอีสานและเหนือ มักถูกกล่าวหาอยู่เสมอว่าเห็นแก่เงิน ไป

	 เลือกตั้งเพราะเงิน พรรคการเมืองบางพรรคแพ้เลือกตั้งก็กล่าวหาว่า

	 แพ้เงิน หากฝ่ายตรงข้ามไม่แจกเงิน ไม่มีทางชนะเลือกตั้งเด็ดขาด

	 (ไทยรัฐ. ๒ มิ.ย. ๒๕๕๓)
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ตัวอย่าง	 สงสารก็แต่คนอีสานเท่าน้ัน ที่ต้องถูกนักการเมืองท้ังหน้าใหม่หน้าเก่า

	 แอบอ้างและลวงด้วยนโยบายประชานิยม แต่ในความเป็นจริงแล้ว ไม่มี

	 ใครจริงจังและจริงใจ เป็นเพียงแต่ภาพลวงตาเท่าน้ันว่ารักคนอีสานเสีย

	 เต็มประดาเท่านั้น (ไทยรัฐ. ๑๑ มิ.ย. ๒๕๕๒) 

	 	 จากตัวอย่างข้างต้น จะเห็นได้ว่า คนอีสานถูกกระท�ำ  ไม่ว่า

จะเป็นการใช้กลุ่มค�ำว่า “ถูกกล่าวหาอยู่เสมอว่าเห็นแก่เงิน” และ “ถูกนักการเมือง

ทั้งหน้าใหม่หน้าเก่าแอบอ้างและลวงด้วยนโยบายประชานิยม” ในรูปโครงสร้าง

ประโยคกรรม โดยเฉพาะในตวัอย่างน้ีจะเหน็ได้ว่าคนอีสานถกูนักการเมอืงใช้ประโยชน์ 

เมื่อหมดผลประโยชน์ก็เพิกเฉยที่จะท�ำตามสัญญาที่ให้ไว้ “แต่ในความเป็นจริงแล้ว 

ไม่มีใครจริงจังและจริงใจ เป็นเพียงแต่ภาพลวงตาเท่าน้ันว่ารักคนอีสานเสียเต็ม

ประดาเท่าน้ัน” จากถ้อยค�ำที่ขีดเส้นใต้จะเห็นได้ว่า คนอีสานมีความรู้สึกคับแค้น 

เสียใจทีถ่กูนักการเมอืงหลอกใช้และไม่สามารถตอบโต้ได้จึงต้องยอมรบัสภาพทีเ่กดิขึน้

		  การใช้สหบทโดยการอ้างเหตุผลเพื่อเป็นหลักฐาน ข้อสรุป 

หรอืข้อพสูิจน์เกีย่วกบัคนอีสานว่า คนอีสานคอืเหยือ่ทางการเมอืง และถกูนักการเมอืง

น�ำไปใช้ประโยชน์ในทางมิชอบ เช่น การอ้างผลส�ำรวจ ผลส�ำรวจความคิดเห็น อ้าง

ถึงบุคคลหรือค�ำพูดของบุคคลที่มีช่ือเสียง หรืออ้างเหตุการณ์ในอดีตที่ผ่านมา 

ตัวอย่าง	 ผมจ�ำได้ ช่วง ๒๕๐๐ แถวอสีานเคยมีข่าว ส.ส.แจกปลาเคม็ มีข่าวกระท่ัง

	 แจกรองเท้า...ไม่ใช่การให้รองเท้าท่ัวไป แต่เป็นการให้ไว้ข้างหน่ึง...อีก

	 ข้างหนึง่ไปรับได้ในกรณท่ีีชนะเลอืกต้ัง ผมฟังแล้วเจ็บหวัใจแทนคนอีสาน 

	 ซ้ือกันด้วยเงิน ด้วยของแจกว่าย�่ำยีศักดิ์ศรีความเป็นมนุษย์กันอย่าง

	 สุดเลวร้ายแล้ว...ไม่อยากเช่ือว่า กรณีให้รองเท้าหน่ึงข้าง ยังเลวร้าย

	 ยิง่กว่า สกัสามสบิปีท่ีแล้วเม่ือนกัการเมืองใหญ่จากกรงุเทพฯ ห้ิวกระเป๋า

	 ไปสมัครท่ีร้อยเอ็ดแล้วชนะมาได้ ท่ามกลางเสียงครหาว่าเกิดโรค

	 ร้อยเอ็ด และโรคร้อยเอ็ดที่ว่า ดูจะยึดโยงอยู่ในหลายๆจังหวัดในอีสาน 

	 (ไทยรัฐ. ๓ พ.ย. ๒๕๕๐)

	 	 จากตัวอย่างข้างต้น จะเห็นได้ว่า การที่ผู้เขียนเลือกใช้สหบท

ในการน�ำเสนอภาพตัวแทนคนอีสานเกี่ยวกับการเมืองน้ัน เป็นการใช้กลวิธีทางภาษา
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ที่แยบยล เพราะผู้เขียนได้น�ำข้อความหรือเหตุการณ์ครั้งอดีตที่เป็นที่สลดใจเกี่ยวกับ

การเลือกตัง้ของคนอีสานมาโยงเข้ากบัข้อมลูทีต้่องการน�ำเสนอว่า แม้ว่าเวลาจะผ่านไป

นานเท่าใด คนอีสานก็ยังถูกน�ำมาใช้ประโยชน์ในเกมการเมือง โดยจะเห็นได้จากการ

เลือกใช้ค�ำว่า “ช่วง ๒๕๐๐...” และค�ำว่า “สักสามสิบปีที่แล้ว...” เพื่อเน้นให้เห็นถึง

ช่วงเวลาที่ผ่านมานาน และข้อความที่ขีดเส้นใต้ที่ได้บอกรายละเอียดของเหตุการณ์

ที่เกิดข้ึนว่าคนอีสานถูกนักการเมืองใช้ประโยชน์อย่างไร นอกจากน้ีจะเห็นได้ว่า

“นักการเมืองใหญ่จากกรุงเทพฯ” ได้เป็นคู่ขัดแย้งกับคนอีสานอีกด้วย 

	 	 จากการศึกษาจะเห็นได้ว ่า คนอีสานในแง่การเมืองน้ัน

เป็นภาพตัวแทนที่น่าสนใจมาก เพราะทั้งภาพตัวแทนคนอีสานคือฐานสียงส�ำคัญ

และมีบทบาททางการเมือง และคนอีสานเป็นเหยื่อทางการเมืองน้ันมีความหมาย

ส�ำคัญต่อการเคล่ือนไหวทางการเมือง ทั้งสองภาพตัวแทนที่ส่ือระดับชาติน�ำเสนอ

ในช่วง ๑๐ ปีที่ผ่านมา มีการเคลื่อนไหวทางการเมืองและมีการเปลี่ยนพรรคการเมือง

หลายครั้ง ภาคอีสานได้กลายเป็นสถานที่ส�ำคัญต่อนักการเมืองในการหาเสียง 

และนักการเมืองได้ใช ้ประโยชน์จากบุคลิกลักษณะและอุปนิสัยของคนอีสาน

ที่เป็นกลุ่มคนรักพวกพ้อง อดทนมีน�้ำใจ และภูมิใจในท้องถิ่นตน โดยที่คนอีสาน

ไม่รู ้ตัวว่าก�ำลังถูกใช้ประโยชน์ การน�ำเสนอภาพเหล่าน้ีส่ือระดับชาติได้น�ำเสนอ

ผ่านกลวิธทีางภาษาอย่างแนบเนียน โดยเลือกใช้ อุปลักษณ์ในการน�ำเสนอภาพคนอีสาน

ซึ่งเป็นกลวิธีที่เด่นมากในการน�ำเสนอภาพคนอีสานในแง่การเมือง 

	 ๓.๓ ภาพตัวแทนคนอีสานในหนังสือพิมพ์ระดับชาติกับวิถีปฏิบัติทางสังคม

และวัฒนธรรม

	 ผลของการวิเคราะห์กลวิธีทางภาษาที่น�ำเสนอภาพตัวแทนคนอีสานใน

หนังสือพิมพ์ระดับชาติสะท้อนให้เห็นมุมมองของผู้เขียนที่มองคนอีสานในแง่มุมต่างๆ 

ภาพของคนอีสานที่น�ำเสนอในหนังสือพิมพ์ระดับชาติ สรุปภาพตัวแทนที่ได้ ๓ มิติ มี

ทั้งหมด ๙ ภาพ ได้แก่ ๑) คนอีสานรักศักดิ์ศรีและภูมิใจในท้องถิ่น ๒) คนอีสานอดทน 

๓) คนอีสานรักพวกพ้องและมีน�้ำใจ ๔) คนอีสานยากจน ๕) คนอีสานการศึกษาน้อย 

๖) คนอีสานคือชนชั้นแรงงาน ๗) คนอีสานถูกกระท�ำจากคนต่างกลุ่ม ๘) คนอีสานคือ

ฐานเสียงส�ำคัญและมีบทบาททางการเมือง และ ๙) คนอีสานเป็นเหยื่อทางการเมือง 
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ภาพที่น�ำแสนอสะท้อนให้เห็นว่า ในมิติทางการเมือง คนอีสานมีความส�ำคัญ ดังจะเห็น

ได้จากภาพคนอีสานที่เป็นกลุ่มคนที่มีฐานเสียงส�ำคัญในการเลือกพรรคการเมือง แต่

ในมิติทางเศรษฐกิจและสังคม คนอีสานถูกละเลย ถูกกระท�ำ ยังไม่ได้รับสิทธิ์และการ

ดูแลเท่าที่ควรจะเป็น ดังจะเห็นได้จากภาพคนอีสานถูกกระท�ำจากคนต่างกลุ่ม เป็นต้น

	 ภาพตัวแทนที่ได้น้ีสะท้อนให้เห็นถึงภาพที่คนส่วนใหญ่มองคนอีสานในแง่

ลบกล่าวคือ ด้อยกว่า ถูกกระท�ำ  ไม่ได้รับความยุติธรรม คนอีสานได้กลายเป็นเหยื่อ

ทางการเมือง และตกเป็นเหยื่อของสังคมอันเนื่องมากจากการถูกเอาเปรียบจากกลุ่ม

คนที่มีอ�ำนาจ และการถูกใช้อ�ำนาจไปในทางมิชอบ นักการเมืองพยายามโน้มน้าวคน

อีสานโดยการน�ำพื้นฐานความคิดและความเช่ือของคนอีสานมาเป็นฐานอ�ำนาจเพื่อ

ก้าวไปสู่ภาวะผู้น�ำทางการเมือง การใช้อ�ำนาจในทางมิชอบน้ีเป็นส่ิงส�ำคัญต่อการ

เคล่ือนไหวทางการเมือง ดังจะเห็นได้จากในช่วงทศวรรษที่ผ่านมามีแกนน�ำกลุ่มคน

เส้ือแดงที่ส่วนใหญ่จะเป็นคนอีสานมาชุมนุมประท้วงรัฐบาลเพื่อขัดขวางการท�ำงาน

ของคณะรัฐบาล หรือเหตุการณ์นายอภิสิทธิ์กับยายเนียมแห่งเมืองอุบล เหตุการณ์

เหล่าน้ีท�ำให้ “คนอีสาน” ได้รับความสนใจจากสังคมมากขึ้น Pravit Rojanaphruk 

(2010) ได้แสดงความคิดเห็นเกี่ยวกับเรื่องนี้ไว้ว่า อัตลักษณ์ทางการเมืองของชาวบ้าน

อีสาน แท้ที่จริงสะท้อนปรากฏการณ์การเปลี่ยนแปลงที่เกิดขึ้นกับชนบทไทยทั่วไปหลัง

จากเหตุการณ์เดือนพฤษภาคม พ.ศ.๒๕๕๓ ซ่ึงจบลงด้วยรัฐบาลภายใต้การน�ำของ

นายอภิสิทธิ์ เวชชาชีวะ ใช้ก�ำลังเข้าสลายการชุมนุมเครือข่ายของคนเส้ือแดงเป็น

เหตุให้มีผู้เสียชีวิตจ�ำนวนมาก ผ่านไปได้ไม่นาน วิลเลียม เคลาส์เนอร์ ผู้เชี่ยวชาญด้าน

การศกึษาวัฒนธรรมไทยได้ให้สัมภาษณ์ว่า ชาวบ้านไม่ได้โง่เง่าหรอืล้าหลังทางการเมอืง

อีกต่อไป ความเหลื่อมล�้ำระหว่างเมืองกับชนบท อีสานได้กลายเป็นตัวแทนของชนบท

และถูกสร้างให้เป็นคู่ขัดแย้งกับเมือง เป็นเรื่องส�ำคัญที่จะต้องได้รับการแก้ไขอย่าง

เร่งด่วน ชนบทไทยโดยเฉพาะในภาคอีสานและภาคเหนือได้เปล่ียนแปลงไปอย่าง

มโหฬาร ในขณะที่คนในเมืองยังยึดติดอยู่กับภาพลักษณ์แบบเหมารวมที่ว่าคนชนบท

ไม่มีการศึกษาและบ้านนอก ชาวชนบทตื่นรู้กับความจริงที่ว่าตัวเองถูกคนเมืองและ

ชนช้ันน�ำดูถูกดูแคลนมานาน พวกเขาต้องการการยอมรับอย่างมีเกียรติและศักดิ์ศรี 

ไม่ใช่ถกูมองว่าโงเ่งา่เป็นควาย ( Pravit Rojanaphruk, 2010) ดงันัน้ภาพแทนคนอสีาน

ในหนังสือพิมพ์ระดับชาติก็ยังคงตอกย�้ำภาพเหมารวมแบบเดิมนั้นอยู่



วารสารไทยศึกษา ปีที่ ๑๓ ฉบับที่ ๑ มกราคม - มิถุนายน ๒๕๖๐158

	 นอกจากน้ีจะเห็นได้ว่าการที่คนอีสานเป็นกลุ่มคนจนท�ำให้ขาดโอกาสในการ

ศึกษาและการเข้าถึงเทคโนโลยีจึงส่งผลให้เกิดปัญหาต่างๆตามมา เช่น การถูกเอารัด

เอาเปรียบจากคนต่างกลุ่ม ตกเป็นเหยื่อทางการเมืองโดยที่นักการเมืองใช้ประโยชน์

จากความซ่ือและจริงใจของคนอีสาน และการที่ไม่มีความรู้จึงต้องกลายเป็นกลุ่มคน

ชนชั้นแรงงานและถูกล่อลวงได้ง่าย ในช่วง ๑๐ ปีที่ผ่านมา ภาพคนอีสานที่ยังคงเดิม

ไม่เปลี่ยนแปลง คือ ภาพคนอีสานที่ด้อยโอกาสในการเข้าถึงทรัพยากรด้อยการศึกษา 

ยากจน รูไ้มเ่ทา่ทนัคนอืน่ ชนชัน้แรงงาน ดงัที่ อภศิกัดิ ์โสมอนิทร ์( ๒๕๓๗) กล่าวว่า ใน

อดตีคนอีสานถกูมองว่าเป็นคนต�ำ่ต้อยล้าหลัง เป็นบกัเส่ียว บกัสเีด๋อ หรอืเป็นพลเมอืง

ชั้นสองของประเทศ ซึ่งอย่างดีก็เป็นได้แค่แรงงานชั้นต�่ำของชาติเท่านั้น 

	 จากการศึกษา พบว่า ภาพคนอีสานที่ถูกน�ำเสนอมักเป็นไปในลักษณะลบและ

ตอกย�้ำภาพเหมารวมบางประการเกี่ยวกับคนอีสานดังที่กล่าวไปแล้วข้างต้น ในขณะ

ที่ภาพคนอีสานน่าจะมีลักษณะอ่ืนที่หลากหลายกว่าน้ี แต่ไม่ปรากฏการน�ำเสนอในส่ือ

ระดบัชาต ิดงัเช่นทีป่รากฏภาพคนอีสานทีถ่กูจัดให้เป็นพลเมอืงช้ันสองของสังคม กลุ่ม

คนยากจน เป็นชนชั้นแรงงาน และสื่อมวลชนได้น�ำเสนอภาพเหล่านี้สู่สาธารณชน และ

ตอกย�ำ้ความคดิความเช่ือเกีย่วกบัคนอีสานว่ามลัีกษณะดงัทีก่ล่าวไว้ นอกจากน้ีการทีค่น

อีสานถกูมองว่าเป็นกลุ่มคนยากจนและด้อยโอกาสน้ันส่ือให้เหน็ว่า คนอีสานขาดโอกาส

ทางการศึกษา การเข้าถึงเทคโนโลยี และทรัพยากรธรรมชาติ โดยที่“ความเป็นคนจน”

ได้ถูกก�ำหนดจากหลายปัจจัย เช่น ขาดโอกาสทางการศึกษา ไม่ได้รับการดูแลด้าน

สุขภาพ รวมถึงการไม่มีสิทธิไม่มีเสียง และไม่มีอ�ำนาจในการตัดสินใจในเชิงนโยบาย 

ทั้งน้ีความต้องการของคนไร้สิทธิไร้เสียงจะไม่ถูกน�ำไปสู่นโยบาย ไม่มีใครได้ยินเสียง

เรียกร้องของคนจน พวกเขาจึงไม่ได้รับการตอบสนองสิ่งที่พวกเขาควรจะได้ (ณรงค์ 

เพ็ชรประเสริฐ, ๒๕๔๖) ดังน้ันส่ิงที่คนอีสานได้รับจากสังคมจึงไม่แตกต่างต่างจาก

อดีตที่ผ่านมา

	 ในการน�ำเสนอภาพเกีย่วกบัคนอีสานน้ี เมือ่มกีารน�ำเสนอภาพใดภาพหน่ึงซ�ำ้ๆ

จนท�ำให้ภาพน้ันกลายเป็นภาพตัวแทนคนอีสานซ่ึงภาพที่ได้อาจมิใช่ความจริงทั้งหมด 

แต่เป็นภาพที่ได้จากการถูกสร้างขึ้นมาจากมุมมองใดมุมมองหน่ึงที่ผู้ผลิตได้เลือกหรือ

คัดสรรที่จะน�ำเสนอให้แก่ผู้อ่านได้รับรู้ ดังน้ันส่ือระดับชาติจึงมีบทบาทและอ�ำนาจ

มากในการผลิตตัวบทเพื่อกระจายภาพของคนอีสานไปสู่สาธารณะ การใช้รูปภาษาใน
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การแสดงความคิดเห็นเกี่ยวกับคนอีสานจึงเป็นส่ิงส�ำคัญเช่นเดียวกัน ผู้น�ำเสนอข่าว

จึงต้องระมัดระวังในการน�ำเสนอข่าวให้เป็นกลางที่สุด แต่จะเห็นได้ว่าในการรายงาน

ข่าวเกี่ยวกับคนอีสานก็ยังมีการแฝงนัยบางอย่างมากับรูปภาษาที่ใช้อย่างแนบเนียน

โดยที่ผู้อ่านไม่รู้ตัว นอกจากนี้ จารุภา พานิชภักดิ์ (๒๕๕๒) ชี้ให้เห็นความคิดของ Hall 

เกี่ยวกับเรื่องภาพตัวแทนว่า การสร้างภาพตัวแทนจะเกี่ยวพันกับการสร้างภาพ

เหมารวม (stereotype) ซ่ึงจะลดทอนคนลงไปเป็นคนทีม่คีณุสมบตัเิชิงสารตัถะไม่กีอ่ย่าง 

ประการแรกท�ำให้คุณสมบัติเหล่านั้นสุดขั้วเกินจริงเพื่อให้เข้าใจง่าย ประการที่สองคือ 

การแบ่งแยกความแตกต่างแบบคู่ตรงข้าม ประการที่สาม คู่ตรงข้ามที่ถูกสร้างขึ้นนั้น

มีการให้ค่าที่ไม่เท่ากัน ภาพตัวแทนจึงถูกใช้ในการให้ความหมาย “ตัวตน” “ตัวฉัน” ว่า

เป็นใครและอย่างไร และในขณะเดยีวกนักอ็ธบิายว่า “คนอ่ืน” เป็นอย่างไร ภาพตวัแทน

จึงเป็นเหมือนกับ “กลไก” ที่ท�ำให้เราสามารถแบ่งแยกเขาแบ่งแยกเราได้อย่างชัดเจน 

ภาพตัวแทนคนอีสานที่ปรากฏในหนังสือพิมพ์ระดับชาติจึงมิใช่ภาพคนอีสานทั้งหมด

ที่ปรากฏในสังคมไทย แต่เป็นเพียงภาพบางส่วนบางมุมที่สื่อคัดเลือกมาน�ำเสนอให้แก่

มวลชนได้รบัรูแ้ละเข้าใจคนอีสานในแง่มมุใดแง่มมุหน่ึงเท่าน้ัน ในขณะเดยีวกนัหากมอง

ในมุมของคนอีสานที่สื่อผ่านหนังสือพิมพ์ระดับท้องถิ่น
๗
 แล้วจะพบว่า ภาพตัวแทนคน

อีสานจะต่างจากภาพที่สื่อระดับชาติน�ำเสนอ ดังจะเห็นได้จากภาพตัวแทนคนอีสานใน

แง่บุคลิกลักษณะและอุปนิสัยพบว่ามีภาพที่เหมือนกัน แต่จะแตกต่างกันคือในแง่ของ

รายละเอียดที่หนังสือพิมพ์ท้องถิ่นน�ำเสนอในลักษณะบวก เช่น คนอีสานรักและภูมิใจ

ในท้องถิ่นของตน ส่วนหนังสือพิมพ์ระดับชาติน�ำเสนอในภาพลบ เช่น คนอีสานอดทน

และมนี�ำ้ใจ แต่ภาพของความอดทนน้ันจะเป็นภาพทีค่นอีสานต้องอดทนต่อการถกูผู้อ่ืน

กระท�ำ  มิใช่ภาพที่คนอีสานมีความมุมานะพยายามและอดทนดังที่ปรากฏในส่ือระดับ

ท้องถิ่น นอกจากนี้ภาพที่คนอีสานถูกน�ำเสนอในสื่อระดับชาติว่ามีความรู้น้อยและด้อย

โอกาส แต่ที่ปรากฏในส่ือระดับท้องถิ่นคือ คนอีสานมีโอกาสเข้าถึงเทคโนโลยีต่างๆ

มากขึ้นและพัฒนาคุณภาพการศึกษาให้ดีขึ้น 

	
๗	
ที่มา : ข้อมูลจากผลการวิเคราะห์ภาพตัวแทนคนอีสานในหนังสือพิมพ์ระดับท้องถิ่น. 

ส่วนหน่ึงในวิทยานิพนธ์เรื่อง “ความสัมพันธ์ระหว่างภาษากับภาพตัวแทนคนอีสานในหนังสือพิมพ์

ระดับชาติและระดับท้องถิ่น : การศึกษาวาทกรรมวิเคราะห์เชิงวิพากษ์” สุภัทร แก้วพัตร. (๒๕๕๙)
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	 ดังน้ันอาจสรุปได้ว่า ความคิดความเช่ืออย่างเป็นระบบที่แฝงอยู่เบื้องหลัง

การใช้ภาษาของหนังสือพมิพ์ระดบัชาตใินรอบทศวรรษน้ีคอื ภาพตวัแทน /ความหมาย

ของคนอีสานมีหลากหลาย แต่นัยที่แฝงอยู่มักจะเป็นความไม่เท่าเทียมกับคนอื่น ความ

ด้อยกว่า โดยจะเหน็ได้ว่า คนอีสานด้อยโอกาส (ยากจน การศกึษาน้อย ชนชัน้แรงงาน)

จึงถกูคนต่างกลุ่มทีม่สีถานภาพและอ�ำนาจเหนือกว่ากระท�ำ เอาเปรยีบ และตกเป็นเหยือ่

ทางการเมือง ยิ่งไปกว่านั้นการน�ำเสนอภาพคนอีสานผ่านสื่อระดับประเทศยิ่งเป็นการ

ตอกย�้ำภาพตัวแทนเหล่าน้ีให้ชัดมากขึ้น แม้จะผ่านไปอีกหลายทศวรรษหากส่ือยังคง

น�ำเสนอภาพคนอีสานในแง่มุมน้ีต่อไป ภาพคนอีสานที่ปรากฏก็มิแตกต่างจากอดีตที่

ผ่านมา ซ่ึงอาจจะมไิด้น�ำเสนอโดยตรง และเป็นการแฝงอคตผ่ิานรปูภาษาทีส่ะท้อนภาพ

คนอีสานเป็นกลุ่มคนด้อยโอกาส และเรียกร้องสิทธิ์ความเท่าเทียมกันในสังคม 

๔. บทสรุป

	 บทความน้ีมีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาภาพตัวแทนคนอีสานที่ส่ือผ่านภาษา

ในหนังสือพิมพ์ระดับชาติระหว่างปี พ.ศ. ๒๕๔๗ ถึง พ.ศ. ๒๕๕๖ ตามแนวการศึกษา

วาทกรรมวิเคราะห์เชิงวิพากษ์ โดยศึกษาจากหนังสือพิมพ์ไทยรัฐ และหนังสือพิมพ์

เดลินิวส์ โดยเก็บข้อมูลตั้งแต่วันที่ ๑ มกราคม ๒๕๔๗ ถึงวันที่ ๓๑ ธันวาคม ๒๕๕๖ 

จ�ำนวน ๑,๙๒๔ ชิ้นงาน ผลการศึกษาพบว่า หนังสือพิมพ์ระดับชาติมีการใช้กลวิธีทาง

ภาษาในการน�ำเสนอภาพตัวแทนคนอีสานที่ส�ำคัญทั้งสิ้น ๖ กลวิธี ได้แก่ ๑) การใช้ค�ำ/

กลุ่มค�ำ ๒) การใช้อุปลักษณ์ ๓) การใช้มลูบท ๔) การใช้โครงสร้างประโยคกรรม ๕) การ

ใช้สหบท และ ๖) การใช้ค�ำถามเชิงวาทศิลป์ กลวิธีทางภาษาทั้งหมดน้ีได้น�ำเสนอ

ภาพตัวแทนคนอีสานในหนังสือพิมพ์ระดับชาติแบ่งออกเป็น ๓ มิติ ได้แก่ ๑) คนอีสาน

ในแง่บุคลิกลักษณะและอุปนิสัย ๒) คนอีสานในแง่เศรษฐกิจและสังคม และ ๓) คน

อีสานในแง่การเมอืง ผลการวิจัยทีไ่ด้อาจจะเป็นประโยชน์ในการท�ำความเข้าใจและสร้าง

การรบัรูร่้วมกนัของคนในสังคมทีม่ต่ีอคนอีสานได้อย่างชัดเจนมากยิง่ขึน้ ทัง้น้ีจะเหน็ได้

ว่าส่ือระดับชาติ มีการใช้กลวิธีทางภาษาที่หลากหลาย โดยมีจุดประสงค์ในการใช้คือ 

ผู้เขียนจะใช้กลวิธีทางภาษาเพื่อแสดงความเช่ือที่มีอยู่เดิมเกี่ยวกับคนอีสาน และ

พยายามช้ีน�ำผู้อ่านให้คล้อยตามกบัความคดิของตน ซ่ึงความคดิความเชือ่ทีม่อียูเ่ดมิและ

ต้องการน�ำเสนอให้ผู้อ่านคล้อยตามน้ันคือ ภาพตัวแทนคนอีสานทั้ง ๙ ภาพ ได้แก ่
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๑) คนอีสานรกัศกัดิศ์รแีละภมูใิจในท้องถิน่ ๒) คนอีสานอดทน ๓) คนอีสานรกัพวกพ้อง

และมีน�้ำใจ ๔) คนอีสานยากจน ๕) คนอีสานการศึกษาน้อย ๖) คนอีสานคือชนช้ัน

แรงงาน ๗) คนอีสานถูกกระท�ำจากคนต่างกลุ่ม ๘) คนอีสานคือฐานเสียงส�ำคัญ

และมีบทบาททางการเมือง และ ๙) คนอีสานเป็นเหย่ือทางการเมือง หากพิจารณา

ความสัมพันธ์ระหว่างภาพตัวแทนคนอีสานที่ได้จากการศึกษาน้ีกับอุดมการณ์ต่างๆ 

ที่มีในสังคมไทยอาจจะกล่าวได้ว่าภาพตัวแทนเหล่าน้ีมีส่วนสัมพันธ์กับอุดมการณ์ใน

สังคมไทย กล่าวคือ ภาพตัวแทนคนอีสานในมิติการเมืองน้ันสัมพันธ์กับอุดมการณ์

ประชาธิปไตย
๘
 ซ่ึงจะสื่อให้เห็นถึงการปกครองของประเทศไทยที่เป็นการปกครอง

แบบระบอบประชาธิปไตย มีการเลือกตั้งผู้แทนราษฎรเพื่อท�ำหน้าที่เป็นกระบอกเสียง

ให้แก่ประชาชน และประชาชนมีส่วนส�ำคัญในการเลือกผู้น�ำประเทศ ในการปกครอง

ระบอบประชาธิปไตย
๙
 ประชาชนมีความส�ำคัญเพราะอ�ำนาจอธิปไตยเป็นของปวงชน

ชาวไทย และประชาชนทุกคนมีสิทธิ์เสมอภาคเท่าเทียมกัน ในมุมมองตามอุดมการณ์

ประชาธิปไตย คนอีสานมีสิทธิ์เสมอภาคเท่าเทียมกับคนอื่นๆ ในสังคมไทย นอกจากนี้

ด้วยจ�ำนวนประชากรทีม่ากเป็นอันดบัหน่ึงของประเทศ คนอีสานจึงเป็นฐานเสียงส�ำคญั

ที่มีผลต่อการได้มาซ่ึงอ�ำนาจในการปกครองประเทศ ดังจะเห็นได้จากภาพคนอีสาน

เป็นฐานเสียงส�ำคัญและมีบทบาททางการเมือง ภาพตัวแทนคนอีสานในมิติเศรษฐกิจ

และสังคมสัมพันธ์กับอุดมการณ์ชนช้ัน ชนช้ันทางสังคม
๑๐
 (social class) หรือชนช้ัน 

หมายถึง ต�ำแหน่ง (position) ของบุคคลเมื่อเปรียบเทียบกับผู้อ่ืนโดยใช้ตัวแปรที่

สังคมน้ันๆ พิจารณาว่ามีความส�ำคัญในการจัดแบ่ง ชนช้ันในสังคมไทยเกิดจากปัจจัย

	
๘	
เรืองวิทย์ เกษสุวรรณ (๒๕๕๓) อธิบายว่า ค�ำว่า “ประชาธิปไตย”หรือ democracy

หมายถึงการปกครองของประชาชน โดยประชาชน และเพื่อประชาชน ประชาธิปไตยเช่ือมการ

ปกครองเข้ากับประชาชน การเชื่อมทั้ง ๓ ทาง คือ “ของ” “โดย” และ “เพื่อ” ประชาชน 

	
๙	
สมพงษ์ ใหม่วิจิตร (๒๕๓๔) อธิบายว่า ประชาธิปไตยนั้นจะเกิดขึ้นได้อย่างแท้จริงใน

สังคมที่ตั้งอยู่บนพื้นฐานแห่งภารดรภาพ ไม่มีความแตกต่างระหว่างชนชั้น วรรณะ และเพศ มนุษย์

ทุกคนมีเกียรติเท่าเทียมกันในแง่จริยธรรม แต่สังคมไทยปัจจุบันซึ่งเป็นสังคม “ประชาธิปไตย” ก็ยัง

ปรากฏแนวคิดเรื่องชนชั้นทางสังคมผ่านวาทกรรมต่างๆ

	
๑๐	
ชนช้ันทางสังคม หมายถึง กลุ่มคนที่มีสถานภาพทางสังคม เศรษฐกิจหรือการศึกษา

แตกต่างกัน แต่ละสังคมอาจจะมีวิธีการแบ่งล�ำดับชั้นที่ต่างกันไป เช่น ฐานันดร ยศ เป็นต้น (ชนกพร 

พัวพัฒนกุล, ๒๕๕๖)
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ทางเศรษฐกิจและสังคมต่างๆ เช่น ชาติก�ำเนิด ต�ำแหน่งทางการเมือง อ�ำนาจทาง

เศรษฐกิจ ความมั่งคั่ง ระดับการศึกษาและอาชีพ จากผลการวิเคราะห์ภาพตัวแทนคน

อีสาน จะเห็นได้ว่าแม้ในมิติทางการเมือง คนอีสานจะมีความเท่าเทียมกับคนอ่ืน แต่

ในมิติทางเศรษฐกิจและสังคม สภาพความเป็นอยู่ของคนอีสานอาจจะท�ำให้ถูกมองว่า

ต่างจากคนอ่ืน และ ด้อยกว่าคนอ่ืนในสังคมที่มีฐานะทางเศรษฐกิจที่ดีกว่า ทั้งที่ใน

ความเป็นจริงแล้วไม่ว่าคนชนช้ันใดก็มีศักด์ิศรีความเป็นมนุษย์เท่าเทียมกัน ดังจะเห็น

ได้จากภาพคนอีสานยากจนและเป็นชนช้ันแรงงานและมักถูกกระท�ำจากคนต่างกลุ่ม 

ส่วนมิติทางบุคลิกภาพและอุปนิสัยน้ันสัมพันธ์กับแนวคิดเรื่องสังคมแบบเน้นการรวม

กลุ่ม (collectivism)
๑๑
 กล่าวคือ เป็นสังคมที่คนถูกรวมเป็นส่วนหนึ่งตั้งแต่เกิด สังคม

ลักษณะน้ีจะให้ความส�ำคัญกับครอบครัวและพวกพ้อง ตลอดจนชีวิตของคนกลุ่มน้ี

จะภักดีและคอยปกป้องกลุ่มของตน ดังจะเห็นได้จากภาพคนอีสานรักพวกพ้องและ

มนี�ำ้ใจคอยช่วยเหลอืกนั เมือ่คนในกลุ่มได้รบัความเดอืดร้อนกช่็วยเหลือกนั รวมถงึภาพ

คนอีสานที่รักศักดิ์ศรีและภูมิใจในท้องถิ่นของตน ไม่พอใจเมื่อคนกลุ่มอ่ืนมาดูหมิ่น

กลุ่มตน ดังน้ันอาจกล่าวได้ว่า เบื้องหลังการใช้ภาษาในการน�ำเสนอภาพตัวแทนคน

อีสานผ่านหนังสือพิมพ์ระดับชาติน้ัน มีภาพตัวแทนบางภาพมีส่วนที่แฝงอคติและ

นัยเรื่องความไม่เท่าเทียมกันในสังคม เน่ืองจากภาพที่ปรากฏในกลุ่มข้อมูลที่น�ำมา

ศึกษาน้ันพบว่า ภาพตัวแทนคนอีสานมีลักษณะลบมากกว่าบวก ได้แก่ ภาพคนอีสาน

ยากจนและการศึกษาน้อยด้อยโอกาส และภาพคนอีสานคือชนช้ันแรงงาน ภาพที่ถูก

น�ำเสนอ คือ ภาพของความด้อยกว่า เสียโอกาส ถูกเอาเปรียบ ถูกหลอกลวง ไม่ได้

	
๑๑	
แนวคิดเรื่องสังคมแบบอิงกลุ่ม (collectivism) เป็นแนวคิดของ Hofstede ที่ได้เสนอ

ทฤษฎีเรื่อง มิติวัฒนธรรมน�ำมาใช้เป็นเกณฑ์ในการจ�ำแนกลักษณะของสังคมไว้ ๔ มิติ ได้แก่ ๑) การ

เป็นปัจเจกนิยมและคติรวมหมู่ ๒) อ�ำนาจและระยะห่าง ๓) ความเป็นชายและความเป็นหญิง และ 

๔) ความไม่แน่นอนและหลักการหลีกเล่ียง มมีติวัิฒนธรรมทีม่คีวามส�ำคญัและมผู้ีสนใจอย่างกว้างขวาง

คือ มิติของความเป็นปัจเจกนิยมและคติรวมหมู่ มิติดังกล่าวนี้จ�ำแนกลักษณะของสังคมออกเป็น ๒ 

กลุ่ม กลุ่มแรกคือ สังคมแบบปัจเจกนิยม ( individualism ) ส่วนกลุ่มที่สอง คือ สังคมแบบอิงกลุ่ม 

(collectivism) ซึ่งประเทศไทยจัดอยู่ในกลุ่มของสังคมแบบอิงกลุ่ม คนในสังคมจะให้ความส�ำคัญแก่

กลุ่มและต้องการการยอมรับจากสังคม เนื่องจากว่าการอยู่ร่วมกันและพึ่งพาอาศัยกันเป็นสิ่งส�ำคัญ 

การแสดงพฤตกิรรมของคนในสังคมแบบอิงกลุ่มมกัจะค�ำนึงถงึความรูสึ้กของผู้อ่ืนมากกว่าความรูส้กึ

ของตนเอง (Jandt, 2010 อ้างถึงใน พรรณธร ครุธเนตร, ๒๕๕๗: น. ๒๑๘)
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รับความยุติธรรม ได้แก่ ภาพคนอีสานที่ถูกกระท�ำจากคนต่างกลุ่ม นอกจากน้ีจะเห็น

ได้ว่าแม้ในทางการเมืองคนอีสานจะถูกน�ำเสนอว่าเป็นฐานเสียงส�ำคัญ แต่ก็ยังมีภาพ

ที่ถูกหลอกหรือใช้เป็นเครื่องมือทางการเมือง จากผลการวิเคราะห์จะเห็นได้ว่าความรู้

ความเข้าใจในภาพตัวแทนคนอีสานผ่านส่ือระดับชาติที่น�ำเสนอในงานวิจัยน้ีน่าจะช่วย

ให้เกิดความเข้าใจและตระหนักรู้เท่าทันส่ือเพราะว่าส่ือมวลชนมีบทบาทโดยตรงใน

การน�ำเสนอภาพคนอสีานในแง่มมุต่าง ๆ  ผ่านการเลอืกสรรเฉพาะบางภาพมาน�ำเสนอ

ให้แก่สังคมได้รับรู้ 
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j	 ประวัติผู้เขียนบทความในวารสารไทยศึกษาฉบับนี้
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หลักเกณฑ์การเสนอบทความวิชาการหรือบทความวิจัย

เพื่อตีพิมพ์ในวารสารไทยศึกษา

๑.	 เป็นบทความทางด้านมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ทีเ่กีย่วกบัไท - ไทยศกึษาเพือ่ 

	 น�ำเสนอองค์ความรู้ใหม่หรือทบทวนภูมิปัญญาของคนไท – ไทย ให้เป็นที่ประจักษ์

	 แก่คนทั่วไป 

๒.	 เป็นบทความภาษาไทย ความยาวประมาณ ๓๐ หน้ากระดาษ A๕ ขนาดอักษร 

	 Angsana New ๑๔ พร้อมทั้งแฟ้มข้อมูลอิเล็กทรอนิกส์ 

๓.	 ส่งบทความพร้อมบทคัดย่อในรูปแบบของไฟล์ข้อมูล เลือกส่งได้หลายช่องทาง 

	 ดงัน้ี โดยส่งบทความด้วยตนเอง ส่งไฟล์มาที ่E-mail : chula.its.journal@gmail.com 

	 หรอืส่งบทความฉบับพมิพ์มาทีก่องบรรณาธกิารวารสารไทยศกึษา สถาบันไทยศกึษา 

	 จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย อาคารประชาธิปก – ร�ำไพพรรณี ชั้น ๙ แขวงวังใหม่ 

	 เขตปทุมวัน กรุงเทพฯ ๑๐๓๓๐ 

๔.	 วารสารไทยศึกษาเปิดรับบทความตลอดปี ทั้งน้ีรอบการพิจารณาบทความโดย

	 คณะบรรณาธิการ แบ่งเป็น ๒ รอบ ดังนี้ 

	 ๑.	บทความที่ตีพิมพ์ในฉบับที่ ๑ (เดือนมกราคม– เดือนมิถุนายน) พิจารณาราว

	 	 เดือนพฤศจิกายนของปีก่อนหน้า

	 ๒.	บทความที่ตีพิมพ์ในฉบับที่ ๒ (เดือนกรกฎาคม – เดือนธันวาคม) พิจารณาราว

	 	 เดือนพฤษภาคมของปีเดียวกัน

๕.	 ต้องระบุชื่อบทความ ชื่อ – นามสกุลจริง และประวัติโดยย่อของผู้เขียนบทความ 

	 พร้อมวุฒิการศึกษา ต�ำแหน่ง และสถานที่ท�ำงานอย่างชัดเจน ทั้งภาษาไทยและ

	 ภาษาอังกฤษ

๖.	 บทความต้องมีบทคัดย่อทั้งภาษาไทยและภาษาอังกฤษ มีความยาวรวมกันไม่เกิน 

	 ๑ หน้า กระดาษ A๔ และก�ำหนดค�ำส�ำคัญ (Keywords) อย่างน้อย 3-5 ค�ำ

๗.	 หากบทความมีตารางหรือแผนภูมิประกอบ ให้แนบไฟล์ภาพ ตาราง หรือแผนภูมิ

	 มาพร้อมกับบทความด้วย

๘.	 หากบทความมีตัวอักษร หรือสัญลักษณ์พิเศษ ให้แนบข้อมูลของตัวอักษรหรือ
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	 สัญลักษณ์พิเศษนั้นมาพร้อมกับบทความด้วย

๙.	 ภาพถ่ายที่ใช้ประกอบในบทความ ควรระบุแหล่งที่มาในกรณีที่ผู้วิจัยถ่ายภาพเอง 

	 ให้ระบุวัน เดือน ปี ที่บันทึก	

๑๐.	การอ้างอิงในบทความใช้การอ้างอิงแบบนามปี (author dale system)

	 ระบุบรรณานุกรมเรียงตามล�ำดับตัวอักษร ตามระบบการอ้างอิง APA ท้าย

	 บทความ

๑๑.	ทุกบทความจะได้รับการประเมินคุณภาพของบทความทั้งในด้านเน้ือหาและ

	 ความเกี่ยวข้องกับวัตถุประสงค์ของวารสารจากผู้ทรงคุณวุฒิอย่างน้อย ๒ ท่าน

	 ในสาขาที่เกี่ยวข้องกับบทความโดยระบบ double blind review

๑๒.	กองบรรณาธิการขอสงวนสิทธิ์ในการไม่ส่งคืนต้นฉบับ เปิดเผยช่ือผู้ทรงคุณวุฒิ

	 แก่ผู้เขยีนบทความในทกุกรณี ยกเว้นการแก้ไขภาษาและระบบอ้างอิงของบทความ

๑๓.	 บทความทุกบทความเป็นลิขสิทธิ์ของวารสารไทยศึกษา การเผยแพร่หรือน�ำไปใช้

	 ในการอ้างอิงแหล่งทีม่าจากวารสาร ต้องได้รบัค�ำยนิยอมเป็นลายลักษณ์อักษรจาก

	 ผู้จัดการวารสารเท่านั้น
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รายชื่อหนังสือและสิ่งพิมพ์ของสถาบันไทยศึกษา

หนังสือ

	 ๑.	จุลทัศน์ พยาฆรานนท์. สาระไทย. กรุงเทพฯ : โรงพิมพ์แห่งจุฬาลงกรณ์

	 	 มหาวิทยาลัย, ๒๕๔๓. (ราคาเล่มละ ๑๕๐ บาท) 

	 ๒.	จุลทัศน์ พยาฆรานนท์. ร้อยคำ�ร้อยความ. กรุงเทพฯ : โรงพิมพ์แห่งจุฬาลงกรณ์

	 	 มหาวิทยาลัย, ๒๕๔๓. (ราคาเล่มละ ๒๐๐ บาท) 

	 ๓.	อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ์ และคณะ. ทำ�เนียบผลงานวิจัยด้านไทยศึกษา.

	 	 กรุงเทพฯ : โรงพิมพ์แห่งจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, ๒๕๔๕. (ราคาเล่มละ

	 	 ๑๘๐ บาท) 

	 ๔.	อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ์ และคณะ. ภาษาไทยท่ีดีเป็นอย่างไรใครกำ�หนด. 

		  กรุงเทพฯ : โรงพิมพ์แห่งจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, ๒๕๔๕. (ราคาเล่มละ

	 	 ๔๐ บาท) 

	 ๕.	อรวรรณ บรรจงศิลป์ ดุริยางคศิลป์ไทย. กรุงเทพฯ : โรงพิมพ์แห่งจุฬาลงกรณ์

	 	 มหาวิทยาลัย, ๒๕๔๖. (ราคาเล่มละ ๒๕๐ บาท) 

	 ๖.	ตรีศิลป์ บุญขจร. กลอนสวดภาคกลาง. กรุงเทพฯ : โรงพิมพ์แห่งจุฬาลงกรณ์

	 	 มหาวิทยาลัย, ๒๕๔๗. (ราคาเล่มละ ๒๕๐ บาท) 

	 ๗.	ประคอง นิมมานเหมินท์. ย่าขวัญข้าว. กรุงเทพฯ : โรงพิมพ์แห่งจุฬาลงกรณ์

	 	 มหาวิทยาลัย, ๒๕๔๙. (ราคาเล่มละ ๖๐ บาท) 

	 ๘.	อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ์. พินิจไทยไตรภาค ปฐมภาค : ภาษา. กรุงเทพฯ :

	 	 สถาบันไทยศึกษา จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, ๒๕๔๙. (ราคาเล่มละ ๑๐๐ บาท) 

	 ๙.	ตรีศิลป์ บุญขจร, บรรณาธิการ. พินิจไทยไตรภาค ทุติยภาค : ศิลปวัฒนธรรม

		  และวรรณคดี. กรุงเทพฯ : สถาบันไทยศึกษา จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, ๒๕๕๐. 

	 	 (ราคาเล่มละ ๒๐๐ บาท) 

	 ๑๐.	ตรีศิลป์ บุญขจร, บรรณาธิการ. พินิจไทยไตรภาค ตติยภาค : ประวัติศาสตร์

		  และไทยศึกษา. กรงุเทพฯ : สถาบนัไทยศกึษา จุฬาลงกรณม์หาวิทยาลัย, ๒๕๕๐. 

	 	 (ราคาเล่มละ ๒๐๐ บาท) 

	 ๑๑.	กนก วงษต์ระหงา่น. แนวพระราชดำ�ริดา้นการเมืองการปกครองของพระบาท

		  สมเดจ็พระเจ้าอยู่หัว. กรงุเทพฯ : โรงพมิพแ์หง่จุฬาลงกรณม์หาวิทยาลัย, ๒๕๕๓.
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	 	 (ราคาเล่มละ ๒๕๐ บาท) 

	 ๑๒.	ประคอง นิมมานเหมินท์. เจ้าเจืองหาญวีรบุรุษไทลื้อ ตำ�นาน มหากาพย์

		  พธีิกรรม. กรงุเทพฯ : สถาบันไทยศกึษา จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, ๒๕๕๔. (ราคา

	 	 เล่มละ ๒๕๐ บาท)

วารสารระดับชาติ

	 ๑.	วราภรณ์ จิวชัยศักด์ิ, บรรณาธิการ วารสารไทยศึกษา ปีที่ ๔ ฉบับที่ ๑ 

	 	 กุมภาพันธ์ – กรกฎาคม ๒๕๕๑ (ราคาเล่มละ ๑๐๐ บาท)

	 ๒.	รุ่งอรุณ กุลธำ�รง, บรรณาธิการ วารสารไทยศึกษา ฉบับสมบัติศิลป์ 

		  ภูมิปัญญาไทย ปีที่ ๔ ฉบับที่ ๒ สิงหาคม ๒๕๕๑ – มกราคม ๒๕๕๒ (ราคา

	 	 เล่มละ ๑๐๐ บาท)

	 ๓.	วราภรณ์ จิวชัยศักดิ์, บรรณาธิการ. วารสารไทยศึกษา ปีที่ ๕ ฉบับที่ ๑ 

	 	 กุมภาพันธ์ – กรกฎาคม ๒๕๕๒ (ราคาเล่มละ ๑๐๐ บาท)

	 ๔.	รุ่งอรุณ กุลธำ�รง, บรรณาธิการ. วารสารไทยศึกษา ฉบับสมบัติภูมิปัญญา

		  อาหารไทย ปีที่ ๕ ฉบับที่ ๒ สิงหาคม ๒๕๕๒ – มกราคม ๒๕๕๓ (ราคา

	 	 เล่มละ ๑๐๐ บาท)

	 ๕.	วราภรณ์ จิวชัยศักดิ์, บรรณาธิการ. วารสารไทยศึกษา ฉบับวรรณกรรม

		  พุทธศาสนาในสังคมไทย ปีที่ ๖ ฉบับที่ ๑ กุมภาพันธ์ – กรกฎาคม ๒๕๕๓ 

	 	 (ราคาเล่มละ ๑๐๐ บาท)

	 ๖.	รุ่งอรุณ กุลธำ�รง, บรรณาธิการ. วารสารไทยศึกษา ฉบับพุทธศิลป์ในสังคม

		  ไทย ปีที่ ๖ ฉบับที่ ๒ สิงหาคม ๒๕๕๓ – มกราคม ๒๕๕๔ (ราคาเล่มละ 

	 	 ๑๐๐ บาท)

	 ๗.	วราภรณ์ จิวชัยศักดิ์,   บรรณาธิการ. วารสารไทยศึกษา ฉบับวัฒนธรรมใน

		  เชิงวัตถุ ปีที่ ๗ ฉบับที่ ๑ กุมภาพันธ์ – กรกฎาคม ๒๕๕๔ (ราคาเล่มละ 

	 	 ๑๐๐ บาท)

	 ๘.	รุ่งอรุณ กุลธำ�รง, บรรณาธิการ. วารสารไทยศึกษา ฉบับความหลากหลายทาง

		  วัฒนธรรมในสังคมไทย ปีที่ ๗ ฉบับที่ ๒ สิงหาคม ๒๕๕๔ – มกราคม ๒๕๕๕

	 	 (ราคาเล่มละ ๑๐๐ บาท)

	 ๙.	สุจิตรา จงสถิตย์วัฒนา, บรรณาธิการ. วารสารไทยศึกษา ฉบับพิธีกรรมและ

		  ความเชื่อในวิถีชีวิตไทย-ไท ปีที่ ๘ ฉบับที่ ๑ กุมภาพันธ์ – กรกฎาคม ๒๕๕๕

	 	 (ราคาเล่มละ ๑๐๐ บาท)
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	 ๑๐.	สุจิตรา จงสถิตย์วัฒนา, บรรณาธิการ. วารสารไทยศึกษา ฉบับสมบัติทาง

		  วัฒนธรรมในสังคมไทยปัจจุบัน ปีที่ ๘ ฉบับที่ ๒ สิงหาคม ๒๕๕๕ – มกราคม 

	 	 ๒๕๕๖ (ราคาเล่มละ ๑๐๐ บาท)

	 ๑๑.	สุจิตรา จงสถิตย์วัฒนา, บรรณาธิการ. วารสารไทยศึกษา ฉบับศาสนาและ

		  พระมหากษัตริย์กับการสร้างสรรค์สังคมไทย ปีที่ ๙ ฉบับที่ ๑ กุมภาพันธ์ – 

	 	 กรกฎาคม ๒๕๕๖ (ราคาเล่มละ ๑๐๐ บาท) 

	 ๑๒.	สุจิตรา จงสถิตย์วัฒนา, บรรณาธิการ. วารสารไทยศึกษา ฉบับพลวัตและ

		  การดำ�รงอยู่ของวัฒนธรรมในสังคมไทย ปีที่ ๙ ฉบับที่ ๒ สิงหาคม ๒๕๕๖ –

	 	 มกราคม ๒๕๕๗ (ราคาเล่มละ ๑๐๐ บาท)

	 ๑๓.	สุจิตรา จงสถิตย์วัฒนา, บรรณาธิการ. วารสารไทยศึกษา ฉบับการเผยแพร่

		  คติธรรมพุทธศาสนาผ่านสื่อ ปีที่ ๑๐ ฉบับที่ ๑ กุมภาพันธ์ – กรกฎาคม ๒๕๕๗

	 	 (ราคาเล่มละ ๑๐๐ บาท) 

	 ๑๔.	สุจิตรา จงสถิตย์วัฒนา, บรรณาธิการ. วารสารไทยศึกษา ฉบับสรรพศิลป์

		  ในสังคมไทย ปีที่ ๑๐ ฉบับที่ ๒ สิงหาคม ๒๕๕๗ – มกราคม ๒๕๕๘ 

	 	 (ราคาเล่มละ ๑๐๐ บาท)

	 ๑๕.	สุจิตรา จงสถิตย์วัฒนา, บรรณาธิการ. วารสารไทยศึกษา ปีที่ ๑๑ ฉบับที่ ๑ 

	 	 มกราคม – มิถุนายน ๒๕๕๘ (ราคาเล่มละ ๑๐๐ บาท)

	 ๑๖.	สุจิตรา จงสถิตย์วัฒนา, บรรณาธิการ. วารสารไทยศึกษา ปีที่ ๑๑ ฉบับที่ ๒ 

	 	 กรกฎาคม – ธันวาคม ๒๕๕๘ (ราคาเล่มละ ๑๐๐ บาท)

วารสารและหนังสือระดับนานาชาติ

วารสาร

	 ๑.	RIAN THAI International Journal of Thai Studies Vol.1/2008 (Price 

	 	 150 baht)

	 ๒.	RIAN THAI International Journal of Thai Studies Vol.2/2009 (Price 

	 	 200 baht)
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